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บทคัดย่อ

            สารนิพนธ์ฉบบันีมี้จดุมงุ่หมายเพ่ือศกึษาลา่มประเภทตา่งๆในวงการบนัเทิงในประเทศไทย 
ทง้ัในแง่บทบาทหน้าท่ี คณุลกัษณะและปัญหาท่ีประสบในการทำางาน โดยใช้วิธีเก็บข้อมลูจากการ
สมัภาษณ์ผ้ทูำาลา่มในวงการบนัเทิงจำานวน 10 คน ผ้วู่าจ้างจำานวน 2 คน และผ้ชูมจำานวน 2 คน 

การศกึษาพบว่า ลา่มในวงการบนัเทิงในประเทศไทยมี 3 ประเภทคือ ลา่มติดตาม  ผ้ ู
บรรยายสด/ลา่ม และ พิธีกรสองภาษา/ลา่ม ซง่ึลา่มทง้ั 3 ประเภทจะมีบทบาทหน้าท่ีแตกตา่งกนัไป
ตามลกัษณะงาน แตค่ณุลกัษณะสำาคญันน้ัจะมีบางสว่นท่ีเหมือนกนั และลา่มบางคนสามารถท่ีจะ
ทำาลา่มได้มากกว่า 1 ประเภท นอกจากนน้ัยงัพบว่าลา่มติดตามเป็นงานท่ีเน้นการทำางานลา่มเป็น
หลกัและทำาหน้าท่ีอื่นเสริมเช่น อำานวยความสะดวกและเป็นมคัคเุทศก์ สว่นลา่มอีก 2 ประเภทนน้ั
หน้าท่ีหลกัคือเป็นผ้บูรรยายการถ่ายทอดสดและพิธีกร 2 ภาษาท่ีต้องทำางานลา่มเสริม ยิ่งไปกว่า
นน้ัความต้องการของผ้วู่าจ้างและความพงึพอใจของผ้ชูมเป็นตวักำาหนดหลกัการในการทำาลา่มอนั
อาจทำาให้การทำาลา่มทง้ั 3 ประเภทแตกตา่งไปจากการทำาลา่มโดยทว่ัไป
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                                                            Abstract

            This research aims to study the types of interpreters in the entertainment circle in 
Thailand in terms of their role, function, characteristics as well as problems in the work 
by interviewing 10 interpreters, 2 employers and 2 viewers.

It is found that there are three types of interpreters in Thai entertainment circle, 
namely escort interpreter, presenter/interpreter and mediator/interpreter. Each type has 
a different role. Some share the same characteristics. Some interpreters can perform 
more than one type. Moreover, escort interpreter is the only type that requires 
interpreting as a primary function while facilitating the artists and tour guiding are 
secondary tasks. The other two have to perform hybrid tasks which are 
presenter/interpreter and mediator/interpreter. Clients’ and viewers’ satisfaction affects 
how interpreting is done. Therefore, these three types of interpreters may differ from 
others.
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ผ้วิูจยัขอกราบขอบพระคณุอาจารย์ ดร .ดวงทิพย์ สริุนทาธิป และ ผ้ชู่วย
ศาสตราจารย์ ดร. นพ.ดำารงศกัดิ์ บลุยเลิศ ผ้ปูระสิทธ์ิประสาทวิชาการลา่มให้แก่ผ้วิูจยั และเป็นแรง
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ผ้วิูจยัขอขอบพระคณุผ้ใูห้สมัภาษณ์ทกุท่านท่ีได้สละเวลาอนัมีคา่ให้ข้อมลูอยา่ง
ละเอียดในการทำาวิจยัชิน้นีด้้วยความเต็มใจอยา่งยิ่ง

ผ้วิูจยัขอขอบคณุเพ่ือนสาขาวิชาการลา่มรุ่นท่ี 1 ทกุคนท่ีให้ความช่วยเหลือและ
กำาลงัใจมาโดยตลอด
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บทท่ ี 1
บทนำำ

1.1 ควำมเป็นมำของปัญหำ

วงการบนัเทิงในประเทศไทยเป็นวงการหนง่ึท่ีมีความต้องการใช้ลา่มคอ่นข้างสงู ดงัจะเห็น
วา่เม่ือมีการถ่ายทอดสดรายการจากตา่งประเทศ หรือมีนกัร้องนกัแสดงจากตา่งประเทศเข้ามาเปิด
การแสดงในเมืองไทย ก็จะต้องมีการใช้ลา่มทกุครัง้ ทง้ันีย้งัรวมถึงงานท่ีองค์กรหรือหน่วยงานตา่งๆ
จดัขน้ึในลกัษณะของงานบนัเทิงด้วย 

อยา่งไรก็ตาม จากการท่ีผ้วิูจยัเคยมีประสบการณ์ทำาลา่มในวงการบนัเทิงอยบู้่าง พบว่า
ลา่มในวงการบนัเทิงไทยมีจำานวนไมม่ากนกั สาเหตปุระการหนง่ึน่าจะเป็นเพราะการทำาลา่มใน
วงการบนัเทิงสว่นใหญ่มกัไมใ่ช่การทำาลา่มเพียงอยา่งเดียว แตต้่องทำาหน้าท่ีอื่นไปพร้อมๆกนัด้วย 
เช่น ลา่มในการถ่ายทอดสดรายการจากตา่งประเทศต้องทำาหน้าท่ีผ้บูรรยายไปพร้อมๆกนั หรือลา่ม
ติดตามศิลปินต้องทำาหน้าท่ีคล้ายเป็นผ้ดูแูลศิลปินไปด้วย จงึทำาให้การทำางานลา่มในวงการบนัเทิง
เป็นงานท่ียาก หนกั และเครียดกวา่ลา่มทว่ัไป 

นอกจากนน้ั การท่ีต้องทำางานหลายหน้าท่ีควบคกู่นัไปดงัท่ีกลา่วมา ทำาให้ลา่มในวงการ
บนัเทิงต้องมีคณุลกัษณะเฉพาะหลายประการมากกว่าลา่มในวงการอื่น จงึมีผ้สูามารถทำางานนี ้
จำานวนไมม่าก

แม้การทำางานลา่มในวงการบนัเทิงจะมีลกัษณะท่ีน่าสนใจมากมายดงัท่ีกลา่วมา แตใ่น
ประเทศไทยยงัไมเ่คยมีงานศกึษาเก่ียวกบัลา่มในวงการบนัเทิงอยา่งละเอียดมาก่อนเลย งานวิจยั
ชิน้นีจ้งึสนใจศกึษาวา่ลา่มในวงการบนัเทิงไทยมีทง้ัหมดก่ีประเภท มีบทบาทหน้าท่ีและลกัษณะ
การทำางานท่ีแตกตา่งจากลา่มทว่ัไปอยา่งไร และประสบปัญหาอปุสรรคอยา่งไรบ้างในการทำางาน 
โดยผ้วิูจยัหวงัวา่งานวิจยัชิน้นีจ้ะสามารถให้ความกระจ่างเก่ียวกบัการทำางานของลา่มในวงการ
บนัเทิงรวมทง้ัอาจมีสว่นช่วยชีแ้นะแนวทางในการพฒันาทกัษะและคณุสมบตัิด้านตา่งๆท่ีจำาเป็น
สำาหรับผ้ทูำางานลา่มในวงการบนัเทิงไทยด้วย



1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย
1.เพ่ือศกึษาประเภทของลา่มในวงการบนัเทิงไทยรวมทง้ับทบาทหน้าท่ีและลกัษณะการ

ทำางานของลา่มประเภทตา่งๆ 
2.เพ่ือศกึษาวิเคราะห์ปัญหาและวิธีแก้ปัญหาของลา่มในวงการบนัเทิงไทย 

1.3 สมมตฐิำนของกำรวิจัย

1.ลา่มในวงการบนัเทิงต้องทำาหน้าท่ีหลายอยา่งในเวลาเดียวกนัจงึต้องใช้ทกัษะบาง
ประการเพิ่มขน้ึจากการทำาลา่มโดยทว่ัไป

2.ลา่มในวงการบนัเทิงต้องทำางานตามแนวทางท่ีผ้วู่าจ้างต้องการเพ่ือตอบสนองความ
ต้องการของผ้ชูม ทำาให้การทำางานในบางครัง้มีความแตกตา่งไปจากหลกัการทำาลา่มทว่ัๆไป

      1.4 ขอบเขตของกำรวิจัย

ทำาการศกึษาลา่มในวงการบนัเทิงไทยท่ีทำางานในรายการถ่ายทอดสดทางวิทยแุละ
โทรทศัน์ งานเพ่ือจดุประสงค์เฉพาะท่ีมีความจำาเป็นต้องใช้ลา่ม เช่น งานแถลงขา่ว งานเลีย้งลกูค้า 
งานเปิดตวัสินค้า เป็นต้น รวมทง้ัลา่มติดตามศิลปินในวงการบนัเทิงโดยการสมัภาษณ์ลา่มจำานวน
ทง้ัสิน้ 10 คน ผ้วู่าจ้าง 2 คน และ ผ้ชูม 2 คน

1.5 วิธีกำรวิจัย

1.ศกึษาทฤษฎีโดยรวมเก่ียวกบัการทำาลา่มและทฤษฎีเก่ียวกบัลา่มในวงการบนัเทิง  
2.ดำาเนินการสมัภาษณ์ลา่มในวงการบนัเทิงจำานวน 10 คน ผ้วู่าจ้างจากองค์กรตา่ง ๆ 

2 คน และผ้ชูม 2 คน 
3.วิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากการสมัภาษณ์ 
4.เรียบเรียงผลการศกึษา

1.6 ประโยชน์ท่คีำดว่ำจะได้รับ
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1. เพ่ือให้สงัคมได้ตระหนกัถึงความต้องการของลา่มในวงการบนัเทิงในประเทศไทย ซง่ึจะนำา
ไปสกู่ารพฒันาสภาพแวดล้อมในการทำางานของลา่มและยกระดบัคณุภาพในการทำาลา่ม
ตอ่ไป

2. ได้เห็นปัญหาของลา่มในวงการบนัเทิงและแนวทางแก้ไขเพ่ือให้ลา่มสามารถนำาไปพฒันา
งานได้ 
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บทท่ ี 2

แนวคดิเกี่ยวกับกำรทำำ ล่ำม

เนือ้หาในบทนีแ้บง่ออกเป็น 2 สว่น คือ แนวคดิเก่ียวกบัการทำาลา่มทว่ัไป ประกอบด้วย
คณุสมบตัิของลา่มทว่ัไป หลกัการทำาลา่มพดูตาม (consecutive interpreter) หลกัการทำาลา่มพดู
พร้อม (simultaneous interpreting) และ แนวคิดเก่ียวกบัลา่มทางโทรทศัน์

2.1 แนวคดิเกี่ยวกับกำรทำำ ล่ำมท่วัไป

2.1.1   คณุสมบตัิของลา่มทว่ัไป  
เซเลซโกวิทซ์ (Seleskovitch, 1978:120) กลา่วถึงคณุสมบตัิของลา่มไว้วา่การทำา

ลา่มท่ีมีประสิทธิภาพนน้ั ผ้ท่ีูทำาลา่มต้องมีความรู้ด้านภาษาเป็นเลิศและได้รับการฝึกฝนเพ่ือพฒันา
ทกัษะในการวิเคราะห์และทำาความเข้าใจรวมไปถึงการมีสมาธิและความต้องการสื่อสาร 

สมาคมลา่มการประชมุนานาชาติ (AIIC, n.d.) ให้คณุสมบตัิของลา่มไว้ว่า
            - การมีทกัษะการใช้ภาษาท่ีจะทำาลา่มในระดบัท่ีดีมาก( ภาษาท่ีลา่มพดู) เป็นสิ่ง

จำาเป็น ไมว่า่ในหวัข้อเร่ือง ความซบัซ้อนและรูปแบบ โดยต้องมีคลงัศพัท์มากและมีความสามารถ
ในการพดูอยา่งถกูต้องและคลอ่งแคลว่ในระดบัภาษาหลายระดบั 

           - การมีทกัษะการใช้ภาษาท่ีจะฟังในระดบัดี(ภาษาท่ีลา่มฟัง)จะทำาให้ลา่มเข้าใจ
ชาวองักฤษ ชาวอเมริกนั ชาวญ่ีป่นุและชาวแอฟริกนั ลา่มต้องสามารถใช้คำาไวพจน์  สำานวน คำา
พงัเพยและคำาคมได้ 

          - จบการศกึษาระดบัมหาวิทยาลยัหรือเทียบเท่า ความรู้และวฒิุภาวะท่ีได้จากการ
ศกึษาในมหาวิทยาลยั เป็นหนทางท่ีดีท่ีสดุเพ่ือเตรียมเป็นลา่มอาชีพ การจบปริญญาด้านภาษา
อาจไมใ่ช่การฝึกเป็นลา่มท่ีดีท่ีสดุ แตด้่านกฎหมาย เศรษฐศาสตร์และอื่นๆก็เป็นประโยชน์ให้ผู้
สมคัรมีภาษาท่ีดีพอ เทคนิคการทำาลา่มสามารถฝึกได้ภายหลงั

        - สามารถวิเคราะห์ข้อมลูและแปลความหมายได้ เม่ือลา่มทำางาน จะต้องวิเคราะห์
ทกุสิ่งท่ีได้ยินและเก็บไว้เพ่ือจะได้ถ่ายทอดสิ่งท่ีเขาเข้าใจให้แก่ผ้ฟัูงในอีกภาษาและวฒันธรรมหนง่ึ 
นอกจากนน้ัการใช้สญัชาตญานคาดเดาสิ่งท่ีผ้พูดูจะพดูตอ่ไปนน้ัมีความสำาคญัมาก

        - มีปฏิกิริยาโต้ตอบท่ีรวดเร็ว หมายความวา่สามารถจบัสาระสำาคญัและคำาศพัท์
เฉพาะได้และนำาไปใช้ได้อยา่งรวดเร็ว

4



                    - มีสมาธิดี ต้องสามารถมีสมาธิในการทำางานได้ตอ่เน่ืองอยา่งน้อยคร่ึงชว่ัโมงก่อนผู้
ร่วมงานจะเปลี่ยนผลดั

       - มีเสียงท่ีนา่ฟังและมีทกัษะการพดูในท่ีชมุนมุชน ลา่มจะต้องพดูอยา่งชดัเจนมีชีวิต
ชีวาแม้ต้องทำางานภายใต้ภาวะกดดนั ต้องแปลอยา่งลื่นไหลด้วยน้ำาเสียงนา่ฟังเพ่ือไมใ่ห้ผ้ฟัูงเกิด
ความเบ่ือหน่าย               

      - มีความรู้รอบตวัและเข้าใจสถานการณ์ปัจจบุนัในด้านเศรษฐกิจ สงัคมและการเมือง
      - ต้องมีความสามารถรับมือกบัเหตกุารณ์เฉพาะหน้าตา่งๆและเรียนรู้ท่ีจะมีสมัพนัธ์อนั

ดีกบัผ้เูข้าประชมุ

2.1.2.   หลกัการทำาลา่มพดูตาม   
สมาคมลา่มการประชมุนานาชาติ (AIIC, n.d.) กลา่วถึงหลกัการทำาลา่มพดูตาม

วา่ เป็นการทำาลา่มในลกัษณะท่ี ลา่มท่ีทำาลา่มพดูตามจะนง่ัโต๊ะเดียวหรือยืนบนเวทีเดียวกบัผ้พูดู
และแปลสิ่งท่ีผ้พูดูพดูเป็นอีกภาษาหนง่ึหลงัผ้พูดูพดูจบ ความยาวของบทอาจแตกตา่งกนัไป ผ้ทูำา
ลา่มอาจใช้การจดข้อความเพ่ือเตือนความจำา

มิคเคลสนั (Mikkelson, 1999) กลา่ววา่ ในการทำาลา่มพดูตาม ลา่มจะรอให้ผ้พูดู
พดูจบก่อนจงึจะเร่ิมแปล ลา่มจะทำาการวิเคราะห์สารโดยรวมซง่ึจะทำาให้เข้าใจความหมายได้ง่าย
ขน้ึ เน่ืองด้วยลา่มอยใู่นห้องด้วยและผ้พูดูจะหยดุก่อนลา่มเร่ิมพดู ทำาให้ลา่มกลายเป็นผ้พูดูท่ีพดูกบั
ผ้ชูมโดยตรง
   สว่นฟีแลน (Phelan,2001) ได้ให้แนวคิดเก่ียวกบั การทำาลา่มพดูตามไว้วา่ ในการ
ทำาลา่มพดูตาม ลา่มจะฟังบทพดูและจดข้อความ เม่ือผ้พูดูพดูจบลา่มจะลกุขน้ึยืน และพดูบทใน
ภาษาแมข่องลา่ม (native language) ถึงแม้ในอดีตอาจเป็นเร่ืองปกติท่ีบทพดูมีความยาวถึง 30 
นาทีได้ แตท่กุวนันีบ้ทพดูทว่ัไปมกัมีความยาวไมเ่กิน 15 นาที การทำาลา่มไมใ่ช่การสรุปความ แต่
เป็นการพดูบทดง้ัเดิมโดยมีเนือ้ความครบถ้วนในอีกภาษาหนง่ึ เห็นได้ชดัวา่ วิธีนีใ้ช้เวลาคอ่นข้าง
มาก เพราะเวลาในการถา่ยทอดสารจะเพิ่มสองเท่า ผ้ทูำางานบางคนรู้สกึวา่ เวลาท่ีเพิ่มมานี ้มี
ประโยชน์ เน่ืองจากผ้ฟัูงได้มีเวลาคิดมากขน้ึ ถ้าในงานนน้ัมีลา่มมากกว่าหนง่ึภาษา กระบวนการ
ในการทำางานทง้ัหมดจะใช้เวลานานมาก อยา่งไรก็ดี เน่ืองจากการทำาลา่มแบบพดูพร้อมมีความ
แพร่หลายมากในปัจจบุนั การทำาลา่มพดูตามนน้ัจงึมกัถกูจำากดัไว้เฉพาะในสถานการณ์ท่ีไมมี่
อปุกรณ์ในการทำาลา่มพดูพร้อม การทำาลา่มพดูตามจะเป็นประโยชน์สำาหรับในช่วงถาม-ตอบ งาน
แถลงขา่ว และบทพดูหลงัมือ้อาหาร ถึงแม้ว่า การทำาลา่มพดูตามจะไมเ่ป็นท่ีนิยม แตก็่ยงัมีสอนใน
หลกัสตูรการลา่มทกุแห่ง และเป็นสว่นหนง่ึของกระบวนการท่ีจะเรียนรู้ถึงหลกัของการทำาลา่ม สว่น
หนง่ึ เพราะผ้สูอนเช่ือว่าการทำาลา่มพดูตาม เป็นสิ่งจำาเป็นสำาหรับการฝึกลา่ม 
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ในการทำาลา่มพดูตามนน้ัสามารถจำาแนกทกัษะท่ีเก่ียวข้องได้อยา่งชดัเจน นอก
เหนือไปจากความรู้ทางด้านภาษา ความจำา สมาธิ และความเข้าใจเป็นปัจจยัสำาคญัแล้ว ความ
สามารถในการถ่ายทอดได้อยา่งชดัเจนเม่ือลา่มต้องลกุขน้ึยืนตอ่หน้าผ้ชูมและพดูก็มีความสำาคญั
เช่นกนั การฝึกพดูในท่ีชมุชนก็มีประโยชน์ในการลา่มประเภทนีม้าก

การจดข้อความเป็นหวัใจสำาคญัของการทำาลา่มพดูตาม ลา่มฝึกหดัจำาเป็นท่ีจะ
ต้องพฒันาทกัษะในการจดข้อความของตนเอง ลา่มบางคนใช้สญัลกัษณ์จำานวนมากในขณะท่ีบาง
คนแทบจะไมใ่ช้เลย ข้อความท่ีลา่มบางคนจดอาจจะไมส่ื่อความหมายใดๆ กบัผ้อูา่นคนอื่น ลา่ม
บางคนอาจสามารถจดทกุสิ่งทกุอยา่งท่ีได้ยนิ ถึงแม้ผ้สูอนจะไมแ่นะนำาให้ทำาดงันน้ั เพราะสิ่งท่ี
สำาคญัคือ ความสามารถท่ีจะวิเคราะห์บทพดู และแก่นหรือข้อโต้แย้งของบท ลา่มสว่นใหญ่จะจด
ข้อความเป็นภาษาท่ีตนจะพดูมากกว่าภาษาต้นฉบบัท่ีได้ยิน เน่ืองด้วยวิธีนีจ้ะทำาให้ประหยดัเวลา 
และไมต้่องใช้ความพยายามมาก เม่ือถึงเวลาท่ีจะต้องพดูบทแปล วิธีนีย้งัช่วยให้ลา่มไมต้่องเพง่
ความสนใจไปท่ีโครงสร้าง และรูปแบบการนำาเสนอของภาษาต้นฉบบั ข้อได้เปรียบประการหนง่ึ
ของการทำาลา่มพดูตามคือ ไมมี่ต้ลูา่มหรืออปุกรณ์อื่นระหว่างผ้พูดูและลา่ม ถ้าลา่มไมม่น่ัใจในบาง
ประเด็นก็สามารถทวนถามผ้พูดู เพ่ือให้ได้ความหมายท่ีถกูต้องได้

2.1.3   หลกัการทำาลา่มพดูพร้อม  
สมาคมลา่มการประชมุนานาชาติ (AIIC, n.d.) กลา่วถึงหลกัการทำาลา่มพดูพร้อม

วา่ ในการทำาลา่มพดูพร้อม ลา่มจะนง่ัในต้ท่ีูมองเห็นห้องประชมุและผ้พูดูได้เป็นอยา่งดี ลา่มจะฟัง
และแปลสิ่งท่ีผ้พูดูพดูเป็นอีกภาษาหนง่ึ ต้ลูา่มอาจเป็นแบบถาวรหรือเคลื่อนย้ายได้ท่ีได้มาตรฐาน
ในแง่ของการเก็บเสียง มีมิติ คณุภาพอากาศดีและเข้าออกได้ง่ายรวมทง้ัมีอปุกรณ์ท่ีเหมาะสมอนั
ได้แก่ หฟัูงและไมโครโฟน

 มิคเคลสนั (Mikkelson, 1999) กลา่ววา่ ลา่มพดูพร้อมจะแยกไปอยใู่นต้ ูจะพดู
พร้อมกบัผ้พูดู ดงันน้ัจงึไมจ่ำาเป็นต้องจำาหรือจดข้อความท่ีผ้พูดูพดู ขน้ัตอนของกระบวนการ
วิเคราะห์ทำาความเข้าใจและการสร้างรูปแบบการถ่ายทอดใหมจ่ะถกูยอ่ให้สน้ัลง ลา่มจะถ่ายทอด
สารทีละเลก็ทีละน้อย และพดูสิ่งท่ีลา่มเข้าใจในขณะท่ีวิเคราะห์และรับความคิดใหม่

ฟีแลน (Phelan, 2008) กลา่วว่า ในการทำาลา่มพดูพร้อมผ้ฟัูงจะได้ฟังบทแปลท่ี
ลา่มทำาไปพร้อมกบับทพดูต้นฉบบั ลา่มพดูพร้อมจะนง่ัในต้ลูา่มสวมหฟัูงและพดูท่ีไมโครโฟน จะมีตู้
ลา่มสำาหรับการทำาลา่มแตล่ะภาษาและมีลา่ม 2 คนหรือบางครัง้ 3 คนอยใู่นแตล่ะต้ ูลา่มจะฟังบท
พดูผา่นทางหฟัูงและทำาลา่มในทนัที ในต้ลูา่มจะมีป่มุสำาหรับควบคมุระดบัเสียง ป่มุตดัเสียงและป่มุ
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ฟังเสียงจากต้อูื่น ถ้าลา่มจำาเป็นต้องกระแอมหรือไอก็จะกดป่มุตดัเสียงเพ่ือไมใ่ห้ผ้ฟัูงได้ยิน สว่นผ้ฟัูง
จะสวมหฟัูงและมีอปุกรณ์ท่ีสามารถเลือกช่องภาษาท่ีต้องการฟังได้

เน่ืองด้วยการทำาลา่มพดูพร้อมต้องใช้สมาธิสงูจงึมกัจะไมท่ำาลา่มเกิน 30 นาทีใน
แตล่ะครัง้ ในต้ลูา่มแตล่ะต้จูะมีลา่มอยา่งน้อย 2 คน เม่ือลา่มคนหนง่ึกำาลงัแปลอีกคนหนง่ึจะคอย
อยชู่่วยในกรณีท่ีจำาเป็น องค์กรระหว่างประเทศหลายแห่งได้เน้นวา่การทำางานร่วมกนัเป็นทีมเป็น
สิ่งสำาคญัในการทำาลา่มพดูพร้อม เน่ืองด้วยต้ลูา่มมีพืน้ท่ีคอ่นข้างจำากดัถ้าลา่มท่ีร่วมทำางานกนัคอย
ช่วยเหลือและมีอธัยาศยัท่ีดีตอ่กนัรวมทง้ัระมดัระวงัท่ีจะไมท่ำาเสียงรบกวนเพ่ือนลา่มก็จะทำาให้การ
ทำางานดำาเนินไปอยา่งราบร่ืนและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขน้ึ 

ลา่มจะต้องวิเคราะห์ข้อมลูท่ีฟังในภาษาหนง่ึและถ่ายทอดโดยแปลออกไปเป็นอีก
ภาษาหนง่ึ บอ่ยครัง้ท่ีลา่มต้องรอฟังให้ได้ข้อมลูมากพอท่ีจะทำาลา่มได้อยา่งถกูต้อง บางครัง้ลา่ม
ต้องคาดเดาสิ่งท่ีผ้พูดูจะพดูตอ่ไป ลา่มควรตระหนกัอยเู่สมอถึงความจริงท่ีว่าลา่มกำาลงัพดูอยกู่บัผู้
ฟัง จงึไมค่วรหยดุชะงกั ลงัเลท่ีจะพดูหรือพดูไมจ่บประโยค ลา่มควรให้ความสำาคญักบัความหมาย
มากกวา่คำาแปลตรงตวัของแตล่ะคำา การมีเสียงท่ีน่าฟังมีสว่นช่วยในการทำาลา่มและลา่มไมค่วรจะ
พดูด้วยน้ำาเสียงเบ่ือหนา่ยหรือทำาให้ผ้ฟัูงรู้สกึเบ่ือและไมค่วรจะพดูเร็วเกินไป ลา่มพดูพร้อมควรจะ
สามารถมองเห็นผ้พูดูและโสตทศันปูกรณ์ประกอบการพดูได้อยา่งชดัเจน ลา่มสามารถใช้กล้องสอ่ง
ทางไกลในกรณีท่ีมองเห็นไมช่ดั

การทำาลา่มพดูพร้อมท่ีไมมี่ต้ลูา่มจะทำาในกรณีเช่น การประชมุระหว่างผ้นูำา
ทางการเมืองของประเทศตา่งๆท่ีนง่ัประชมุอยใู่นโต๊ะเดียวกนัโดยจะมีหฟัูงและไมโครโฟนสำาหรับผู้
พดูและลา่มหรือในการทำาลา่มกระซิบ เป็นต้น

2.2 แนวคดิเกี่ยวกับกำรทำำ ล่ำมในรำยกำรถ่ำยทอดสดทำงโทรทศัน์

 ควซ (Kurz, 2003) กลา่ววา่การทำาลา่มในรายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์นน้ั ลา่มมกัจะ
ใช้หลกัการเดิมของการทำาลา่มการประชมุ แตป่ริมาณงานของการทำาลา่มในสื่อมวลชนมีน้อยกวา่
การทำาลา่มทว่ัไปมาก และการทำาลา่มพดูพร้อมในรายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์นน้ัเป็นเพียง
หนง่ึในรูปแบบเฉพาะของการถ่ายทอดภาษาในสื่อ ซง่ึบางครัง้ถกูจำากดัเป็นเพียง ”ข้อมลูสดท่ีไมมี่
การเขียนบท” (live unscripted material) อยา่งไรก็ดี ลา่มประเภทนีน้บัเป็นสาขาเฉพาะทางท่ี
สำาคญัอยา่งยิ่ง ถ้าทำาได้ดี จะช่วยสง่เสริมภาพลกัษณ์ท่ีดีให้อาชีพลา่ม แตถ้่าทำาได้ไมดี่ ผ้ฟัูงจะสรุป
รวมไปวา่การทำาลา่มนน้ัเป็นสิ่งเลวร้ายท่ีจำาเป็นต้องฟังมากกวา่จะเป็นประโยชน์

เม่ือดวูรรณกรรมเก่ียวกบัลา่มสื่อเราจะพบข้อความท่ีกลา่ววา่การทำาลา่มในรายการสด
ทางโทรทศัน์นน้ัต้องการลา่มลกูผสมหรือลา่มพนัธ์ใุหมเ่ม่ือเปรียบเทียบกบัคนท่ีทำาลา่มการประชมุ
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อยทู่กุวนั ”ในการทำาลา่มการประชมุก็ต้องใช้คนท่ีมีลกัษณะพิเศษมากพออยแู่ล้ว แตต้่องใช้คน
แบบท่ีแปลกมากขน้ึไปอีกในการทำางานทีวี” 
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บทท่ ี 3

ขัน้ตอนกำรดำำ เนินกำรวิจัย

เนือ้หาของบทนีแ้บง่ออกเป็นสองสว่น  สว่นแรกกลา่วถึงวิธีการวิจยัและหลกั
เกณฑ์ในการกำาหนดขอบเขตการวิจยั และสว่นท่ีสองเป็นการให้รายละเอียดเก่ียวกบัผ้ใูห้สมัภาษณ์

3.1 วธีิกำรวิจัยและหลักเกณฑ์ในกำรกำำ หนดขอบเขตกำรวิจัย

เน่ืองจากยงัไมเ่คยมีการศกึษาเร่ืองลา่มในวงการบนัเทิงในประเทศไทยมาก่อน การศกึษา
ครัง้นีจ้งึต้องเก็บข้อมลูด้วยการสมัภาษณ์เป็นหลกั ผ้วิูจยัเลือกสมัภาษณ์บคุคล 3 กลมุ่คือ ผ้ทูำาลา่ม
ในวงการบนัเทิงจำานวน 10 คน ผ้วูา่จ้างลา่ม 2 คน และผ้ชูม 2 คน รวมผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ัหมด 14 
คน

ผ้วิูจยัดำาเนินการสมัภาษณ์ผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ั 3 กลมุ่ระหวา่งเดือนพฤศจิกายน 2551 ถึง
เดือนมกราคม 2552 เหตท่ีุช่วงเวลาการสมัภาษณ์กินเวลานานถึง 3 เดือนนน้ั เพราะผ้วิูจยัต้องการ
ให้ครอบคลมุถึงฤดกูาลมอบรางวลัด้านการบนัเทิงในตา่งประเทศเพ่ือประโยชน์ในด้านความสด
ของข้อมลู คำาถามท่ีใช้ถามจะเป็นคำาถามแบบปลายเปิดและเป็นคำาถามชดุเดียวกนั ผ้วิูจยัใช้เวลา
ในการสมัภาษณ์คนละประมาณ 50 นาทีถึง 1 ชว่ัโมง

ในการสมัภาษณ์ผ้ทูำาลา่มในวงการบนัเทิง ผ้วิูจยัเลือกสมัภาษณ์เฉพาะในเขต
กรุงเทพมหานคร ด้วยเหตผุลสำาคญัคือ ผ้บูรรยายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์ท่ีต้องทำาลา่มร่วม
ด้วยสว่นใหญ่จะต้องทำางานท่ีสถานีโทรทศัน์ขนาดใหญ่ ซง่ึตง้ัอยใู่นเขตกรุงเทพมหานคร  นอกจาก
นน้ั เม่ือมีดารานกัร้องจากตา่งประเทศมาแสดง หรือมีการจดังานตา่งๆท่ีมีชาวตา่งประเทศเข้าร่วม 
ก็มกัจะจดัขน้ึท่ีกรุงเทพฯ  

ในด้านหลกัเกณฑ์ในการเลือกผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่ีเป็นลา่ม ผ้วิูจยักำาหนดวา่ ผ้ใูห้สมัภาษณ์จะ
ต้องเป็นผ้ท่ีูทำางานในสาขานน้ัๆอยา่งตอ่เน่ืองสมา่ำ เสมอและทำามาแล้วไมต่า่ำ กว่า 2 ปี เพ่ือท่ีจะได้
มองเห็นพฒันาการของวิธีการแก้ปัญหา ในกรณีของผ้บูรรยายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์ท่ีต้อง
ทำาลา่มด้วยนน้ั ผ้วิูจยัจะเลือกเฉพาะผ้บูรรยายรายการบนัเทิงโดยตรง เช่น พิธีมอบรางวลัตา่งๆ การ
ประกวดนางงาม และการแขง่ขนัเกมส์ทางโทรทศัน์ โดยไมเ่ลือกผ้บูรรยายรายการถ่ายทอดสดการ
แขง่ขนักีฬาและผ้ทูำาลา่มรายการขา่วเพราะรายการทง้ัสองประเภทนีไ้มจ่ดัเป็นรายการบนัเทิง
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สว่นหลกัเกณฑ์ในการเลือกผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่ีเป็นผ้วู่าจ้างและผ้ชูม ผ้วิูจยักำาหนดว่า ผ้วูา่จ้าง
จะต้องเป็นองค์กรใหญ่ท่ีมีการวา่จ้างลา่มอยอู่ยา่งสมา่ำ เสมอ สว่นผ้ชูม ผ้วิูจยัคดัเลือกจากผ้ท่ีูทำางาน
ในวงการบนัเทิงโดยตรง เพ่ือจะได้เป็นการตรวจสอบคณุภาพในการทำางานของลา่ม

3.2 รำยละเอียดของผู้ให้สัมภำษณ์

ผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่ีทำาลา่ม มีทง้ัหมด 10 คน ได้แก่

1. คณุนิมิตร ลกัษมีพงศ์ ผ้ดูำาเนินรายการและบรรยายการถ่ายทอดสดพิธีมอบรางวลั 
ออสการ์ พิธีมอบรางวลัลกูโลกทองคำา พิธีมอบรางวลัแกรมม่ี พิธีมอบรางวลัเอ็มม่ี พิธีมอบรางวลั
เอ็มทีวี พิธีมอบรางวลัอเมริกนัมิวสิค และการประกวดนางงามจกัรวาล

2. คณุวารินทร์ สจัเดว พิธีกรสองภาษา นกัจดัรายการวิทย ุผ้ปูระกาศขา่ว ผ้ดูำาเนินรายการ  
ผ้บูรรยายการถ่ายทอดสด งานสง่มอบเกาะฮ่องกงคืนให้กบัประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เม่ือปี 
พ.ศ. 2540 รายการถ่ายทอดสด การแสดงคอนเสิร์ตเพ่ือรำาลกึถึงผ้เูสียชีวิตในเหตกุารณ์ตกึเวิร์ล
เทรดเซน็เตอร์ถลม่ (America tribute to hero) การถ่ายทอดสดพิธีมอบรางวลัออสการ์ พิธีมอบ
รางวลัลกูโลกทองคำา พิธีมอบรางวลัแกรมม่ี พิธีมอบรางวลัเอ็มม่ี พิธีมอบรางวลัเอ็มทีวี พิธีมอบ
รางวลัอเมริกนัมิวสิค และรายการอเมซซ่ิงเรซ (Amazing Race) รวมทง้ัทำาลา่มในขณะทำาหน้าท่ีผู้
ประกาศขา่วในช่วงขา่วแทรก (Breaking News) ท่ีรับสญัญาณมาจากสถานีโทรทศัน์ซีเอ็นเอ็น 
(CNN) ประเทศสหรัฐอเมริกา ลา่มดาราบอลลีวดู จากประเทศอินเดียท่ีเดินทางมาร่วมงานมอบ
รางวลัภาพยนตร์นานาชาติอนิเดีย (IIFA-International Indian Film Academy) และถ่ายทำา
ภาพยนตร์โฆษณาในประเทศไทยโดยใช้ภาษาฮินดีและภาษาองักฤษแบบฮินดี (Hindlish) รวมทง้ั
เป็นลา่มติดตามผ้บูริหารบริษัทหลยุส์ วิตตอง จำากดั ในงานเปิดตวัร้านค้าระดบัโลก ในประเทศไทย

3. คณุอาทิตย์ พรหมประสิทธ์ิ ผ้จูดัการอาวโุสฝ่ายจดัซือ้สทิธ์ิรายการ (Senior Manager 
Program Acquisition) บริษัท ทรู วิชน่ัส์ จำากดั (มหาชน) ผ้ดูำาเนินรายการและบรรยายการ
ถ่ายทอดสดพิธีมอบรางวลัออสการ์ พิธีมอบรางวลัแกรมม่ี พิธีมอบรางวลัเอ็มม่ี

4. คณุพีระ ลกัษณาภิรักษ์ ผ้จูดัการฝ่ายลิขสิทธ์ิตา่งประเทศ (Licensing and Publishing 
Manager) บริษัท จีเอ็มเอ็ม แกรมม่ี จำากดั (มหาชน) ลา่มติดตามและลา่มท่ีทำาหน้าท่ีแปลภาษาใน
รายการโทรทศัน์ และงานแถลงขา่ว สำาหรับศิลปินเกาหลี เช่น เรน บ๊ิกแบง ซปูเปอร์จเูนียร์ ดงบงัชิ
งกิ ชีวอน วนัเดอร์เกิร์ลและศิลปินไทยท่ีต้องเดินทางไปทำางานท่ีประเทศเกาหลี เช่น ศรัณย ูวินยัพา
นิช (ไอซ์) และผลิตโชค อารยะบตุร (เป๊ก)
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5. คณุอรรถ บนุนาค เจ้าหน้าท่ีอาวโุส สว่นวิเทศสมัพนัธ์ (Senior Officer, International 
Relations) ธนาคารพฒันาวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอ่มแห่งประเทศไทย (SME 
Development Bank of Thailand) ลา่มติดตามนกัแสดง ผ้กูำากบั นกัเขียน นกักีฬา และคณะละคร
คาบกิู พิธีกรสองภาษาในงานของสถานทตูไทยและสำานกังานการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย ณ 
ประเทศญ่ีป่นุ

6. คณุสทุธิพงศ์ ทดัพิทกัษ์กลุ พิธีกรสองภาษา และผ้ดูำาเนินรายการโทรทศัน์
7. ดร.อภิชาต อินทรวิศิษฏ์ ผ้อูำานวยการศนูย์พฒันาความรู้ บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยั

อสัสมัชญั และพิธีกรสองภาษาในงานตา่ง ๆ
8. คณุศรัยฉตัร กญุชรฯ จีระแพทย์ พิธีกรสองภาษาและผ้ดูำาเนินรายการโทรทศัน์
9. คณุชลพรรษา นารูลา พิธีกรสองภาษา ผ้ดูำาเนินรายการโทรทศัน์ ผ้ปูระกาศขา่วและนกั

จดัรายการวิทยุ
10. คณุพชัรี รักษาวงศ์ พิธีกรสองภาษา ผ้ดูำาเนินรายการโทรทศัน์ และผ้ปูระกาศขา่ว

ผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่ีเป็นผ้วูา่จ้างลา่ม มี  2 คนคือ 

            1. คณุเสาวนี วงยซูบ ผ้จูดัการแผนกประสานงานแปล/พากย์ ช่องรายการตา่งประเทศและ
รายการไทย (Script Coordinator Manager, International Channels and Localization) บริษัท 
ทรู วิชน่ัส์ จำากดั (มหาชน)

2. คณุประดิษฐ์ สมดงัเจตน์ กรรมการผ้จูดัการ บริษัท มาสเตอร์พีซ ออร์กาไนเซอร์ จำากดั

ผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่ีเป็นผ้ชูม มี 2 คนคือ ได้แก่

1. คณุพีรมณฑ์ ชมธวชั นกับลัเลต์่และนกัเต้นระบำาร่วมสมยั (contemporary dance) ผู้
ออกแบบท่าเต้นและกำากบัการแสดงในงานประกวดนางงาม งานเทศกาลภาพยนตร์ งานเทศกาล
วฒันธรรมและภาพยนตร์โฆษณาตา่งๆ และผ้อูอกแบบเสือ้ผ้า

2. คณุสมศกัดิ์ ฉอ้อนโฉม ผ้ปูระกอบอาชีพอิสระด้านการออกแบบเสือ้ผ้า และช่วย
ออกแบบการแสดง
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บทท่ ี 4

บทบำทหน้ำท่แีละคุณลักษณะของล่ำมในวงกำรบันเทงิไทย

ในบทนี ้ผ้วิูจยัจะจดัแบง่ประเภทของลา่มในวงการบนัเทิงไทยออกเป็นกลมุ่ใหญ่ๆ โดย
แตล่ะประเภทจะศกึษาใน 3 ประเด็นหลกัคือ ลกัษณะงาน บทบาท และคณุลกัษณะท่ีควรมี

จากการวิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากการสมัภาษณ์พบว่า ลา่มในวงการบนัเทิงไทยสามารถจดั
แบง่ได้เป็น 3 ประเภท ดงัตอ่ไปนี ้

4.1 ล่ำมในวงกำรบันเทงิท่ทีำำ หน้ำท่ล่ีำมตดิตำม   (escort interpreter)   

กอนซาเลซ (Gonzalez, 1991 : 28 อ้างถึงใน Mikkelson, 1999) ให้นิยามคำาวา่ 
ลา่มติดตาม ไว้วา่หมายถึง การบริการลา่มท่ีจดัให้ข้าราชการ ผ้บูริหารธรุกิจ นกัลงทนุ ผู้
สงัเกตการณ์และอื่นๆท่ีมาดงูาน ลา่มติดตามนน้ัจะต้องพร้อมทำางานตลอดเวลาและต้องอยใู่น
สถานท่ีตา่งๆท่ีหลากหลายตง้ัแตก่ารประชมุอยา่งเป็นทางการ การเย่ียมชมโรงงานไปจนถึงงาน
เลีย้งคอกเทล รูปแบบการทำาลา่มท่ีใช้บอ่ยท่ีสดุคือลา่มพดูตามและมกัแปลครัง้ละไมก่ี่ประโยค

ลา่มในวงการบนัเทิงไทยท่ีทำาหน้าท่ีลา่มติดตามมีจำานวนไมม่าก ในจำานวนผ้ใูห้
สมัภาษณ์ทง้ัหมด มีผ้ใูห้สมัภาษณ์ 3 ทา่นท่ีทำาหน้าท่ีลา่มติดตาม ได้แก่ คณุพีระ ลกัษณาภิรักษ์ 
คณุอรรถ บนุนาค และคณุวารินทร์ สจัเดว

4.1.1 ลักษณะงำน          ลา่มติดตามทำาหน้าท่ีติดตามศิลปิน นกัร้อง นกัแสดง ผ้กูำากบั
คณะละคร นกัเขียน ผ้เูผยแพร่ศิลปวฒันธรรม วาทยกร นกัดนตรี เป็นต้น เพ่ือแปลภาษา โดยใช้
ทกัษะการทำาลา่ม นอกจากนน้ัลา่มติดตามยงัต้องทำาหน้าท่ีอื่นๆนอกเหนือจากการแปลภาษา คือ 
ช่วยดแูลอำานวยความสะดวก ให้ข้อมลูในด้านตา่งๆ และบางครัง้ต้องเป็นมคัคเุทศก์ด้วย

หน้าท่ีหลกัของลา่มติดตามคือการแปลภาษา ลา่มติดตามใช้ทกัษะการทำาลา่มทง้ั 2 
ลกัษณะ คือ ลา่มพดูพร้อมและลา่มพดูตามรวมถึงทำาลา่มแบบกระซิบในกรณีตา่งกนัดงัตอ่ไปนี ้

ในกรณีท่ีมีเวลาในการแปลข้อมลูจำากดัหรือต้องการบอกเลา่สถานการณ์โดยทว่ัไปให้
ศิลปินจำานวน 1-2 คนเข้าใจ ลา่มติดตามมกัใช้ทกัษะการทำาลา่มพดูพร้อมแบบลา่มกระซิบ ซง่ึการ
ทำาลา่มกระซิบของผ้ใูห้สมัภาษณ์มีลกัษณะตรงกบัการทำาลา่มกระซิบท่ีมิคเคล
สนั(Mikkelson,1999) ระบไุว้ คือ เม่ือไมมี่อปุกรณ์สำาหรับทำาลา่มพดูพร้อม ลา่มจะกระซิบแปล
ข้อมลูท่ีผ้พูดูพดูท่ีหขูองผ้ตู้องการการแปลจำานวนไมเ่กิน 2 คน ตวัอยา่งเช่น คณุอรรถ บนุนาคให้
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ข้อมลูว่า  วฒันธรรมญ่ีป่นุนน้ัก่อนการประชมุหรือการแสดงใดๆ  จะมีการประชมุเตรียมการเพ่ือ
นดัแนะและแจ้งข้อมลูตา่งๆให้ผ้รู่วมงานทกุฝ่ายทราบประมาณ 30 นาทีก่อนเร่ิมงาน เม่ือการ
ประชมุเร่ิม ลา่มต้องคำานวณเวลาทนัทีวา่มีเวลาพอท่ีจะทำาลา่มพดูตามหรือไม ่ถ้าข้อมลูท่ีต้องแจ้ง
ให้ทราบมีมากและเวลามีน้อย ลา่มต้องใช้การทำาลา่มกระซิบให้ศิลปินเพ่ือแจ้งข้อมลูให้ได้ครบถ้วน 
หรืออีกกรณีหนง่ึเม่ือคณุเซกิ โอเซกินกัแสดงชาวญ่ีป่นุให้สมัภาษณ์เพ่ือประชาสมัพนัธ์ละครเวที
เร่ืองคกู่รรมในรายการถา่ยทอดสดทางช่องแชนแนลวี ผ้ใูห้สมัภาษณ์เลือกทำาลา่มกระซิบด้านหลงั
แขกรับเชิญเน่ืองจากมีเวลาในการสมัภาษณ์จำากดั และไมมี่อปุกรณ์ทำาลา่มพดูพร้อมในห้องสง่ 
เพราะประเทศไทยไมค่อ่ยมีการทำาลา่มพดูพร้อมในรายการโทรทศัน์เหมือนประเทศท่ีมีการใช้ลา่ม
อยา่งแพร่หลายในทกุสาขาอยา่งประเทศในยโุรปหรือญ่ีป่นุท่ีมีอปุกรณ์ทำาลา่มท่ีเหมาะสมสำาหรับ
การทำาลา่มในรายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์ ท่ีประกอบด้วยต้ลูา่มพร้อมอปุกรณ์การทำาลา่มพดู
พร้อมในห้องสง่ท่ีถา่ยทำา โดยลา่มจะนง่ัในต้ ูแปลสิ่งท่ีพิธีกรพดูให้แขกรับเชิญท่ีสวมหฟัูงฟังและเม่ือ
แขกรับเชิญตอบก็จะแปลให้พิธีกรฟังทางหฟัูง 

ในบางกรณี ลา่มติดตามจะต้องทำาลา่มทง้ัสองลกัษณะสลบักนั ดงักรณีเม่ือศิลปินต้องขน้ึ
เวทีเพ่ือแถลงขา่วหรือให้สมัภาษณ์ ลา่มตดิตามจะทำาลา่มกระซิบแปลสิ่งท่ีผ้รู่วมเวทีหรือสื่อมวลชน
พดูให้ศิลปินฟัง และจะทำาลา่มพดูตามแปลสิ่งท่ีศิลปินพดูออกไมโครโฟน เช่น ในงานแถลงขา่ว
ละครเร่ืองยกัษ์ตวัแดงท่ีมีนางเอก 3 คนจาก 3 ชาติ คณุอรรถทำาลา่มกระซิบบนเวทีให้นางเอกชาว
ไทยโดยแปลสิ่งท่ีนกัขา่ว ผ้กูำากบั นกัแสดงและคนอืน่ๆพดู และแปลสิ่งท่ีนางเอกชาวไทยพดูออก
ไมโครโฟนโดยใช้ทกัษะการทำาลา่มพดูตาม หรือในงานดรามาเฟสตวิลัท่ีประเทศญ่ีป่นุ คณุอรรถทำา
ลา่มกระซิบแปลสิ่งท่ีทกุคนพดูให้พิยดา อคัรเศรณี (อ้อม) และปฏิภาณ ปัฐวีกานต์ (มอส) และทำา
ลา่มพดูตามแปลสิ่งท่ีทง้ั 2 คนพดูออกทางไมโครโฟน ตอ่มาเม่ือศิลปินไปร่วมงานเลีย้ง คณุอรรถทำา
ลา่มพดูตามแปลคำาสนทนาของศิลปินทง้ัสองกบัผ้มูาร่วมงาน 

คณุพีระก็เลือกใช้ทกัษะการทำาลา่มกระซิบและลา่มพดูพร้อมสลบักนัในงานแถลงขา่ว
ประชาสมัพนัธ์การแสดงและคอนเสิร์ตตา่งๆของศิลปิน นกัร้องและนกัแสดงชาวเกาหลี โดยจะใช้
ทกัษะลา่มพดูพร้อมแบบลา่มกระซิบเม่ือพิธีกรกลา่วเปิดงานและแนะนำาตวัศิลปิน เพ่ือให้ศลิปิน
เข้าใจสถานการณ์ขณะนน้ัและจะได้เตรียมตวัตอ่ไปวา่จะต้องทำาอะไรบ้าง  เม่ือพิธีกรและ
สื่อมวลชนถามคำาถามและศิลปินตอบ จงึจะใช้ทกัษะลา่มพดูตามโดยไมจ่ดข้อมลู

ลา่มติดตามจะใช้ทกัษะการทำาลา่มพดูตามในกรณีท่ีไมมี่ข้อจำากดัด้านเวลา เช่น เม่ือคณะ
ละครคาบกิูเดินทางมาเปิดการแสดงในประเทศไทย ลา่มใช้ทกัษะลา่มพดูตามในการแปลให้ทกุ
คนในคณะตง้ัแตข่น้ัตอนการสร้างฉากจนจบการแสดง หรือในการซ้อมละครเร่ืองยกัษ์ตวัแดงท่ีกิน
เวลาหลายเดือน ลา่มติดตามจะทำาลา่มพดูตามให้ผ้กูำากบัและนกัแสดงซง่ึมาจากหลายชาติ 

หน้าท่ีอีกประการหนง่ึของลา่มตดิตามในวงการบนัเทิงไทยคือคอยดแูลอำานวย
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ความสะดวกตา่งๆให้ศิลปิน ในกรณีของคณุอรรถซง่ึเป็นลา่มติดตามศิลปินและผ้ทูำางานในวงการ
บนัเทิงจากญ่ีป่นุ จะต้องคอยดแูลจดัหาสิ่งท่ีศิลปินต้องการในเร่ืองตา่งๆ เช่น บางครัง้อาหารท่ีร้าน
หรือโรงแรมจดัมาให้ไมต่รงกบัความต้องการของศิลปิน ลา่มต้องจดัการเปลี่ยนอาหารให้ได้ตามท่ี
ศิลปินต้องการ นอกจากนน้ัยงัต้องพาศิลปินไปในสถานท่ีท่ีต้องการ เช่น ร้านอาหาร ร้านเหล้า 
แหลง่ซือ้ของและบางครัง้ต้องอยรู่่วมในวงสนทนาด้วย 

สว่นการทำางานเป็นลา่มติดตามให้กบัศิลปินท่ีมีช่ือเสียงโดง่ดงัมากอยา่งเช่นการทำางาน
ของคณุพีระท่ีเป็นลา่มติดตามศิลปินระดบัซปุเปอร์สตาร์ชาวเกาหลนีน้ั ลา่มต้องอทิุศเวลาสว่น
ใหญ่ให้กบัการดแูลอยา่งใกล้ชิดเป็นพิเศษ จนอาจกลา่วได้ว่าทำาหน้าท่ีในฐานะผ้ดูแูลศิลปิน
มากกวา่ทำาหน้าท่ีลา่ม เช่น เม่ือศิลปินเดินทางมาถึงแผ่นดินไทย ลา่มต้องนำาศลิปินไปผ่านดา่น
ตรวจคนเข้าเมืองช่องพิเศษ แล้วนำาไปใช้ทางออกพิเศษเพ่ือขน้ึรถพร้อมทง้ัอธิบายให้ทราบเหตผุลท่ี
ต้องมาทางนน้ั เพราะถ้าเป็นศิลปินท่ีมีช่ือเสียงมาก จะมีแฟนคลบัและผ้มูารอดจูำานวนมาก การใช้
ทางปกติจะทำาให้เกิดความว่นุวายโกลาหลมาก หลงัจากนน้ัต้องให้ข้อมลูตามท่ีศิลปินถามระหว่าง
การเดินทาง คณุพีระให้สมัภาษณ์วา่ลา่มควรต้องรู้รายละเอียดของกำาหนดการเพ่ือจะได้ตอบ
คำาถามของศิลปินได้ เม่ือเดินทางถึงงาน ถ้าเป็นรายการสมัภาษณ์ทางโทรทศัน์ท่ีมีคำาถามอยกู่่อน
แล้วก็จะอา่นคำาถามให้ศิลปินและผ้จูดัการฟัง เพ่ือจะได้ตรวจดวูา่มีคำาถามประเด็นใดท่ีต้นสงักดั
และศิลปินไมต้่องการตอบ เช่น เร่ืองสว่นตวั การศกึษาหรือประเด็นท่ีละเอียดออ่นอยา่งเช่นขา่วลือ
ตา่งๆ ถ้ามีคำาถามต้องห้ามเหลา่นน้ั ต้องประสานงานกบัรายการเพ่ือปรับเปลี่ยนคำาถาม จากนน้ั
ต้องบอกสิ่งท่ีจะเกิดขน้ึในรายการและสิ่งท่ีจะต้องทำาให้ศิลปินทราบเพ่ือจะได้เตรียมตวั เช่น ถ้าจะ
มีเค้กมามอบให้เน่ืองในโอกาสวนัเกิดของศิลปิน ต้องบอกลว่งหน้าก่อน ศิลปินจะไมช่อบถ้ามีอะไร
นอกบทเกิดขน้ึ เห็นได้วา่รายละเอียดเลก็ๆน้อยๆทกุอยา่งเป็นสิ่งท่ีลา่มต้องจดัการ

นอกจากนน้ั ลา่มตดิตามยงัต้องทำาหน้าท่ีเป็นมคัคเุทศก์ในตวัอีกด้วย เช่น เม่ือศิลปินมา
หรือไปถึงประเทศใด ระหว่างการเดินทางจากสนามบินไปยงัท่ีพกั ลา่มติดตามอาจช่วยให้ข้อมลู
ตา่งๆเก่ียวกบัประเทศนน้ั บางครัง้หากผ้จูดังานจดัรถมาให้ ลา่มติดตามต้องถามความสนใจของ
ศิลปิน และพาไปสถานท่ีตามต้องการพร้อมทง้ัอธิบายประวตัิความเป็นมาหรือสิ่งท่ีน่าสนใจเก่ียว
กบัสถานท่ีนน้ั ถ้าศิลปินต้องการไปซือ้ของ ลา่มต้องรู้ว่าควรพาไปท่ีใด หรือถ้าศิลปินอยากรับ
ประทานอาหารประเภทไหน ลา่มควรพาไปได้ 

นอกจากหน้าท่ีตา่งๆเหลา่นีแ้ล้ว บางครัง้ลา่มติดตามอาจต้องทำาหน้าท่ีบางอยา่งเป็น
พิเศษเม่ือศิลปินต้องทำางานท่ีมีลกัษณะเฉพาะ เช่น ในการถ่ายทำาภาพยนตร์โฆษณาท่ีใช้ดาราชาว
อินเดียแสดงแตใ่ช้ผ้กูำากบัและทีมงานชาวไทย โดยภาพยนตร์โฆษณานน้ัจะนำาไปออกอากาศท่ี
ประเทศอินเดีย ลา่มติดตามคือคณุวารินทร์จะต้องนง่ัข้างผ้กูำากบัและทำาลา่มไปพร้อมๆกบัทำาหน้าท่ี
ตรวจสอบภาษาฮินดีท่ีดาราพดูในภาพยนตร์วา่ใช้ภาษาถกูต้องหรือไมท่ง้ัในด้านการเว้นวรรคตอน 
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การเน้นเสียงและเน้นคำา พดูตรงตามบทหรือไม ่รวมทง้ัสามารถสื่ออารมณ์ได้ตรงตามท่ีผ้กูำากบั
ต้องการหรือไม่

 4.1.2 บทบำท นอกจากลา่มติดตามจะทำาหน้าท่ีสื่อสารให้ผ้คูนเข้าใจกนัได้เพ่ือให้งาน
ลลุว่งแล้ว ลา่มยงัมีบทบาทเสมือนเป็นตวัแทนของประเทศในการต้อนรับชาวตา่งประเทศ ถ้าลา่ม
ทำาหน้าท่ีได้ดีจะสร้างความประทบัใจให้ศิลปินและมีความรู้สกึท่ีดีตอ่ประเทศไทย  ในกรณีท่ีเป็น
ลา่มติดตามศิลปินชาวไทย ลา่มจะมีบทบาทเป็นสื่อกลางในการนำาเสนอผลงานของศิลปินไทยให้
โลกได้รู้จกั ในขณะเดียวกนัก็เป็นสื่อกลางให้ศลิปินไทยได้เรียนรู้วฒันธรรมและเร่ืองราวตา่งๆของ
ประเทศท่ีตนไปเยือนด้วย  

4.1.3 คุณลักษณะสำำ คัญท่คีวรมี
นอกจากทกัษะในการลา่มซง่ึเป็นคณุลกัษณะสำาคญัท่ีลา่มทกุประเภทต้องมีแล้ว คณุ

ลกัษณะอื่นๆท่ีจำาเป็นตอ่การทำางานลา่มติดตามได้แก่
1) มีความสามารถในการใช้ภาษาในระดบัดีมาก โดยเน้นท่ีจำาเป็นต้องมีสำาเนียงดีเหมือน

เจ้าของภาษา คณุพีระกลา่วว่าสำาเนียงท่ีถกูต้องแบบเจ้าของภาษาเป็นสิ่งสำาคญัเพราะหากพดูถกู
ต้องแตส่ำาเนียงไมเ่หมือนเจ้าของภาษา ไมใ่ช่เพียงศิลปินจะฟังไมอ่อก ผ้ชูมและแฟนคลบัใน
ประเทศเจ้าของภาษาท่ีดผูา่นสื่อของเขาจะฟังไมรู้่เร่ืองด้วย และจะทำาให้ภาพลกัษณ์ของ
ประเทศไทยเสียไป   

2) มีมารยาทดี รู้จกัการวางตวัและการเข้าสงัคม  ลา่มติดตามต้องมีมารยาทดี รู้จกัวางตวั 
รู้ทกัษะและระเบียบพิธีในการเข้าสงัคม รวมถึงต้องรักษาสขุอนามยัอยเู่สมอ  คณุอรรถให้
สมัภาษณ์ว่าเน่ืองจากลา่มติดตามเป็นลา่มท่ีต้องตามผ้ท่ีูจะทำาลา่มให้ ไปในหลายสถานท่ี ดงันน้ัจงึ
ควรมีมารยาทดี รู้จกัวางตวัให้เหมาะสม ไมใ่ห้เดน่กว่าผ้ท่ีูเราจะลา่ม เพ่ือไมใ่ห้ผ้ชูมสนใจลา่ม
มากกวา่ โดยเฉพาะมารยาทในการแตง่กาย คณุอรรถจะถามผ้จูดังานก่อนการทำางานทกุครัง้ว่า
ต้องแตง่ตวัอยา่งไร ถ้าไมร่ะบก็ุจะใสเ่สือ้เชิต้ผกูเนคไท ในกรณีทำางานให้คนไทยมกัไมใ่สส่ทู ในบาง
ครัง้ต้องพิจารณาบคุลิกลกัษณะของผ้ท่ีูเราจะทำาลา่มให้ด้วย เช่น ศิลปินบางคนชอบสวมเสือ้ยืด 
เวลาไปทำาลา่มคณุอรรถก็จะไมส่วมเสือ้เชิต้แตส่วมเสือ้ยืดโปโลเพ่ือให้ดสูภุาพแตไ่มเ่กินหน้าศิลปิน
เป็นต้น ถ้าทำางานให้ชาวญ่ีป่นุก็จะใสส่ทูสีเข้มเพ่ือไมใ่ห้ดเูดน่ออกมา อาจารย์สอนลา่มท่านหนง่ึ
ของคณุอรรถคือโยเนฮาระ มาริโกะซง่ึเป็นลา่มรัสเซีย-ญ่ีป่นุอนัดบัหนง่ึของญ่ีป่นุและเป็นลา่มให้
ประธานาธิบดีกอร์บาชอฟสอนไว้ว่าการแตง่กายด้วยโทนสีเข้มจะดสูภุาพ ตวัอาจารย์เองเม่ือครัง้
ไปทำาลา่มท่ีองค์การสหประชาชาติก็แตง่ตวัสวมเคร่ืองประดบัเต็มท่ีเพราะเห็นว่าวนันน้ัทำาลา่มในตู้
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แตเ่ม่ือถกูตามให้ลงมาทำาลา่มติดตามก็ต้องถอดเคร่ืองประดบัออกเพ่ือให้ดสูภุาพขน้ึ( อรรถ- ข้อมลู
จากผ้ใูห้สมัภาษณ์) 

คณุพีระได้ให้สมัภาษณ์ตรงกนัในประเด็นเก่ียวกบัมารยาทว่าการวางตวัเป็นเร่ืองสำาคญั
มาก ไมค่วรพดูคยุเลน่กบัศิลปินก่อนและไมค่วรรบกวนเวลาท่ีเขาต้องการความเป็นสว่นตวัหรือพกั
ผ่อน ลา่มบางคนแสดงอาการช่ืนชม ลอบมองศิลปินและขอถ่ายรูปบอ่ยๆซง่ึทำาให้ศิลปินรู้สกึอดึอดั 
ลา่มบางคนเป็นชาวเกาหลีเองแตท่ำาตวัสนิทสนมกบัศิลปินมากจนเกินไปจนถกูเปลี่ยนตวัเพราะต้น
สงักดัรู้สกึว่าไมเ่หมาะสม คณุพีระเห็นว่าเม่ือต้องอยตู่อ่หน้าสาธารณะชนศิลปินต้องยิม้ต้องฝืน
เอาใจแฟนเพลงแม้จะเหน่ือยมาก เม่ือมีเวลาเป็นสว่นตวัเขายอ่มต้องการพกัผ่อน ถ้าลา่มซง่ึป็นคน
ท่ีใกล้ชิดอยตู่ิดตวัศิลปินตลอดเวลายงัรบกวนเขาอีก จะทำาให้เขารู้สกึไมมี่ความเป็นสว่นตวั  คณุพี
ระไมเ่คยขอลายเซน็หรือขอศิลปินถ่ายรูป และไมเ่ป็นฝ่ายเร่ิมพดูกบัศิลปินก่อนนอกจากต้องพดู
ตามหน้าท่ี แตถ้่าศิลปินถามหรือเร่ิมบทสนทนาก่อนจงึจะตอบ ซง่ึสร้างความพอใจให้ต้นสงักดัมาก
เพราะเป็นการให้เกียรติศิลปิน 

การรู้มารยาทบนโต๊ะอาหารของชาติท่ีเราต้องทำาลา่มให้เป็นเร่ืองสำาคญัสำาหรับลา่ม
ติดตามเช่นกนั คณุอรรถกลา่วว่าถ้าเป็นลา่มติดตามในงานท่ีเป็นทางการมากๆ ลา่มจะไมไ่ด้นง่ัร่วม
โต๊ะแตน่ง่ัอยดู้่านหลงั แตใ่นงานศิลปวฒันธรรมบนัเทิงนน้ัคอ่นข้างเป็นกนัเองจงึเชิญลา่มร่วมโต๊ะ
อาหารด้วย ในงานลา่มช่วงเร่ิมทำางานแรกๆของคณุอรรถงานหนง่ึท่ีประเทศญ่ีป่นุ เม่ืออาหารวาง
บนโต๊ะ ลา่มก็หยิบตะเกียบขน้ึคีบอาหารรับประทานโดยไมท่ราบจนกระทง่ัภายหลงัวา่ จะต้องให้
แขกท่ีสำาคญัท่ีสดุในโต๊ะเป็นผ้ท่ีูแตะตะเกียบคนแรก นอกจากนน้ัคณุอรรถยงัเสริมว่าลา่มควรรับ
ประทานให้เร็วถ้าต้องทำาลา่มในโต๊ะอาหาร ถ้าเป็นอาหารแบบโต๊ะจีนหรือบฟุเฟต์จะไมรู้่สกึอะไร 
แตถ้่าเป็นอาหารท่ีเสิร์ฟเป็นคอร์สแล้วลา่มรับประทานน้อยและช้ามากเพราะมวัแตแ่ปลภาษา จะ
เป็นท่ีสงัเกตได้ชดัเจนเพราะจะมีจานอาหารท่ียงัไมไ่ด้รับประทานวางอยหู่ลายใบ เน่ืองจากเลื่อน
จานไมไ่ด้ตามเวลาการเสิร์ฟ ชาวญ่ีป่นุซง่ึเป็นชาติท่ีเกรงใจผ้อูื่นมากก็จะเสนอให้รับประทานและ
แสดงความเป็นห่วงว่าทำาไมรับประทานน้อย อาหารถกูปากหรือไมเ่ป็นต้น คณุอรรถเสนอวา่ ลา่ม
ควรต้องใช้หฟัูงฝ่ายหนง่ึพดูในขณะรับประทานและเม่ือปากแปลตอบก็ใช้อปุกรณ์การรับประทาน
จดัอาหารให้เป็นคำาพร้อมรับประทาน และนำาเข้าปากรับประทานเม่ือฟังอีกฝ่ายตอบ ควรฝึกจงัหวะ
เช่นนีใ้ห้เป็นนิสยัจะช่วยแก้ปัญหาเวลาต้องทำาลา่มในโต๊ะอาหารได้

สขุอนามยัก็เป็นสิ่งสำาคญัมากท่ีลา่มติดตามต้องหมน่ัรักษาความสะอาดให้ดีเช่นกนัเพราะ
ไมท่ราบว่าจะต้องทำาลา่มกระซิบเม่ือใด ลา่มจะต้องไมมี่กลิ่นตวั กลิ่นผมหรือกลิน่ปากเพราะจะ
สร้างความลำาบากใจให้ศิลปินได้ ควรมีแปรงสีฟันหรือยาอมดบักลิ่นตดิตวัอยเู่สมอ

3)    มีความอดทนและสามารถทำางานเป็นระยะเวลานานได้     ศลิปินอาจเป็นผ้ท่ีูเอาใจ
ยาก และมกัไมพ่อใจในเร่ืองบางอยา่งท่ีตา่งไปจากคนสว่นใหญ่ บางครัง้เป็นสิ่งท่ีลา่มนกึไมถ่ึงเช่น 
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ศิลปินบางคนถ้ามีอาหารท่ีไมช่อบปนมาในจานแม้แตเ่พียงเลก็น้อยเท่านน้ั จะแสดงความไมพ่อใจ
อยา่งรุนแรง และจะเห็นเป็นเร่ืองท่ียอมไมไ่ด้ทง้ัๆท่ีไมใ่ช่อาหารท่ีขดัตอ่ความเช่ือทางศาสนา ลา่ม
ต้องจดัการเปลี่ยนให้พร้อมทง้ัต้องกำาชบัผ้ใูห้บริการ แตใ่นเร่ืองบางเร่ืองซง่ึคนสว่นใหญ่คิดวา่สำาคญั
เช่น ไมแ่นะนำาตวัศิลปินก่อนฝ่ายตรงข้าม ศิลปินกลบัเห็นว่าไมเ่ป็นไร เป็นต้น ลา่มติดตามจงึควร
ต้องมีความอดทนสงู และควรต้องทำางานเป็นระยะเวลานานได้ คณุอรรถยกตวัอยา่งวา่ ชาวญ่ีป่นุ
มกัจะชอบคยุนอกรอบและเม่ือมีการคยุตอ่เน่ือง ลา่มก็ต้องตามแปลให้ในการร่วมด่ืมสรุาจนถึง
หนง่ึนาฬิกา เป็นต้น

4)   มีความรอบรู้ในเร่ืองตา่งๆอยา่งกว้างขวาง ลา่มไมจ่ำาเป็นต้องรู้ลกึในทกุเร่ืองแตอ่ยา่ง
น้อยควรอธิบายได้เก่ียวกบัประเทศ ผ้คูน อาหารการกิน สถานท่ีท่องเท่ียวหรือสิ่งท่ีศลิปินสนใจ รวม
ทง้ัสามารถเปรียบเทียบวฒันธรรมของประเทศของศิลปินและประเทศท่ีเขาไป บางครัง้ถ้าศิลปิน
ต้องการอะไรหรืออยากรับประทานอะไร ควรรู้ว่าจะพาไปท่ีใดเพราะลา่มติดตามต้องคอยดแูล
อำานวยความสะดวกให้ศลิปินเหมือนเป็นพ่ีเลีย้ง

5) มีวิจารณญาณในการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าได้ดี คณุพีระกลา่วถึงข้อนีว้า่ ในการให้
สมัภาษณ์ของศิลปินนน้ั ผ้ทูำางาน ศิลปิน ผ้จูดัการไมท่ราบคำาถามก่อน บางครัง้นกัขา่วชาวไทยถาม
ประเด็นท่ีละเอียดออ่นมากและลา่มรู้แล้วว่า คำาถามนีถ้ามไมไ่ด้ ก็จะแก้ปัญหาโดยการทวนคำาถาม
นน้ัเป็นภาษาเกาหลใีห้ศลิปินฟังและสงัเกตปฏิกิริยาของผ้จูดัการ ถ้าเขายกมือหรือขยิบตาให้
สญัญาณ ก็ต้องพดูวา่คำาถามนีเ้ป็นเร่ืองคอ่นข้างละเอียดออ่น ขอคำาถามใหมน่ะครับและอาจพดู
เลน่กบันกัขา่วให้รู้สกึสนกุสนาน เป็นต้น ลา่มติดตามต้องพลิกแพลงสถานการณ์ให้ได้ งานจงึจะ
ดำาเนินไปอยา่งลืน่ไหล หรือเม่ือพิธีกรรายการถามคำาถามเร่ืองการศกึษาซง่ึศิลปินไมช่อบให้ถาม
เพราะสว่นใหญ่จบเพียงชน้ัมธัยมเน่ืองจากต้องฝึกซ้อมการแสดงและดนตรีอยา่งหนกัมากทำาให้ไม่
ได้เรียนตอ่ คณุพีระก็จะเลี่ยงถามเฉพาะคนท่ีศกึษาอย ู่ ไมถ่ามทกุคน แล้วตอบโดยใช้สรรพนา
มรวมๆ เช่น “น้องๆตอบวา่....” เป็นต้น 

กรณีของคณุอรรถเป็นตวัอยา่งท่ีดีของการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า แตล่า่มต้องพร้อมจะรับ
ผิดชอบผลท่ีจะตามมาเช่นกนั กลา่วคือครัง้หนง่ึมีคณะละครคาบกิูมาเปิดการแสดงท่ีประเทศไทย 
เม่ือฝ่ายฉากตดิตง้ัฉากเรียบร้อยแล้ว ก็ไมอ่นญุาตให้ผ้ใูดเหยียบพืน้ก่อนการแสดงเพราะพืน้เป็น
รอยได้งา่ยมาก เม่ือลา่มบอกผ้ทูำางานฝ่ายไทยว่ากรุณาเดนิอ้อมนะครับ อยา่เหยียบพืน้ กลบัไมมี่
ใครยอมปฏิบตัิตาม และฝ่ายญ่ีป่นุก็ไมพ่อใจ บรรยากาศในการทำางานเร่ิมไมดี่ เม่ือฝ่ายญ่ีป่นุขอให้
ลา่มพดูอีกครัง้ ลา่มจงึบอกฝ่ายไทยวา่ กรุณาอยา่เหยียบพืน้นะครับ ของเขามีครู หลงัจากนน้ัไม่
ปรากฏว่ามีใครเหยียบพืน้อีกเลย ซง่ึถ้าพิจารณาตามหลกัการทำาลา่มท่ีต้องซ่ือสตัย์ตอ่ตวับทแล้ว 
ถือวา่ลา่มทำาผิด แตล่า่มสามารถพดูแล้วสมัฤทธิผลตามท่ีฝ่ายหนง่ึต้องการได้และยงัยตุิความขดั
แย้งท่ีเกิดขน้ึได้อีกด้วย อยา่งไรก็ดีเม่ือเวลาผา่นไป และลา่มต้องไปทำางานท่ีสถานท่ีนน้ัอีกครัง้ มีคน
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มาบอกลา่มวา่ พืน้ของคาบกิูมีครู ห้ามเหยียบถ้าไมใ่ช่นกัแสดงท่ีครอบครูคาบกิู คณุอรรถถึงกบั
ตกใจว่า ผลของการแก้ปัญหาของตนได้สร้างความเข้าใจท่ีไมถ่กูต้องให้ผ้อูื่นท่ีอยนู่อกเหนือจาก 
สถานการณ์ตอนนน้ัแล้ว เขาจงึอธิบายให้คนท่ีเข้าใจผิดฟังว่าเหตกุารณ์จริงคืออะไร 

6) มีทกัษะในการเลือกใช้คำาและระดบัภาษา   คณุพีระอธิบายถึงประเด็นนีไ้ว้ว่าภาษา
เกาหลีมีหลายระดบั เช่น ระดบัท่ีใช้กบัเด็กเลก็ ระดบัใช้กบัเด็กโต คนอายเุท่ากนัท่ีสนิท คนอายเุทา่
กนัท่ีไมส่นิท กบัผ้ใูหญ่เป็นต้น ในการทำาลา่มติดตาม คณุพีระจะเลือกใช้ระดบัภาษาท่ีพดูกบัผ้ใูหญ่
ในการพดูกบัศิลปินถึงแม้ศิลปินจะอายนุ้อยกวา่ ซง่ึต้นสงักดั และผ้จูดัการพอใจมากเพราะเป็นการ
ให้เกียรติศิลปิน หรือเม่ือนกัขา่วถามในการแถลงขา่ววา่ มีแฟนหรือยงั แฟนช่ืออะไรซง่ึเป็นคำาถาม
ต้องห้ามสำาหรับศิลปิน ลา่มรู้แล้ววา่แปลตรงตวัไมไ่ด้จงึต้องเลือกใช้คำาใหมโ่ดยปรับเป็นว่าชอบคน
แบบไหนและมีใครจองหวัใจหรือยงั ศลิปินและผ้จูดัการก็จะรู้สกึดีขน้ึและตอบคำาถามได้ ทำาให้งาน
ดำาเนินไปได้

4.2 ล่ำมในวงกำรบันเทงิท่ทีำำ หน้ำท่ผู้ีบรรยำยสด  /  ล่ำม   (presenter/interpreter)   

ควซ (Kurz, 2002) อธิบายว่า ลา่มการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์มกัจะทำางานโดย
ใช้แนวทางการลา่มแบบเดียวกบัลา่มการประชมุ

ควซและเพิคฮคัเคอร์ (Kurz and Pöchhacker, 1995  อ้างถึงใน Kahane)ได้ทำาการศกึษา
ผ้ทูำางานโทรทศัน์ชาวออสเตรียและเยอรมนัและพบว่า การรักษาความสอดคล้องและเท่ียงตรงของ
ต้นฉบบัยงัคงเป็นสิ่งท่ีมีความสำาคญัมากท่ีสดุในแง่ของการวดัคณุภาพ อยา่งไรก็ดีผ้ทูำางาน
โทรทศัน์จะให้ความสำาคญักบัความสมบรูณ์ของสารน้อยกวา่ประเด็นละเอียดออ่นอื่นๆเช่น การใช้
เสียง การเน้นจงัหวะและความลื่นไหลในการบรรยาย

ในจำานวนผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ัหมด มีผ้ใูห้สมัภาษณ์ 3 คนท่ีทำาหน้าท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่ม ได้แก่ 
คณุนิมิตร ลกัษมีพงศ์ คณุวารินทร์ สจัเดว และคณุอาทิตย์ พรหมประสิทธ์ิ ผ้วู่าจ้างผ้บูรรยายสด /
ลา่ม 1 คน คือ คณุเสาวนี วงัยซูบ และผ้ชูมท่ีติดตามชมรายการบนัเทิงถ่ายทอดสดอยา่งตอ่เน่ือง
มาเป็นเวลานาน 2 คน คือ คณุพีรมณฑ์ ชมธวชัและคณุสมศกัดิ์ ฉอ้อนโฉม  

4.2.1 ลักษณะงำน ผ้บูรรยายสด/ลา่มเป็นผ้บูรรยายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์ท่ี
ต้องใช้ทกัษะลา่มร่วมในการทำางาน มีหน้าท่ีหลกัคือบรรยายสิ่งท่ีเกิดขน้ึในรายการและแปลสิ่งท่ี
พิธีกรหรือผ้อูื่นพดูโดยใช้ทกัษะในการทำาลา่มพดูพร้อมแปลจากภาษาต้นฉบบัคือภาษาองักฤษเป็น
ภาษาไทย อยา่งไรก็ดี การทำาลา่มในงานประเภทนีจ้ะยดึหลกัของการทำาลา่มพดูพร้อมทกุประการ
เหมือนลา่มพดูพร้อมในงานปกติไมไ่ด้ เพราะจดุประสงค์หลกัของหน้าท่ีนีคื้อต้องดำาเนินรายการให้

18



ผ้ชูมสนใจติดตาม รู้สกึสนกุและได้เรียนรู้วฒันธรรมของสงัคมอื่นรวมถึงความเป็นไปในโลกปัจจบุนั  
เวลาทำาลา่มจงึต้องยดึหลกัซ่ือสตัย์แตอ่าจไมต้่องครบถ้วน กลา่วคือต้องแปลให้ความหมายถกูต้อง
ตรงตามเจตนารมณ์ของผ้พูดู แตไ่มจ่ำาเป็นต้องแปลให้ครบถ้วน เน่ืองด้วยมีข้อจำากดัในเร่ืองของ
เวลาและอรรถรสในการชมของผ้ชูมท่ีเน้นว่าไมค่วรพดูทบัเสียงภาษาเดิม งานนีจ้งึมีความท้าทาย
หลายประการท่ีผ้ใูห้สมัภาษณ์กลา่ววา่เป็นงานท่ีสนกุ ท้าทายแตก็่ทำาให้เกิดความเครียดสงูเช่นกนั

4.2.2 บทบำท ผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ัสามท่านเห็นวา่ผ้บูรรยายสด /ลา่มมีบทบาทเป็นสื่อ
กลางให้ผ้ชูมในวฒันธรรมหนง่ึได้เรียนรู้และเข้าใจสิ่งท่ีเกิดขน้ึในวฒันธรรมท่ีตา่งออกไป ช่วยให้ผู้
ชมเข้าใจว่ามีอะไรใหมเ่กิดขน้ึในโลก มีวิทยาการใหมๆ่อะไรบ้าง เพ่ือท่ีจะได้เข้าใจวิธีคิดและการก
ระทำาของผ้คูนท่ีอยตู่า่งวฒันธรรมอนัจะทำาให้ผ้ชูมมีวิสยัทศัน์ท่ีกว้างไกลและทนัตอ่กระแสของโลก  
คณุนิมิตรกลา่ววา่ด้วยตระหนกัดีถึงบทบาทท่ีเป็นสื่อกลางนี ้โดยสว่นตวั จงึอยากทำางานท่ียากนีใ้ห้
ผ้ชูมรู้สกึว่าเข้าถึงได้ง่าย ไมต้่องปีนบนัไดเสพย์ แม้ไมมี่ความรู้พืน้ฐานในด้านนีเ้ลยก็สามารถดสูนกุ
ได้ ซง่ึจะทำาให้มีผ้ชูมติดตามชมมากขน้ึ ทำาให้ผ้ท่ีูไมเ่คยชมหนัมาสนใจชมและผ้ท่ีูชมบ้างแตไ่ม่
สมา่ำ เสมอหนัมาตดิตามอยา่งตอ่เน่ือง เป็นการขยายฐานผ้ชูมจากกลมุ่เฉพาะท่ีสนใจเป็นกลมุ่ผ้ชูม
มหาชน ผ้ชูมก็จะได้เรียนรู้และมีหตูากว้างไกลขน้ึ ซง่ึจะเกิดผลพลอยได้คือช่วยกระต้นุให้ผ้ชูมท่ีมี
ความสนใจ อยากศกึษาภาษาองักฤษเพิ่มเติมเพ่ือจะได้เรียนรู้วฒันธรรมอื่นได้ลกึซง้ึขน้ึ 

การมีบทบาทเป็นสื่อกลางของผ้บูรรยายสด/ลา่มนน้ั มิใช่เป็นสื่อกลางให้แก่ผ้ชูมทว่ัไป
เท่านน้ั แตย่งัเป็นสื่อกลางให้ผ้ท่ีูทำางานในวงการบนัเทิงไทยสาขาตา่งๆ ได้ทราบว่าประเทศอื่นมีการ
ผลิตผลงานอะไรบ้างเพ่ือจะได้เกิดแรงบนัดาลใจท่ีจะสร้างสรรค์ผลงานของตนเอง คณุอาทิตย์เหน็
วา่ ในงานพิธีมอบรางวลัตา่งๆนน้ัผ้บูรรยายมีบทบาทในการถ่ายทอดให้ผ้ทูำางานในวงการบนัเทิง
ไทยโดยตรงได้ตระหนกัวา่พิธีมอบรางวลัมีความศกัดิส์ิทธ์ิและสำาคญั เป็นรางวลัอนัมีเกียรติท่ีผ้รัูบมี
ความภาคภมิูใจ แสดงถึงความร่วมมือร่วมใจของหลายฝ่ายในการทำาให้งานสำาเร็จด้วยความตง้ัใจ
จริงรวมถึงมีความโปร่งใสในการตดัสินรางวลั ยิ่งไปกวา่นน้ัยงัแสดงให้เหน็วา่ชาวอเมริกนัมีความ
จริงจงัในการทำาธรุกิจบนัเทิงจนสามารถสง่ออกไปทว่ัโลกและสร้างรายได้เข้าประเทศเป็นจำานวน
มหาศาลในแตล่ะปี มีการเก็บบนัทกึข้อมลูด้านนีอ้ยา่งเป็นระบบรวมถึงมีการสดดีุยกยอ่งผ้ทูำางาน
ด้านนีท่ี้เสียชีวิตไปและได้สร้างผลงานอนัมีคา่ให้แก่วงการ ซง่ึจะเป็นตวัอยา่งและแรงบนัดาลใจอนั
ดีแก่ผ้อูยใู่นวงการบนัเทิงไทย

ผ้ใูห้สมัภาษณ์ทา่นหนง่ึคือคณุวารินทร์ตง้ัความหวงัไว้วา่อยากจะได้มีโอกาสทำางานใน
บทบาทนีแ้ตเ่ป็นการนำาเสนอผลงานท่ีคนไทยทำาไปสผู้่คูนในวฒันธรรมอื่นบ้างเพราะชาวไทยมีภมิู
ความรู้และความสามารถอีกมากมายท่ีตา่งชาติยงัไมรู้่ 
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4.2.3 คุณลักษณะท่คีวรมี นอกจากทกัษะในการลา่ม ซง่ึเป็นคณุลกัษณะสำาคญัท่ีลา่ม
ทกุประเภทต้องมีแล้ว คณุลกัษณะอื่นๆท่ีจำาเป็นตอ่การทำางานผ้บูรรยายสด/ลา่ม ได้แก่

1)  มีสมาธิ สมาธิเป็นสิ่งสำาคญัลำาดบัต้น ๆ ท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องมี เพราะในการทำางาน
ต้องใสห่ฟัูงเพ่ือฟังเสียงสดจากด้านหน้าและหลงัเวที สว่นตาต้องมองท่ีจอมอนิเตอร์สองจอ จอแรก
ทำาหน้าท่ีถา่ยทอดสญัญาณสดจากหน้าจอท่ีออกอากาศซง่ึจะเหมือนกบัท่ีท่านผ้ชูมทางบ้านเห็น 
สว่นจอท่ีสองถ่ายเหตกุารณ์หลงัเวทีท่ีไมไ่ด้ออกอากาศเพ่ือผ้ดูำาเนินรายการและบรรยายการ
ถ่ายทอดสดจะได้เตรียมตวัให้พร้อมว่าจะสลบัการถา่ยทอดเข้าสรู่ายการเม่ือใด และผ้ใูดจะปรากฏ
ตวัในลำาดบัถดัไป จงึต้องใช้สมาธิอยา่งมากเพ่ือแยกประสาทสมัผสัในการทำางาน เช่น หตู้องฟัง
พิธีกรพดู ปากต้องบรรยายเหตกุารณ์ท่ีเกิดขน้ึและแปลความหมายของบทท่ีพิธีกรพดู สายตาต้อง
คอยมองจอมอนิเตอร์และมองกำาหนดการโดยสงัเขป (rundown) ท่ีได้รับมา รวมทง้ัต้องคอย
ชำาเลืองมองผ้บูรรยายร่วม(ในกรณีท่ีมี) นอกจากนน้ัยงัมีทีมงานอีก 4-5 คน ท่ีจะคอยค้นข้อมลู และ
นำาขน้ึหน้าจอคอมพิวเตอร์ให้อีก จงึเป็นบรรยากาศในการทำางานท่ีสบัสนว่นุวาย และต้องใช้สมาธิ
สงูมาก

แม้รายการถ่ายทอดสดพิธีมอบรางวลัเช่น พิธีมอบรางวลัออสการ์ รางวลัแกรมม่ี รางวลั
อเมริกนัมิวสิคอวอร์ด รางวลัโกลเด้นโกลบ รางวลัเอ็มทีวี เหลา่นีม้กัจะมีกำาหนดการโดยสงัเขป 
(rundown) ซง่ึเป็นรายละเอียดและลำาดบังานสำาหรับผ้ทูำางานเบือ้งหลงั ทง้ัในประเทศเจ้าของ
รายการเองและประเทศท่ีซือ้สญัญาณการถ่ายทอดสด อนัได้แก่ ผ้ทูำางานท่ีเก่ียวข้องทง้ัหมดซง่ึมี
ตง้ัแตผ้่กูำากบัเวที ผ้ดูแูลศลิปิน ช่างกล้อง ช่างเทคนิคในห้องตดัตอ่ วาทยกร ฯลฯ  โดยจะระบลุำาดบั
งาน รายละเอียดของเพลงหรือภาพท่ีนำาเข้ารายการ เวลาเป็นวินาทีของแตล่ะช่วง รายช่ือนกัแสดง
และภาพยนตร์ท่ีได้รับการเสนอช่ือเข้าชิงรางวลั รายช่ือผ้เูชิญรางวลัเฉพาะท่ียืนยนัแล้วว่าจะมาร่วม
งาน รวมไปถึงรายการแสดงตา่งๆบนเวทีเป็นต้น ผ้บูรรยายสดจะได้รับกำาหนดการโดยสงัเขปลว่ง
หน้าประมาณ 2-3 วนัหรือ 1 สปัดาห์ซง่ึสามารถใช้เป็นประโยชน์ในการเตรียมหาข้อมลูเพิ่มเติมได้ 
อยา่งไรก็ดีผ้บูรรยายไมส่ามารถทำางานโดยยดึกำาหนดการโดยสงัเขปเป็นหลกัได้ ต้องใช้เป็น
แนวทางเทา่นน้ัเน่ืองจากรายละเอียดนอกเหนือไปจากนน้ัเช่น บทพดูของพิธีกร คำากลา่วขอบคณุ
ของผ้ท่ีูได้รับรางวลันน้ัเป็นคำาพดูสดท่ีไมไ่ด้จดัเตรียมไว้ นอกจากนน้ั ในการถ่ายทอดสดจริงมกัมี
การเปลี่ยนแปลงเสมอ เช่น นกัแสดงผ้เูชิญรางวลัมาร่วมงานไมท่นัเวลาหรือตดัสินใจไมม่าร่วมงาน
โดยกะทนัหนั ต้องเปลี่ยนตวัผ้เูชิญหรือมีการสลบัลำาดบัการมอบรางวลัเช่นสลบัลำาดบัท่ี7 ขน้ึมา
ประกาศก่อนลำาดบัท่ี5  หรือแม้กระทง่ัศิลปินท่ีจะต้องขน้ึแสดงในลำาดบัตอ่ไปมีเหตสุดุวิสยัไม่
สามารถแสดงได้จนต้องงดการแสดงนน้ั หรือศิลปินท่ีต้องขน้ึแสดงมาไมท่นั ต้องสลบัลำาดบักบัช่วง
อื่นหรือมีการเปลี่ยนตวันกัร้องรับเชิญกะทนัหนั เป็นต้น ผ้ใูห้สมัภาษณ์ให้ข้อมลูวา่การเปลี่ยนแปลง
ลกัษณะนีเ้กิดขน้ึในงานทกุปี แม้จะมีการปรับแก้ข้อมลูของกำาหนดการโดยสงัเขปตามข้อมลูของ
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ประเทศเจ้าภาพจนวินาทีสดุท้ายก่อนการถ่ายทอดสดแล้วก็ตาม จงึสร้างความวนุ่วายและต่ืน
ตระหนกให้ผ้ทูำางานพอสมควร ผ้บูรรยายสด /ลา่มจงึต้องใช้สมาธิในการทำางานอยา่งมากโดยดแูละ
ฟังสิ่งท่ีเกิดขน้ึจริงและบรรยายและแปลไปตามนน้ั รวมทง้ัใช้ไหวพริบในการแก้ไขปัญหาเฉพาะ
หน้ามากกวา่ท่ีจะยดึกำาหนดการโดยสงัเขปเป็นหลกั 

2)  มีการเตรียมตวัลว่งหน้าในการปฏิบตัิงาน   การเตรียมตวัหาข้อมลูก่อนการทำางานเป็น
สิ่งจำาเป็นมากสำาหรับผ้บูรรยายสด/ลา่ม ความรู้พืน้ฐานเฉพาะทางเก่ียวกบัรายการมีความสำาคญั
เทียบเท่ากบัทกัษะในการใช้ภาษา ผ้บูรรยายสด/ลา่มทง้ั 3 ทา่นท่ีให้สมัภาษณ์ ตา่งให้ความสำาคญั
กบัการเตรียมตวัลว่งหน้าหรือการ “ทำาการบ้าน” ด้วยกนัทง้ัสิน้ โดยเน้นว่า ต้องศกึษา ค้นคว้า ดู
และฟังข้อมลูตา่งๆ ท่ีเก่ียวข้องให้ได้มากท่ีสดุ เพราะข้อมลูเหลา่นีอ้าจจะนำาไปใช้สอดแทรกเป็น
ความรู้เพิ่มเติมให้แก่ผ้ชูม หรืออาจจะนำาไปใช้เสริมการบรรยายในกรณีท่ีเกิดปัญหาเฉพาะหน้าขน้ึ  
ซง่ึประเด็นนีส้อดคล้องกบัข้อมลูท่ีผ้วู่าจ้างให้สมัภาษณ์กลา่วคือ ในการคดัเลือกผ้บูรรยายสด /ลา่ม
สำาหรับการบรรยายถ่ายทอดสดพิธีมอบรางวลัตา่งๆนน้ัคณุสมบตัิสำาคญัท่ีผ้บูรรยายต้องมีคือ มี
ความรู้อยา่งลกึซง้ึในเร่ืองท่ีต้องบรรยาย เน่ืองจากรายการออกอากาศทางสถานีท่ีผ้ชูมต้องเสียคา่
บริการ ผ้ชูมจงึมีความคาดหวงัสงูในคณุภาพของงาน ผ้ชูมรายการท่ีให้สมัภาษณ์ทง้ั 2 คนก็ให้
ข้อมลูตรงกนัในเร่ืองนีเ้ช่นกนัโดยคณุพีรมณฑ์กลา่วว่าผ้บูรรยายสด/ลา่มควรช่วยให้รายละเอียด
ตา่งๆ ข้อมลูเพิ่มเติมและสถิติท่ีน่าสนใจ ไมใ่ช่บรรยายเพียงสิ่งท่ีเกิดขน้ึในรายการ ควรต้องให้ความ
รู้ผ้ชูมเพิ่มเติมเท่าท่ีจะทำาได้ สว่นคณุสมศกัดิ์ผ้มีูความสนใจเป็นพิเศษในเร่ืองบนัเทิงตา่งประเทศ
กลา่ววา่ ผ้บูรรยายสด/ลา่มควรให้รายละเอียดท่ีเก่ียวเน่ืองกบัรางวลันน้ัๆก่อนการประกาศผล เพ่ือ
ให้ผ้ชูมทราบท่ีมาท่ีไปและควรอธิบายรายละเอียดปลีกยอ่ย เกร็ดเลก็เกร็ดน้อยท่ีนา่สนใจเป็นความ
รู้เสริมให้ผ้ชูมอีกด้วย อยา่งไรก็ดีสิ่งท่ีผ้ชูมรู้สกึว่าไมถ่กูต้องท่ีสดุก็คือการท่ีผ้บูรรยายมีข้อมลูไมม่าก
พอหรือบางครัง้ไมถ่กูต้องแตย่งัจะนำาเสนอ ผ้ใูห้สมัภาษณ์กลา่วว่าเป็นความผิดท่ีร้ายแรงมาก

ข้อมลูท่ีใช้ประกอบการทำางานเป็นสิ่งท่ีต้องใช้ระยะเวลาในการสง่ัสม ซง่ึไมไ่ด้หมายความ
ถึงการอา่น ดแูละฟังสื่อด้านบนัเทิงตา่งๆเท่านน้ั การได้ทำางานจริงในด้านท่ีเก่ียวข้องโดยตรงก็ถือ
เป็นการสะสมความรู้ท่ีดี เพราะได้เรียนรู้จากประสบการณ์ตรง ผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ั 3 ทา่นมีโอกาส
ทำางานด้านนีม้าอยา่งตอ่เน่ือง เช่นคณุนิมิตรเร่ิมทำางานเป็นนกัจดัรายการวิทยมุาตง้ัแตศ่กึษาอยใู่น
ชน้ัมธัยมศกึษาปีท่ี 4 และทำาตอ่เน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั ทำาให้ได้รับรู้ข้อมลูเก่ียวกบัศิลปินและกระแส
ความนิยมใหมๆ่ในวงการเพลงมาโดยตลอด นอกจากนน้ัยงัช่ืนชอบการชมภาพยนตร์โดยฟังเสียง
ภาษาเดิม (original soundtrack) มาตง้ัแตเ่ด็ก    จงึเกิดความค้นุเคยกบัสำาเนียงภาษาองักฤษอนั
หลากหลายและสามารถเข้าใจได้อยา่งรวดเร็ว  สว่นคณุวารินทร์ก็เช่นเดียวกบัคณุนิมิตร คือมี
ความสนใจในวงการบนัเทิงมาตง้ัแตย่งัเลก็ ทง้ัยงัมีโอกาสได้สมัผสักบัวงการบนัเทิงตา่งประเทศ
โดยตรงเม่ือได้รับทนุฟลูไบรท์ให้ไปศกึษาตอ่ด้านสื่อสารมวลชนท่ีมหาวิทยาลยัอีเมอร์สนั ประเทศ
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สหรัฐอเมริกา ท่ีมหาวิทยาลยัแห่งนีเ้ขาได้เรียนรู้การทำางานทง้ัเบือ้งหน้าและเบือ้งหลงัรวมทง้ัได้เข้า
สงัเกตการณ์การถา่ยทำารายการของฮอลลีวดูด้วย เช่นรายการสมัภาษณ์ของเจย์ ลโีน ละครชดุวิล
แอนด์เกรซ ละครชดุเดอะแนนน่ี เป็นต้น นอกจากนน้ั  การท่ีเคยเป็นนกัเรียนแลกเปลี่ยนท่ีกรุง
ออสโล ประเทศนอร์เวย์ และเคยเข้าร่วมโครงการเรือเยาวชน ทำาให้คณุวารินทร์มีเพ่ือนตา่งชาติตา่ง
ภาษามากมาย มีความค้นุเคยกบัวฒันธรรมอนัหลากหลาย ซง่ึเขาเห็นวา่มีความสำาคญัตอ่การ
ทำางานลา่มมากพอๆกบัความเช่ียวชาญด้านภาษา ในการบรรยายสดรายการแขง่ขนัอเมซซ่ิงเรซ 
(Amazing Race) ซง่ึให้ผ้เูข้าแขง่ขนัเดินทางไปทำาภารกิจในสถานท่ีตา่งๆทว่ัโลก คณุวารินทร์เห็น
วา่ประสบการณ์ชีวิตท่ีสง่ัสมมาทง้ัจากท่ีได้พบเห็นด้วยตนเองและท่ีได้รับผา่นเพ่ือนๆตา่งชาติมีสว่น
สำาคญัยิ่งในการเข้าใจบริบทในการแปลและบรรยายรายการนี ้

คณุอาทิตย์เป็นอีกผ้หูนง่ึท่ีสนใจในวงการบนัเทิงตา่งประเทศทง้ัวงการเพลงและวงการ
ภาพยนตร์มาตง้ัแตอ่ายยุงัน้อย เม่ือเขายงัเป็นเด็ก หนงัสือภาษาไทยเก่ียวกบัเร่ืองนีย้งัมีน้อย จงึ
ทำาให้เขาต้องอา่นหนงัสือภาษาองักฤษเป็นสว่นใหญ่ นอกจากจะได้ความรู้เก่ียวกบัวงการบนัเทิง
ตา่งประเทศอยา่งลกึซง้ึจนนบัได้วา่เป็นผ้มีูความรู้ในด้านนีดี้ท่ีสดุคนหนง่ึในประเทศไทยแล้ว ยงั
ทำาให้สามารถใช้ภาษาองักฤษได้เป็นอยา่งดีอีกด้วย จนทำาให้ได้เข้าทำางานกบับริษัทมีเดียพลสัใน
ตำาแหน่งผ้ตูิดตอ่ประสานงานกบันกัจดัรายการวิทยตุา่งประเทศควบคกู่บัการเป็นนกัจดัรายการ
วิทยตุง้ัแตย่งัศกึษาอยู่

คณุวารินทร์ให้ข้อมลูท่ีนา่สนใจเพิ่มเติมว่า เคยมีผ้ถูามว่าก่อนจะทำางานบรรยายสด/ลา่ม 
ต้องใช้เวลาเตรียมตวันานเทา่ใด คณุวารินทร์เห็นวา่ต้องเตรียมตวัตลอดเวลาและต้องเตรียมทง้ั
ชีวิต ทกุวนันีก็้ยงัติดตามขา่วสารในวงการบนัเทิงตา่งประเทศอยา่งใกล้ชิด เป็นการสง่ัสมความรู้
เพ่ือสามารถเรียกมาใช้ได้ตลอดเวลา เพราะงานเช่นนีเ้ป็นงานท่ีต้องมีความไว ไมมี่เวลาให้คิด ถ้า
กล้องจบัภาพนกัแสดงคนใด ต้องสามารถเอย่ช่ือได้ทนัที ผ้แูสดงไมส่ามารถใช้เวลาในการเรียก
ความจำาได้ เพราะจะต้องบรรยายสิ่งท่ีเกิดขน้ึให้ตอ่เน่ืองลื่นไหล   

นอกจากข้อมลูท่ีเก่ียวข้องกบังานท่ีรับผิดชอบโดยตรงแล้ว ข้อมลูในด้านอื่นๆ เช่น 
วฒันธรรมของแตล่ะชาติ ขา่วสารบ้านเมือง เหตกุารณ์ปัจจบุนัท่ีเกิดขน้ึรอบโลก ฯลฯ ก็ล้วนแตเ่ป็น
ข้อมลูท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องศกึษาค้นคว้าเช่นกนั เพราะบางครัง้ ผ้พูดูอาจพดูเช่ือมโยงไปถึงเร่ือ
งอื่นๆ ได้ ถ้าผ้บูรรยาย/ลา่มไมมี่ความรู้รอบก็จะไมส่ามารถแปลได้ การรู้รอบในเร่ืองอื่นๆ นี ้ยงัช่วย
ให้ผ้บูรรยายเข้าใจผ้พูดูได้ง่ายขน้ึ ตวัอยา่งเช่น เม่ือผ้บูรรยายสด /ลา่มต้องทำาหน้าท่ีในรายการ
ถ่ายทอดสดการประกวดนางงามจกัรวาล นอกจากจะต้องค้นคว้าอยา่งละเอียดเก่ียวกบัข้อมลูการ
จดังาน  ศพัท์เฉพาะท่ีใช้ในวงการประกวดนางงาม รายละเอียดเฉพาะของผ้เูข้าประกวดท่ีเข้ารอบ 
ทง้ัอาย ุการศกึษา สดัสว่น และความสามารถพิเศษ อีกสิ่งหนง่ึท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องศกึษาเพิ่ม
เติมคือ วฒันธรรม การเมืองการปกครอง ประวตัิศาสตร์ และลกัษณะทางภมิูศาสตร์ของประเทศ
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ของผ้เูข้าประกวด เพราะสิ่งเหลา่นีล้้วนมีอิทธิตอ่ผ้เูข้าประกวด ถ้าผ้บูรรยายทราบข้อมลูเหลา่นี ้จะ
สามารถเข้าใจคำาตอบท่ีผ้เูข้าประกวดตอบได้โดยง่าย

3)  มีความสามารถในการทำางานอยา่งตอ่เน่ือง   ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องมีความอดทนตอ่
การทำางานอยา่งตอ่เน่ืองเป็นระยะเวลานาน เพราะรายการสดบางรายการมีระยะเวลายาวนาน
หลายชว่ัโมง เช่น การถ่ายทอดสดพิธีมอบรางวลัออสการ์ จะเร่ิมถ่ายทอดตง้ัแตช่่วงท่ีนกัแสดงเดิน
บนพรมแดงเพ่ือเข้าสงู่าน (เรียกวา่ช่วง Red Carpet) ซง่ึตรงกบัเวลาหกนาฬิกาสามสิบนาทีใน
ประเทศไทย และสิน้สดุการถ่ายทอดสดในเวลาสิบสองนาฬิกา ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องต่ืนมาเตรียม
ตวัตง้ัแตเ่วลาสี่นาฬิกาและเร่ิมใช้สมาธิทำางานตง้ัแตห่กนาฬิกาถึงสิบสองนาฬิกา  นบัเป็นเวลาถึง
หกชว่ัโมง ในระหว่างการถ่ายทอดสด ผ้บูรรยาย/ลา่มต้องผลดักนัเข้าห้องน้ำาในช่วงพกัโฆษณาซง่ึมี
ระยะเวลาคอ่นข้างสน้ัเพ่ือให้ผ้บูรรยายทา่นหนง่ึเตรียมพร้อมท่ีจะบรรยายเม่ือมีการถ่ายทอดเข้า
รายการอีกด้วย คณุนิมิตรซง่ึทำาหน้าท่ีผ้บูรรยาย/ลา่มในรายการนีจ้ำาได้วา่ หลงัจากเสร็จสิน้การ
ทำางานในวนันน้ั  เขารู้สกึเหน็ดเหน่ือยและออ่นเพลียจนไมส่ามารถทำางานอื่นอีกได้

สำาหรับการถ่ายทอดสดรายการโทรทศัน์ท่ีใช้ระยะเวลายาวนานนน้ั ผ้บูรรยายสด/ลา่มทกุ
คนเหน็ตรงกนัวา่ หากมีผ้บูรรยายสด/ลา่มสองคนจะดีกว่าการทำางานคนเดียวมาก ประเด็นนี ้
สอดคล้องกบัหลกัการทำางานลา่มในวงการอื่น ๆ เช่นกนั สว่นรายการท่ีมีระยะเวลาไมน่านกวา่สอง
ชว่ัโมง มีการแสดงสลบัหลายรายการ และมีช่วงให้ผ้ทูำางานได้พกั เช่น ช่วงโฆษณา ผ้บูรรยาย /ลา่ม
สามารถทำางานเพียงลำาพงัได้

4)  มีทกัษะในการทำางานร่วมกบัผ้อูื่นในแง่ความสอดคล้องตอ่เน่ืองของการบรรยาย
ทกัษะในการทำางานร่วมกบัผ้อูื่นถือเป็นทกัษะท่ีสำาคญัอีกประการหนง่ึ ถ้ารายการนน้ัมีผ้บูรรยาย
สด/ลา่ม 2 คน ผ้ทูำางานต้องเรียนรู้ท่ีจะจบัจงัหวะการพดูของกนัและกนั และต้องคอยเหลือบมอง
กนัเพ่ือไมใ่ห้พดูซ้อนกนั เน่ืองจากเป็นงานถา่ยทอดสดท่ีไมส่ามารถซกัซ้อมกนัลว่งหน้าได้ ถ้าเป็น
งานท่ีมีลำาดบังานโดยสงัเขป (rundown) มาให้ เช่น พิธีมอบรางวลัออสการ์ ผ้บูรรยายสด/ลา่มทง้ั
สองอาจแบง่หน้าท่ีก่อนได้วา่ใครจะเป็นผ้พูดูในช่วงใด ผ้บูรรยายสด /ลา่มต้องใช้เวลาประมาณคร่ึง
ช่วงโมงแรกในการเรียนรู้ท่ีจะรับสง่ระหว่างผ้ทูำางานร่วม (partner) ผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่ีเป็นผ้ชูมท่าน
หนง่ึกลา่วว่าผ้บูรรยายสด/ลา่มควรจะประสานงานในการสลบักนับรรยายอยา่งลื่นไหลโดยไมแ่ยง่
กนัพดูหรือพดูทบักนั

5)  มีจรรยาบรรณในการทำางาน สิ่งสำาคญัมากท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มจะต้องตระหนกัและ
คำานงึถึงอีกประการหนง่ึคือต้องมีจรรยาบรรณในการทำางาน กลา่วคือต้องมีความซ่ือสตัย์ตอ่
บทบาทและหน้าท่ีของตนในฐานะผ้ทูำางานด้านสื่อสารมวลชน โดยแปลไปตามท่ีผ้พูดูต้นฉบบัพดู  
และบรรยายในสิ่งท่ีผ้ชูมทางบ้านเห็น อาจเสริมข้อมลูท่ีน่าสนใจและมีสาระ แตต้่องไมแ่สดงความ
คิดเหน็สว่นตวัหรือวิพากษ์วิจารณ์โดยเด็ดขาด ทำาหน้าท่ีถา่ยทอดสารเท่านน้ั ความรู้สกึชอบหรือไม่
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ชอบ เห็นด้วยหรือไมเ่ห็นด้วยเป็นสิ่งท่ีผ้ชูมทางบ้านสามารถตดัสินได้ด้วยตนเอง ผ้บูรรยายไมมี่สิทธ์ิ
ชีน้ำา 

ในอดีตเคยมีผ้บูรรยายสด/ลา่มกลา่ววิพากษ์วิจารณ์และแสดงความรู้สกึสว่นตวัในการ
ทำางาน ผลคือผ้ชูมทง้ัสง่จดหมาย โทรศพัท์มาท่ีสถานี และเขียนกระท้ตูำาหนิทางอนิเตอร์เน็ตจนผู้
จดัการช่องต้องเปลี่ยนตวัผ้ทูำางาน ดงันน้ัประเด็นนีจ้งึมีความสำาคญัและละเอียดออ่นซง่ึผ้ทูำางาน
ต้องพงึระลกึไว้เสมอด้วย 

6)  มีทกัษะในการใช้เสียง การใช้เสียงนบัเป็นทกัษะท่ีสำาคญัอีกประการของการทำางานนี ้ผู้
บรรยายสด/ลา่มจะต้องใสอ่ารมณ์ในน้ำาเสียงให้สอดคล้องกบัภาพเหตกุารณ์ท่ีปรากฏบนจอ
โทรทศัน์ และรู้ว่าควรใช้โทนเสียงแบบใดกบัการกลา่วสารตา่งชนิดกนั เช่น คำาคม คำาสดดีุ มขุตลก 
หรือการถา่ยทอดอารมณ์ความรู้สกึต่ืนเต้น เศร้าสะเทือนใจ และดีใจ เป็นต้น เพ่ือให้ผ้ชูมรู้สกึ
เพลิดเพลินกบัรายการ และสร้างอารมณ์ร่วมแก่ผ้ชูม แม้กระทง่ัรายการท่ีเป็นทางการและมี
แบบแผน เช่น พิธีมอบรางวลัออสการ์ ผ้บูรรยายก็ไมอ่าจใช้น้ำาเสียงท่ีเป็นทางการเพียงโทนเดียว
ตลอดการดำาเนินรายการได้ เพราะจะทำาให้ผ้ชูมรู้สกึเบ่ือ และขาดอรรถรสในการชม 

ผ้ใูห้สมัภาษณ์ได้เน้นย้ำาว่า ผ้บูรรยายควรใช้น้ำาเสียงอยา่งเป็นธรรมชาติ ไมต้่องปัน้แตง่ ซง่ึ
สามารถทำาได้หากผ้บูรรยายมีสมาธิจดจ่อกบัเหตกุารณ์ท่ีเกิดขน้ึ จะเกิดอารมณ์ความรู้สกึร่วม 
คล้อยตาม และสามารถถ่ายทอดได้อยา่งเป็นธรรมชาติ เช่น ในการบรรยายสดรายการอเมซซ่ิงเรซ 
เน่ืองจากระยะห่างของเวลาการออกอากาศในแตล่ะประเทศไมเ่ท่ากนั ทำาให้ในประเทศไทย
สามารถทราบผลการแขง่ขนัทางอินเตอร์เน็ตได้ก่อนการรับสญัญาณจริง แตค่ณุวารินทร์ซง่ึเป็นผู้
บรรยายสด/ลา่มของรายการนีเ้ลือกท่ีจะไมด่ผูลก่อนเพราะต้องการรู้ไปพร้อมกบัผ้เูข้าแขง่ขนัและผู้
ชม เน่ืองจากการทราบเพียงผลการแขง่ขนัแตไ่มท่ราบว่ามีเหตกุารณ์อะไรเกิดขน้ึบ้างไมไ่ด้ช่วยผู้
บรรยายสด/ลา่มในแง่ของการเตรียมตวั ทง้ัยงัทำาให้หมดความสนกุต่ืนเต้นอีกด้วย ความรู้สกึท่ีเกิด
ขน้ึขณะบรรยายสด/ลา่มจงึเป็นความรู้สกึท่ีเกิดขน้ึจริงพร้อมๆกบัผ้ชูม ทำาให้ผ้บูรรยาสด /ลา่มมี
อารมณ์ร่วมและบรรยายได้อยา่งสนกุต่ืนเต้นเป็นธรรมชาติ สร้างความประทบัใจและเป็นท่ีช่ืนชอบ
ของผ้ชูมจนได้รับมอบหมายให้ทำาหน้าท่ีบรรยายสด/ลา่มรายการนีต้อ่เน่ืองมาตง้ัแตฤ่ดกูารออก
อากาศ(season)ท่ี 2 จนถึงปัจจบุนัซง่ึเป็นฤดท่ีู 14  อนง่ึ รายการอเมซซ่ิงเรซใช้ผ้บูรรยายสด/ลา่ม
เฉพาะการออกอากาศครัง้แรกเท่านน้ั ในการออกอากาศซ้ำา(rerun) จะไมมี่การบรรยายเพราะ
สามารถทำาคำาบรรยายใต้ภาพ(subtitle)ได้ทนั

วิธีใช้เสียงท่ีถกูต้องเป็นสิ่งท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มทกุคนควรฝึกฝน ในการบรรยายต้องเปลง่
เสียงอยา่งมีพลงัให้มีกงัวานในน้ำาเสียง (radio voice) และฝึกหายใจให้ถกูวิธีเพ่ือช่วยเร่ืองการเว้น
วรรคท่ีถกูต้อง สามารถพดูจนจบประโยคได้โดยไมต้่องแบง่ช่วงหายใจ เพราะการแบง่ช่วงหายใจ
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อาจทำาให้การสื่อความหมายผิดพลาดได้ ถ้ามีการฝึกการใช้เสียงให้ถกูต้องอยา่งสมา่ำ เสมอ จะช่วย
ให้สามารถพดูได้อยา่งตอ่เน่ืองยาวนานโดยไมมี่อาการเจ็บคอ และเสียงแหบ 

นอกจากนน้ั ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องมีลีลาในการพดู กลา่วคือ ต้องมีทกัษะในการบรรยาย
และเลา่เร่ือง รู้วา่ควรเน้นท่ีใด เว้นจงัหวะตรงไหน ปลอ่ยคำาอยา่งไร รู้จงัหวะจะโคน และท่ีสำาคญั
ต้องพดูให้ลื่นไหลไมต่ิดขดั การหยดุมากเกินไป หรือพดูติดๆ ขดัๆ จะสร้างความรำาคาญให้ผ้ชูมได้ 

สิ่งท่ีสำาคญัท่ีสดุอีกประการหนง่ึท่ีผ้วูา่จ้างและผ้ชูมรวมทง้ัผ้บูรรยายสด /ลา่มให้ความ
สำาคญั คือจะต้องพดูให้ชดัเจน ออกเสียงอกัขระและสำาเนียงถกูต้องทง้ัภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
ผ้บูรรยายสด/ลา่มทง้ั 3 ทา่น มีโอกาสได้ฝึกฝนทกัษะในการใช้เสียงผา่นการเป็นนกัจดัรายการวิทย ุ
และในกรณีของคณุวารินทร์ ได้ทำางานเป็นผ้ปูระกาศขา่วทางสถานีวิทยแุละโทรทศัน์อีกด้วย 
ประสบการณ์การใช้เสียงท่ีสง่ัสมมายาวนานนีท้ำาให้ทง้ั 3 ทา่นได้รับการยอมรับและคำาชมจากผ้ชูม
ตลอดระยะเวลาการทำางานกว่า 10 ปี วา่สามารถดำาเนินรายการ บรรยาย และเป็นลา่มได้อยา่ง
เต็มอรรถรส 

7)  มีวิจารณญาณในการตดัสินความพอดีในการบรรยาย  วิจารณญาณในการตดัสิน
ความพอดีในการบรรยายคือความเข้าใจวา่ควรพดูเร่ืองใดมากน้อยเพียงใด บางครัง้มีเสียงตำาหนิ
จากผ้ชูมรายการวา่ผ้บูรรยายสด /ลา่มพดูมากเกินไปจนไปทบัซ้อนกบัเสียงต้นฉบบัท่ีพิธีกรของ
รายการหรือศิลปินกำาลงัพดู ท่ีเป็นเช่นนีเ้พราะผ้บูรรยายสด/ลา่มเกรงว่าถ้าไมอ่ธิบายให้ครบถ้วนผู้
ฟังจะไมเ่ข้าใจ แตถ้่าผ้บูรรยายสด/ลา่มเว้นจงัหวะรอให้ผ้พูดูพดูจนจบก่อนจงึแปล ก็จะไมส่ามารถ
แปลได้ทนั เน่ืองจากไมมี่เวลาพอ ผ้ใูห้สมัภาษณ์กลา่วว่า ในช่วงแรกของการทำางาน เกิดปัญหานี ้
บอ่ยครัง้เพราะยงัจบัจงัหวะไมถ่กูนกั และมงุ่แตจ่ะอธิบายและแปลให้ครบถ้วน จงึถกูตำาหนิจากผู้
ชมจำานวนมากวา่ การพดูทบัเป็นการไมใ่ห้เกียรติศิลปินหรือผ้พูดู ประกอบกบัผ้ดูแูลช่องรายการซง่ึ
เป็นผ้วู่าจ้างมีนโยบายท่ีไมต้่องการให้พดูมาก โดยเฉพาะสถานีโทรทศัน์เคเบิลซง่ึผ้ชูมต้องชำาระคา่
สมาชิก จะเน้นมากว่ากลมุ่ลกูค้าบางสว่นสามารถฟังภาษาองักฤษได้อยแู่ล้ว หากพดูมากเกินไปผู้
ชมจะไมไ่ด้ฟังเสียงต้นฉบบัทำาให้ขาดอรรถรส ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องตระหนกัอยเู่สมอวา่ลกัษณะ
การทำางานคือการบรรยายการถา่ยทอดสดไมใ่ช่การพากย์  จงึต้องศกึษาหาจงัหวะท่ีจะบรรยาย 
เช่น บรรยายเม่ือผ้พูดูเว้นจงัหวะหายใจ หรือในจงัหวะปรบมือของผ้ชูม และต้องเรียนรู้วา่จะ
บรรยายอยา่งไรให้สน้ักระชบัแตไ่ด้ใจความครอบคลมุเนือ้หาสำาคญัทง้ัหมด โดยใช้ทกัษะในการยอ่
เร่ือง เรียบเรียงคำาด้วยภาษาท่ีสละสลวย และถา่ยทอดในเวลาท่ีจำากดัโดยรักษาอรรถรสของบท
เดิมไว้ด้วย 

8)  มีทกัษะในการเลือกใช้ลีลาในการบรรยาย    ลีลาในการบรรยายคือการเลือกใช้คำาและ
ระดบัภาษา ภาษาท่ีผ้พูดูบางคนใช้ในบางรายการ อาจไมเ่หมาะสมท่ีจะเสนอผ่านสื่อโทรทศัน์ ซง่ึ
เป็นสื่อสาธารณะท่ีมีผ้ชูมทง้ัเด็กและผ้ใูหญ่ ผ้บูรรยายสด /ลา่มจงึต้องรู้จกัปรับระดบัภาษาให้มี
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ความสภุาพขน้ึแตข่ณะเดียวกนัก็ยงัคงรักษารูปแบบและเอกลกัษณ์ของรายการนน้ัไว้ได้ เพราะ
แตล่ะรายการจะมีกลมุ่ผ้ชูมท่ีแตกตา่งกนัเช่น พิธีมอบรางวลัออสการ์ จะคอ่นข้างเคร่งครัดกบั
ระเบียบแบบแผน เป็นแนวอนรัุกษ์นิยม ผ้ชูมคาดหวงัท่ีจะได้ชมความยิ่งใหญ่ของงานท่ีมีการเตรียม
การอยา่งดี ภาษาท่ีใช้จงึคอ่นข้างเป็นทางการ   พิธีมอบรางวลัแกรมม่ี ก็มีรูปแบบทางการเช่นกนั 
สว่นพิธีมอบรางวลัลกูโลกทองคำา (Golden Globe Awards) นน้ั บรรยากาศคอ่นข้างสบายเป็น
กนัเอง บางครัง้มีนกัแสดงท่ีอยใู่นอาการมนึเมาขน้ึไปรับรางวลัและขาดความระมดัระวงัในการใช้
ภาษา ผ้บูรรยายสด/ลา่มก็ต้องรู้จกัเลือกใช้ลีลาให้เหมาะสมกบับริบทผ้ชูมชาวไทย รายการอเมซซ่ิง
เรซท่ีมีรูปแบบเป็นการแขง่ขนัท่ีผ้เูข้าแขง่ขนัต้องเดินทางไปยงัสถานท่ีตา่งๆทว่ัโลกโดยมีกล้องตาม
บนัทกึภาพ บางครัง้มีการแสดงอารมณ์ความรู้สกึของผ้เูข้าแขง่ขนัท่ีอาจรุนแรงถึงกบักลา่วคำาสบถ
หรือดา่ทอ ผ้บูรรยายต้องแปลโดยปรับลีลา เลือกใช้คำาท่ีไมห่ยาบคายแตส่ามารถสื่อถึงอารมณ์ของ
ผ้พูดูและยงัรักษาอรรถรสความสนกุสนานของการแขง่ขนัไว้ได้ เช่นเดียวกบัพิธีมอบรางวลัเอ็มทีวี 
(MTV Awards)ท่ีบางครัง้มีการใช้ถ้อยคำาท่ีรุนแรง คำาแสลง และคำาท่ีมีความหมายสองแง่สองง่าม 
หากเป็นการประกวดนางงามจกัรวาลก็จะเน้นท่ีความสวยงามอลงัการ หรูหรา ลลีาภาษาจงึเป็นสิ่ง
ท่ีผ้บูรรยายต้องรู้จกัใช้ให้เหมาะสมและระมดัระวงัอยา่งมาก 

คณุนิมิตร ได้ให้ตวัอยา่งไว้ว่า ในปีแรกของการทำางานเป็นผ้บูรรยายสด/ลา่มของการ
ประกวดนางงามจกัรวาล ผ้บูรรยายสด/ลา่มกลา่วข้อความว่า “คนนีน้า่จะเป็นตวัเต็งนะครับท่านผู้
ชม” หลงัจากนน้ัไมน่านก็ได้รับโทรศพัท์จากผ้บูริหารสถานีตกัเตือนว่า ต้องให้เกียรติผ้เูข้าประกวด
เพราะผ้เูข้าประกวดเป็นตวัแทนของประเทศ ควรเลือกใช้ถ้อยคำาให้เหมาะสมเม่ือกลา่วถึง สิ่งนีเ้ป็น
สิ่งท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มจะต้องเรียนรู้ เพ่ือปรับระดบัภาษา เช่น ต้องรู้จกัเลี่ยงการพดูว่า “เด๋ียวเราไป
ล้นุกนัในรอบตอ่ไปนะครับ” เป็นการใช้คำาพดูวา่ “อีกสกัครู่เราไปให้กำาลงัใจสาวงามในรอบตอ่ไปกนั
นะครับ” แทน

การทำางานโดยคำานงึถึงกลมุ่ผ้ชูมเป้าหมายท่ีชดัเจนเป็นหลกัมีสว่นช่วยในการตดัสนิใจ
เลือกใช้คำาและระดบัของภาษาให้เหมาะสมได้ เช่น ถ้าเป็นรายการท่ีอยใู่นความสนใจของผ้ชูม
จำานวนมากเช่น พิธีมอบรางวลัออสการ์ ควรใช้ภาษาท่ีไมย่ากจนเกินไป ผ้ชูมทกุเพศวยัสามารถ
เข้าใจได้ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งถ้าออกอากาศทางช่องโทรทศัน์สาธารณะ ต้องมงุ่เน้นบรรยายให้ผ้ชูม
รู้สกึวา่เข้าถึงได้งา่ย ไมต้่องปีนบนัไดเสพย์ แม้ไมมี่ความรู้พืน้ฐานด้านนีม้าก่อนก็สามารถเข้าใจได้
สว่นการบรรยายรายการอเมซซ่ิงเรซ ซง่ึมีรูปแบบเป็นการแขง่ขนั ผ้บูรรยายสด/ลา่มเลือกท่ีจะใช้
ภาษาร่วมสมยั มีการใช้คำาแสลงบ้างแตไ่มห่ยาบคาย และด้วยบคุลิกเฉพาะตวัของผ้บูรรยายสด/
ลา่มท่ีมีอารมณ์ขนัอยเู่ป็นนิจ มกัสอดแทรกมขุตลก คำาพดูเสียดสี ประชดประชนัในการบรรยาย จงึ
ทำาให้การบรรยายได้อรรถรสของการแขง่ขนัท่ีสนกุ ต่ืนเต้น ตรงกบัความสนใจของกลมุ่ผ้ชูมรายการ
ท่ีต้องการความสนกุ เร้าใจ หากเป็นการบรรยายสด/ลา่มการมอบรางวลัเอ็มทีวีท่ีกลมุ่ผ้ชูมเป็นวยั
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รุ่น ผ้บูรรยายก็ต้องเลือกใช้ภาษาท่ีไมเ่ป็นทางการและอาจเลือกใช้คำาท่ีนิยมใช้ในหมวู่ยัรุ่นบ้างแต่
ต้องไมห่ยาบคาย เพ่ือให้ผ้ชูมรู้สกึว่าเป็นรายการท่ีไมล้่าสมยัและทนัตอ่กระแสความนิยมในโลก
ปัจจบุนั เป็นต้น

9)  มีไหวพริบในการตดัสนิใจแก้ปัญหาเฉพาะหน้า  เน่ืองจากงานท่ีทำาเป็นรายการ
ถ่ายทอดสด ผ้บูรรยายสด/ลา่มจงึต้องตระหนกัเสมอว่า อาจมีการเปลี่ยนแปลงหรือเหตกุารณ์
เฉพาะหน้าเกิดขน้ึได้ทกุเม่ือ ผ้ใูห้สมัภาษณ์กลา่วว่า ผ้ท่ีูจะทำางานบรรยายสด /ลา่มควรมีไหวพริบใน
การแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า เช่น พิธีมอบรางวลัลกูโลกทองคำาปีลา่สดุมีรูปแบบเป็นงานเลีย้งและมี
บรรยากาศท่ีไมค่อ่ยเป็นทางการ มีการยกขวดเบียร์ขวดไวน์ชขูน้ึและนกัแสดงผ้หูนง่ึแสดงกิริยา
อาการท่ีไมเ่หมาะสม ผ้บูรรยายต้องใช้ไหวพริบแก้ปัญหาโดยการพดูแก้ไขสถานการณ์ให้เป็นเร่ือง
ตลกขำาขนั

 ในบางครัง้ เหตกุารณ์เฉพาะหน้าท่ีเกิดขน้ึเป็นปัญหาทางเทคนิค เช่น สญัญาณเสียง
ภาษาองักฤษขดัข้อง มีแตส่ญัญาณภาพบนจอ ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องใช้ไหวพริบในการแก้ปัญหา
วา่จะทำาอยา่งไร หากเลือกท่ีจะพดูวา่ “ขณะนีส้ญัญาณเสียงมีปัญหา เชิญท่านผ้ชูม ชมภาพไป
ก่อนนะครับ” ก็นบัเป็นการแก้ปัญหาท่ีไมถ่กูต้องเพราะจะทำาให้อรรถรสในการชมเสียไป

เหตกุารณ์เฉพาะหน้าบางเหตกุารณ์เป็นปัญหาท่ีเกิดจากตวัผ้บูรรยายสด/ลา่มเอง เช่น ใน
กรณีท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มและผ้บูรรยายร่วมไมรู้่จกันกัร้องหรือนกัแสดงท่ีปรากฏตวัขน้ึหน้าจอ ก็
จำาเป็นต้องหาวิธีการแก้ปัญหาท่ีเหมาะสม เคยปรากฏว่ามีผ้บูรรยายสด/ลา่มผ้หูนง่ึใช้วิธีแก้ปัญหา
โดยกลา่วว่า “นกัแสดงคนนีค้้นุหน้ามาก แตน่กึช่ือไมอ่อก” ผลคือผ้ชูมทางบ้านจำานวนมากโทรศพัท์
มาติเตียนทนัทีรวมทง้ัสง่จดหมายและเขียนตำาหนิลงในกระท้ตูา่งๆจำานวนมาก 

กรณีท่ีกลา่วมาทง้ัหมดล้วนแสดงให้เหน็วา่วิจารณญาณในการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า
เป็นสิ่งท่ีสำาคญัมากในการทำางานบรรยายสด/ลา่มทางโทรทศัน์ เพราะผ้ชูมมีความคาดหวงัสงูตอ่
ความสามารถของผ้ทูำางาน และพร้อมจะตรวจสอบการทำางานโดยทนัที  ท่ีสำาคญัคือ ผลตอบรับ
ของผ้ชูมมีผลตอ่การจ้างงานของผ้บูรรยายสด /ลา่มด้วย 

10)  มีความสามารถในการทำางานภายใต้ความกดดนัได้ดี  การทำางานบรรยายสด/ลา่ม
การถา่ยทอดสดทางโทรทศัน์เป็นการทำางานท่ีมีความกดดนั เพราะเป็นการทำางานสดท่ีซกัซ้อมไม่
ได้และไมส่ามารถคาดเดาได้ลว่งหน้าว่าจะเกิดเหตกุารณ์ไมค่าดฝันขน้ึหรือไม ่ผ้ใูห้สมัภาษณ์ซง่ึ
เป็นผ้วู่าจ้างกลา่ววา่มีผ้เูข้ารับการทดสอบเพ่ือทำางานบรรยายสด /ลา่มจำานวนมากท่ีมีคณุสมบตัิดี
หลายประการ คือมีความเช่ียวชาญในการใช้ภาษาไทยและภาษาองักฤษในระดบัดีมาก มีทกัษะ
ในการใช้เสียงท่ีดี และมีประสบการณ์ในการจดัรายการวิทย ุแตเ่ม่ือให้เข้ารับการทดสอบโดยให้
บรรยายสด/ลา่มรายการท่ีบนัทกึเทปไว้ซง่ึไมเ่คยดมูาก่อน กลบัไมส่ามารถทำาได้ บางรายนง่ัน่ิงเฉย 
พดูไมอ่อก สว่นบางรายก็พดูมากเกินไป ผ้วูา่จ้างเห็นว่าท่ีเป็นเช่นนีเ้พราะไมส่ามารถรับมือกบัความ
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กดดนัท่ีเกิดจากการไมไ่ด้ซกัซ้อมก่อนได้ และไมมี่ความรู้มากพอในเร่ืองนน้ั ผ้วู่าจ้างยงักลา่วอีกวา่  
หากผ้บูรรยายสด/ลา่มมีความรู้ในเร่ืองนน้ัๆมากพอ จะต้องสามารถบรรยายได้บ้าง เหน็ได้ชดัว่า
ความสามารถในข้อนีเ้ก่ียวโยงสมัพนัธ์อยา่งลกึซง้ึกบัการเตรียมตวัหาข้อมลูลว่งหน้าและการสง่ัสม
ความรู้เพ่ือทำางานในด้านนี ้นอกจากนน้ั ประสบการณ์ในการทำางานก็เป็นสิ่งสำาคญั หากไมมี่
โอกาสได้ทำางานจริง ก็ควรฝึกฝนด้วยตนเอง โดยวิธีลองฝึกหดับรรยายสดขณะกำาลงัชมรายการ 
ความคิดเห็นนีส้อดคล้องกบัท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มทา่นหนง่ึได้ปฏิบตัิอยา่งสมา่ำ เสมอก่อนท่ีจะมาทำา
หน้าท่ีนีเ้ป็นอาชีพ คือ คณุวารินทร์เลา่วา่ได้ฝึกฝนบรรยายสดและลา่มระหว่างชมรายการถา่ยทอด
สดตา่งๆอยเู่สมอจนกระทง่ัเกิดความมน่ัใจ เม่ือเวลาทำางานจริงจงึสามารถควบคมุความต่ืนเต้น
และประหมา่ท่ีเกิดจากการต้องทำางานภายใต้ความกดดนัได้

4.3 ล่ำมในวงกำรบันเทงิท่ทีำำ หน้ำท่พีธีิกรสองภำษำ  /  ล่ำม    (mediator/interpreter)  

ควซ (Kurz, 2002) อธิบายว่า พิธีกรสองภาษา/ลา่ม คือผ้ท่ีูมีบทบาทผสม โดยอาจ
เป็นนกัขา่วและพิธีกรอาชีพท่ีทำาหน้าท่ีลา่ม หรือลา่มอาชีพท่ีทำาหน้าท่ีพิธีกรร่วม 

ในจำานวนผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ัหมด มีผ้ใูห้สมัภาษณ์ 7 คนท่ีทำาหน้าท่ีพิธีกรสองภาษา/ลา่ม 
ได้แก่ คณุสทุธิพงศ์ ทดัพิทกัษ์กลุ ดร.อภิชาต อินทรวิศิษฏ์  คณุอรรถ บนุนาค  คณุศรัยฉตัร 
กญุชรฯ จีระแพทย์ คณุชลพรรษา นารูลา  คณุพชัรี รักษาวงศ์  และคณุวารินทร์ สจัเดว รวมทง้ัมีผู้
ให้สมัภาษณ์ 1 คนท่ีเป็นผ้วูา่จ้างพิธีกรสองภาษา/ลา่มคือ คณุประดิษฐ์ สมดงัเจตน์

4.3.1 ลักษณะงำน  พิธีกรสองภาษา/ลา่มทำาหน้าท่ีพิธีกรดำาเนินรายการบนัเทิงกึ่งสาระ
ตา่งๆเช่น งานแถลงขา่วในวาระตา่งๆ งานให้สมัภาษณ์สื่อมวลชนของศิลปิน งานเปิดตวัสินค้า 
งานเลีย้งขอบคณุลกูค้า งานเลีย้งฉลองความสำาเร็จ และงานเลีย้งขององค์กรในโอกาสสำาคญัและ
เทศกาลตา่งๆ เป็นต้น ในการทำางาน พิธีกรสองภาษา/ลา่ม จะดำาเนินรายการโดยพดูสองภาษา
สลบักนั คือภาษาไทยและภาษาองักฤษหรือภาษาอื่น และทำาลา่มพดูตามเพ่ือแปลคำาพดูของผ้อูื่น
ในงานนน้ัด้วย เช่น ผ้บูริหารองค์กร องค์ปาฐก ประธานของงาน และแขกท่ีมาร่วมงาน  การทำา
หน้าท่ีทง้ัสองนีจ้ะดำาเนินควบคกู่นัไปตลอดระยะเวลาการทำางาน ในบางกรณี พิธีกรสองภาษา/ลา่ม
จะได้รับบทพดูของผ้พูดูท่ีลา่มจะต้องแปลมาก่อนการทำางาน ซง่ึทำาให้สามารถเตรียมตวัแปลมา
ก่อนได้ แตใ่นกรณีท่ีไมมี่บทพดู พิธีกรสองภาษา/ลา่มจะต้องแปลสดโดยไมมี่บทให้ใช้อ้างอิง ใน
กรณีหลงั พิธีกรสองภาษา/ลา่มบางคนจะใช้วิธีจดข้อความเพ่ือช่วยเตือนความจำา แตบ่างทา่นจะใช้
วิธีจดจำาเพียงอยา่งเดียว ในการทำางานเช่นนี ้ความครบถ้วนของบทแปลขน้ึอยกู่บัลกัษณะของงาน
และความต้องการของผ้วู่าจ้างเป็นสำาคญั ในกรณีท่ีเป็นงานเชิงวิชาการท่ีมีเนือ้หามาก หรืองาน
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ประชมุผ้ขูายตรงท่ีผ้พูดูต้องการกระต้นุให้ผ้ฟัูงเกิดกำาลงัใจในการเพิ่มยอดขาย พิธีกรสองภาษา /
ลา่มต้องทำาลา่มให้ได้ใจความครบถ้วนโดยการแปลทกุคำาเพ่ือถ่ายทอดทง้ัความหมาย เจตนารมณ์ 
และอารมณ์ความรู้สกึ อนัจะทำาให้การสื่อสารสมัฤทธ์ิผล

อยา่งไรก็ดี การทำางานโดยสว่นใหญ่ของพิธีกรสองภาษา/ลา่มในประเทศไทยมกัเป็นการ
แปลโดยสรุปใจความสำาคญัให้ครอบคลมุทกุประเด็นโดยไมทิ่ง้ข้อมลูรายละเอียดท่ีมีความสำาคญั
เช่นตวัเลขตา่งๆ ทง้ันีเ้พราะการแปลโดยรักษาเนือ้หาให้ครบถ้วนนน้ัใช้เวลามาก และผ้มูาร่วมงาน
สว่นใหญ่เป็นผ้อูยใู่นแวดวงท่ีเก่ียวข้องกบังานอยแู่ล้ว จงึไมจ่ำาเป็นต้องอธิบายรายละเอียดในสิ่งท่ีผู้
ฟังมีความรู้อยแู่ล้ว  

4.3.2 บทบำท   พิธีกรสองภาษา/ลา่มนอกจากจะทำาหน้าท่ีดำาเนินรายการให้ลลุว่งไปตาม
ท่ีผ้วูา่จ้างต้องการแล้ว ยงัมีบทบาทเป็นผ้ใูห้ข้อมลูแก่ผ้ท่ีูฟังภาษาตา่งประเทศไมไ่ด้ ถือเป็นการให้
ความรู้ในลกัษณะหนง่ึและเป็นการเผยแพร่วฒันธรรมให้ผ้คูนตา่งสงัคมได้เรียนรู้ อนัจะมีผลให้ผ้คูน
ในสงัคมท่ีตา่งกนัเข้าใจกนัได้มากขน้ึ นอกจากนน้ั พิธีกรสองภาษา/ลา่มยงัอาจมีบทบาทในแง่เป็น
ผ้สูร้างแรงบนัดาลใจหรือกระต้นุความสนใจให้ผ้ชูมเกิดความสนใจภาษาตา่งประเทศและอยาก
พฒันาให้เช่ียวชาญ   ดร.อภิชาต อินทรวิศิษฏ์กลา่ววา่พิธีกรสองภาษา/ลา่มท่ีดีถือเป็นครูของสงัคม
ในแง่การใช้ภาษา การใช้ภาษาท่ีดีจะเป็นเคร่ืองมือให้บคุคลใช้กลอ่มเกลาและโน้มน้าวใจผ้อูื่น รวม
ทง้ัช่วงชิงความเป็นตอ่ในการสื่อสารได้  

บทบาทท่ีสำาคญัอีกประการหนง่ึของพิธีกรสองภาษา/ลา่มคือการช่วยปรับปรุงหรือเพิ่มพนู
ภาพลกัษณ์ท่ีดีให้กบัผ้พูดู เน่ืองจากบางครัง้ ผ้พูดูอาจขาดคณุสมบตัิในการสื่อสารให้ได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ เช่น เป็นคนพดูเยิ่นเย้อ นา่เบ่ือ หรือไมส่ามารถดงึความสนใจและอารมณ์ร่วมของผู้
ชมได้ พิธีกรสองภาษา/ลา่มสามารถทำามากกว่าการแปลโดยช่วยเกลาภาษาให้สละสลวย น่าสนใจ
มากขน้ึ  ในทศันะของดร.อภิชาต การกระทำาเช่นนีแ้ม้จะผิดหลกัการสำาคญัของการทำาลา่ม แตถ้่ามี
เจตนาท่ีจะเป็นสื่อกลางในการสื่อสารให้ได้สมัฤทธ์ิผลมากท่ีสดุ พิธีกรสองภาษา/ลา่มก็ควรทำา

4.3.3 คุณลักษณะท่คีวรมี นอกจากทกัษะในการลา่ม ซง่ึเป็นคณุลกัษณะสำาคญัท่ีลา่ม
ทกุประเภทต้องมีแล้ว คณุลกัษณะอื่นๆท่ีจำาเป็นตอ่การทำางานพิธีกรสองภาษา/ลา่ม ได้แก่

1) มีความสามารถในการใช้ภาษาไทยและภาษาท่ีสองในระดบัดีมาก     พิธีกรสองภาษา/
ลา่มทกุท่านรวมทง้ัผ้วู่าจ้างเห็นวา่คณุลกัษณะนีเ้ป็นคณุลกัษณะสำาคญัท่ีสดุ เพราะจะต้องใช้ภาษา
ทำางานทง้ัสองอยา่งคือเป็นพิธีกรด้วยและทำาลา่มด้วย โดยเน้นท่ีทกัษะการพดู คือออกอกัขระและ
สำาเนียงได้ชดัเจน และทกัษะการฟังคือสามารถฟังแล้วเข้าใจภาษานน้ัๆได้อยา่งง่ายดาย ทกัษะใน
การเลือกใช้คำาและระดบัภาษาก็เป็นสิ่งสำาคญัเช่นเดียวกนั ควรต้องมีคลงัศพัท์มากพอท่ีจะเรียกคำา
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มาใช้ได้ทนัทีเม่ือต้องการและสามารถถ่ายทอดได้อยา่งลื่นไหลไมต่ิดขดั เพราะถ้าพิธีกรสองภาษา/
ลา่มต้องใช้เวลาในการคิดคำาท่ีจะแปลหรือเลือกใช้คำาและระดบัของภาษาไมเ่หมาะสมกบังานจะ
ทำาให้แลดขูาดความนา่เช่ือถือทนัที 

2) มีความรู้และความชำานาญในการเป็นพิธีกร   พิธีกรสองภาษา/ลา่มต้องมีความรู้วา่การ
ดำาเนินรายการให้ราบร่ืน นา่สนใจ และไมน่่าเบ่ือหนา่ยควรทำาอยา่งไร โดยเฉพาะงานของพิธีกร
สองภาษา/ลา่มมีความยากมากกว่างานพิธีกรทว่ัไป เพราะต้องนำาเสนอข้อความเดียวกนัซ้ำาถึงสอง
ครัง้โดยไมท่ำาให้ผ้ชูมท่ีเข้าใจทง้ัสองภาษารู้สกึเบ่ือหน่าย 

นอกจากนน้ั พิธีกรสองภาษา/ลา่มต้องมีความกล้าและมน่ัใจท่ีจะทำางานคนเดียวบนเวที
และเป็นจดุสนใจของผ้ชูมได้ ซง่ึผ้ใูห้สมัภาษณ์หลายทา่นกลา่วว่าประสบการณ์และการฝึกฝนเป็น
เคร่ืองมือช่วยสร้างความมน่ัใจท่ีดียิ่ง ดงัจะเห็นวา่ผ้ใูห้สมัภาษณ์หลายทา่นล้วนมีประสบการณ์ใน
การทำากิจกรรมด้านนีม้าตง้ัแตอ่ายยุงัน้อย หรือเคยมีประสบการณ์บนเวทีในด้านอื่นๆมาก่อนท่ีจะ
มาทำางานนี ้เช่น คณุอรรถมีประสบการณ์ในการทำางานลา่มและต้อนรับแขกตง้ัแตศ่กึษาอยชู่น้ั
ประถมศกึษาปีท่ี 1 กลา่วคือ ต้อนรับและทำาลา่มให้นกัแสดงอิเลก็โทนชาวญ่ีป่นุท่ีมาเปิดการแสดง
ท่ีโรงเรียน และทำาลา่มคำากลา่วต้อนรับของผ้อูำานวยการโรงเรียน เป็นต้น สว่นดร.อภิชาตก็ได้เข้า
ร่วมกิจกรรมชมรมปาฐกถาโต้วาที Toastmaster International Club ตง้ัแตย่งัเลก็  คณุศรัยฉตัรทำา
กิจกรรมเป็นพิธีกรและเชียร์ลีดเดอร์เม่ือศกึษาท่ีโรงเรียนพระหฤทยั จงัหวดัเชียงใหม ่และคณุสทุธิ
พงษ์เป็นนกัร้องท่ีมีช่ือเสียงมานานก่อนท่ีจะมาเป็นพิธีกรสองภาษา/ลา่ม
 ความสามารถในการควบคมุความต่ืนเต้นในการทำางานตอ่หน้าสาธารณชนก็เป็นสิ่ง
สำาคญั   เพราะงานสว่นใหญ่ท่ีพิธีกรสองภาษา/ลา่มต้องทำามกัเป็นงานท่ีมีบคุคลสำาคญัในระดบั
ตา่งๆเข้าร่วม ตง้ัแตพ่ระบรมวงศานวุงศ์ ผ้บูริหารประเทศ ข้าราชการระดบัสงู นกัธรุกิจคนสำาคญัทง้ั
ไทยและตา่งประเทศ เอกอคัรราชทตู ศิลปินทกุแขนง รวมทง้ับคุคลท่ีมีช่ือเสียงในวงสงัคม การจะ
เกิดความต่ืนเต้นท่ีได้มีโอกาสพบตวัจริงของบคุคลเหลา่นีย้อ่มเป็นเร่ืองปกติ แตพ่ิธีกรสองภาษา/
ลา่มต้องสามารถตง้ัสติควบคมุความต่ืนเต้นเหลา่นีเ้อาไว้ให้ได้  ยิ่งไปกว่านน้ั หากมีความผิดพลาด
เกิดขน้ึ ต้องสามารถควบคมุไมใ่ห้ความผิดพลาดนน้ัปรากฏผ่านกิริยาอาการตา่งๆ เช่น ตาไมน่ิ่ง 
เหง่ือตก ยืนกระสบักระสา่ย ขมวดคิว้ มือสน่ั  ผ้ใูห้สมัภาษณ์ทา่นหนง่ึให้คำาแนะนำาไว้วา่ พิธีกรสอง
ภาษา/ลา่มต้องพยายามสร้างความเช่ือมน่ัให้ตนเองและแสดงสีหน้าท่ีมน่ัใจ การยิม้ให้ผ้ชูม
นอกจากจะช่วยให้ตนเองรู้สกึดีขน้ึแล้ว ยงัทำาให้บรรยากาศโดยรวมของงานดีขน้ึด้วย

3) มีทกัษะในการใช้เสียง โดยทว่ัไป พิธีกรสองภาษา/ลา่มควรมีเสียงท่ีน่าฟัง ก้อง
กงัวาน(radio voice) มีความชดัเจน และสง่ไปถึงคนดไูด้อยา่งทว่ัถึงทกุคน แตไ่มด่งัจนขม่ผ้พูดู
ภาษาต้นฉบบั นอกจากนน้ัยงัต้องสามารถพดูได้อยา่งลืน่ไหล รู้จงัหวะในการพดูวา่ควรเว้น ผ่อน 
หรือกระชบัคำาพดูเม่ือใด รวมทง้ัรู้หลกัในการรักษาเสียงให้สามารถทำางานได้ในระยะเวลาอนั
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ยาวนาน เพราะงานพิธีกรสองภาษา/ลา่มต้องทำาทง้ังานพิธีกรและลา่มซง่ึต้องใช้เสียงตอ่เน่ืองเป็น
ระยะเวลานาน  ถ้าคณุภาพเสียงด้อยลงในระหว่างการทำางาน จะมีผลสำาคญัยิ่งตอ่การทำางานทง้ั
สองหน้าท่ี โดยเฉพาะการทำาลา่มจะทำาให้สื่อสารไมเ่ข้าใจ 

4)  มีความกระตือรือร้นในการเตรียมตวัก่อนการทำางาน   กลา่วคือมีความใฝ่ใจในการหา
ข้อมลูขององค์กรท่ีว่าจ้างและข้อมลูของผ้ท่ีูจะต้องทำาลา่ม โดยหาข้อมลูทง้ัสองภาษาถ้าเป็นไปได้
และอาจหาข้อมลูทางอินเตอร์เน็ตหรือขอข้อมลูจากองค์กรโดยตรง รวมถึงหาคำาศพัท์เฉพาะของ
แวดวงนน้ั เพ่ือจะได้เข้าใจทิศทางของการทำางานและช่วยป้องกนัความผิดพลาด การมีข้อมลูเก่ียว
กบัรูปแบบขององค์กรว่ามีความเป็นทางการมากน้อยเพียงใดจะช่วยให้พิธีกรสองภาษา/ลา่ม
สามารถปรับระดบัของภาษาท่ีใช้ในงานได้อยา่งเหมาะสม นอกจากนน้ัในงานท่ีมีลกัษณะเฉพาะ
บางงานก็จำาเป็นท่ีพิธีกรสองภาษา/ลา่มต้องเตรียมตวัหาข้อมลูท่ีมีรายละเอียดมากไปกว่างานอื่นๆ
เช่น คณุศรัยฉตัรให้สมัภาษณ์ว่าเม่ือครัง้ต้องเป็นพิธีกรสองภาษา/ลา่มในงานแถลงขา่วเปิดตวั
ภาพยนตร์เร่ืองเวิลด์เทรดเซน็เตอร์ (World Trade Center) นน้ั ต้องเป็นทง้ัพิธีกรดำาเนินรายการ
และต้องสมัภาษณ์ดารานำาคือนิโคลาส เคจ (Nicholas Cage) รวมทง้ัทำาลา่มในช่วงสมัภาษณ์ด้วย 
คณุศรัยฉตัรต้องทำาการบ้านโดยขอบริษัทเจ้าของหนงัดภูาพยนตร์เร่ืองนีค้นเดียวในโรงเป็นกรณี
พิเศษเพ่ือจะได้ทราบเร่ืองราวรายละเอียดตา่งๆและตวัละครว่านิโคลาสรับบทเป็นใครและต้องพบ
สถานการณ์แบบใดบ้างในภาพยนตร์ เพ่ือให้สมัภาษณ์ได้ถกูต้อง นอกจากนน้ัยงัต้องสอบถามต้น
สงักดัและผ้จูดัการศิลปินก่อนเร่ิมงานว่าคำาถามแบบใดท่ีจะห้ามถามบ้างเช่นเร่ืองสว่นตวัเป็นต้น 
อยา่งไรก็ดีคณุศรัยฉตัรกลา่วว่า ในงานจริงแม้จะได้แจ้งสื่อมวลชนแล้วว่าห้ามถามเร่ืองสว่นตวั แต่
เม่ือยงัมีสื่อตา่งประเทศถามขน้ึมา นิโคลาสได้ยินคำาถามก็ยินดีท่ีจะตอบ สร้างความประทบัใจให้
กบัผ้รู่วมงานทกุคนวา่เป็นดาราระดบัโลกท่ีทำางานอยา่งมืออาชีพ ยอมผ่อนปรนบ้างเพ่ือให้งาน
ดำาเนินไปได้อยา่งราบร่ืน ยิ่งไปกวา่นน้ั บางงานมีข้อเรียกร้องในการเตรียมตวัเป็นพิเศษ พิธีกรสอง
ภาษา/ลา่มก็ควรพร้อมท่ีจะทำาเช่น ในงานหนง่ึซง่ึมีช่างผมช่ือดงัระดบัโลกมาร่วมงานใน
ประเทศไทย ผ้รู่วมงานทกุฝ่ายต้องซ้อมทกุอยา่งเหมือนจริงเป็นเวลา 3 วนั ซง่ึนบัเป็นการเตรียมตวั
ซกัซ้อมท่ีพิเศษกว่างานทว่ัๆไป แตค่ณุศรัยฉตัรกลา่ววา่ยิ่งทำาให้ผ้ทูำางานตระหนกัถึงความสำาคญั
ของการเตรียมตวัก่อนทำางานมากยิ่งขน้ึ 

5)  มีไหวพริบปฏิภาณในการแก้ปัญหาเฉพาะหน้า     งานท่ีพิธีกรสองภาษา/ลา่มจะต้อง
ไปทำาสว่นใหญ่เป็นงานท่ีเก่ียวข้องกบัคนหลายกลมุ่และจำานวนมาก ดงันน้ัจงึมีโอกาสท่ีจะเกิด
เหตกุารณ์ไมค่าดฝันสงู เช่น ประธานในงานมาถึงงานช้ากว่ากำาหนดการ เกิดความขดัข้องในด้าน
การแสดงชดุท่ีจะต้องขน้ึแสดง  องค์ปาฐกไมส่ามารถมาปาฐกถาในงานได้  หรือพิธีกรได้รับการ
ขอร้องให้ปฏิบตัิหน้าท่ีนอกเหนือไปจากท่ีได้กำาหนดเอาไว้      พิธีกรสองภาษา/ลา่มจะต้องมี
ปฏิภาณไหวพริบท่ีจะดำาเนินรายการให้ลลุว่งไปได้อยา่งราบร่ืน  เช่น ในกรณีของคณุสทุธิพงษ์ ซง่ึ
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ได้รับแจ้งอยา่งกะทนัหนัก่อนงานเร่ิมว่า องค์ปาฐกไมส่ามารถมาปาฐกถาได้เพราะสนามบิน
สวุรรณภมิูปิด เคร่ืองบินลงไมไ่ด้ ผ้วูา่จ้างได้ขอร้องให้คณุสทุธิพงษ์ทำาการลา่มจากเพาเวอร์พอยนท์
และบรรยายสรุปให้ผ้เูข้าร่วมงานฟัง ซง่ึคณุสทุธิพงษ์ก็ใช้วิธีแก้ปัญหาโดยการสรุปใจความสำาคญั 
สว่นคณุศรัยฉตัรและคณุชลพรรษาเลา่ว่ามีบอ่ยครัง้มากท่ีพิธีกรสองภาษา/ลา่มจะต้องออกไป
ดำาเนินรายการคน่ัในกรณีท่ีการแสดงหรือรายการลำาดบัถดัไปเกิดความขดัข้อง พิธีกรสองภาษา/
ลา่มต้องใช้ไหวพริบตดัสินใจเลือกเร่ืองท่ีจะพดูด้วยตนเอง โดยอาจกลา่วถึงบรรยากาศของงาน 
รายการอาหาร การแสดงทง้ัหมดในวนันน้ั หรือสรุปผลงานและความสำาเร็จขององค์กร

6) มีบคุลิกดีและรู้จกัแตง่กายให้เหมาะสมกบักาลเทศะ  พิธีกรสองภาษา/ลา่มจำาเป็นต้อง
มีบคุลิกดีเพราะทำาหน้าท่ีเสมือนเป็นเจ้าภาพแทนองค์กรท่ีวา่จ้าง บคุลิกทา่ทางท่ีงดงามนา่ชมเป็น
เคร่ืองช่วยสง่เสริมภาพลกัษณ์ขององค์กรนน้ัด้วย  ในทศันะของดร.อภิชาต การดแูลสขุอนามยัสว่น
ตวัก็เป็นสว่นหนง่ึของการสร้างบคุลิกภาพท่ีดี พิธีกรสองภาษา/ลา่มควรรับประทานอาหารให้เสร็จ
เรียบร้อยก่อนการทำางานอยา่งน้อยหนง่ึชว่ัโมงเพ่ือจะได้ไมมี่เสียงท้องร้องหรือเกิดอาการเรอใน
ขณะปฏิบตัิงาน 

การรู้จกัแตง่กายให้เหมาะสมกบักาลเทศะก็เป็นสิ่งสำาคญั การแตง่กายท่ีมากเกินไปจะ
เป็นการดงึความสนใจให้มาอยท่ีู่พิธีกรมากกว่าสิ่งอื่นๆ ซง่ึไมใ่ช่สิ่งท่ีเหมาะสม พิธีกรสองภาษา/
ลา่มทา่นหนง่ึเลา่ประสบการณ์ของตนให้ฟังวา่ ในการไปทำางานให้กบัห้องเสือ้ช่ือดงัแห่งหนง่ึ พิธีกร
แตง่การด้วยเสือ้ผ้าของนกัออกแบบเสือ้ผ้าท่ีมีช่ือเสียงชาวตา่งประเทศทำาให้แขกรับเชิญบนเวทีหนั
มาสนใจและไตถ่ามเร่ืองเสือ้ผ้าของพิธีกรมากกว่าจะให้ความสำาคญักบังานท่ีดำาเนินอย ู่ตง้ัแตน่น้ั 
พิธีกรสองภาษา/ลา่มผ้นีูจ้งึตระหนกัเสมอว่าต้องแตง่กายให้สภุาพเรียบร้อยแตไ่มเ่ดน่จนเกินไป

นอกจากนน้ั พิธีกรสองภาษา/ลา่มต้องมีความละเอียดรอบคอบเก่ียวกบัการแตง่กาย เช่น
ควรถามว่าสีประจำาองค์กรหรือโทนสีท่ีใช้ในการตกแตง่ในงานคืออะไร เพ่ือจะได้เลือกเสือ้ผ้าให้
สอดคล้อง การแตง่กายด้วยสีขององค์กรคแู่ขง่อาจทำาให้ผ้วูา่จ้างเกิดความไมพ่อใจได้ บอ่ยครัง้ผ้วู่า
จ้างจะกำาหนดให้แตง่กายตามแนวคดิหลกัของงาน พิธีกรสองภาษา/ลา่มก็ต้องพร้อมท่ีจะแตง่กาย
ตามท่ีได้รับการร้องขอมา

คณุลกัษณะท่ีลา่มทง้ั 3 ประเภทควรมีนน้ั มีความเหมือนและแตกตา่งกนัอยา่งนา่สงัเกต 
กลา่วคือคณุลกัษณะท่ีลา่มจะต้องมีคือทกัษะในการใช้ภาษาได้ดีซง่ึทง้ั 3 ประเภทเหมือนกนั แต่
เหตใุด ลา่มบางคนสามารถทำาได้เพียงประเภทเดียว บางคนทำาลา่มได้ทง้ั 3 ประเภท ทง้ันีผ้้วิูจยัคิด
วา่นา่จะขน้ึอยกู่บัคณุลกัษณะของลา่มแตล่ะคน ถ้าลา่มคนไหนมีคณุลกัษณะครบถ้วนก็จะ
สามารถทำาลา่มได้ทง้ั 3 ประเภท ถ้ามีคณุลกัษณะเฉพาะบางข้อก็จะสามารถทำาได้ประเภทเดียว 
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บทท่ ี 5

ปัญหาของล่ามในวงการบันเทงิไทย

ในบทนี ้ผ้วิูจยัจะกลา่วถึงปัญหาของลา่มในวงการบนัเทิงไทย รวมทง้ัวิธีการแก้ปัญหา โดย
จะนำาเสนอตามประเภทของลา่มดงันี ้

5.1 ปัญหาของล่ามตดิตามและวิธีแก้ไข
ปัญหาของลา่มติดตามมี 2 ลกัษณะใหญ่คือ 

5.1.1. ปัญหาด้านตัวงาน
1) ปัญหาด้านภาษา  ปัญหาด้านภาษาจะเกิดขน้ึเม่ือผ้พูดูใช้ภาษาถ่ินหรือคำาเฉพาะท่ี

รู้กนัในกลมุ่แล้วลา่มไมเ่ข้าใจ เช่นมีชาวญ่ีป่นุสงูอายท่ีุพดูภาษาญ่ีป่นุสำาเนียงโตเกียวดง้ัเดิมและ
ออกเสียง ฮ เป็นเสียง ช ซง่ึทำาให้ความหมายผิดไปเป็นอีกคำาหนง่ึ ลา่มแก้ปัญหาโดยการย้อนถาม
เพ่ือให้ทราบคำาท่ีถกูต้องหรือถามวา่เขียนตวัอกัษรคนัจิอยา่งไร คณุอรรถกลา่ววา่ไมต้่องกลวัท่ีจะ
ถามเพราะในวฒันธรรมญ่ีป่นุถ้าผ้ฟัูงไมเ่ข้าใจสามารถถามได้ ไมถื่อวา่เสียมารยาท เป็นการดีกวา่ท่ี
จะได้คำาท่ีไมถ่กูต้อง หรือกรณีของคณุพีระท่ีศิลปินมีการใช้คำาเฉพาะท่ีพดูและเข้าใจกนัในกลมุ่ แต่
คนอืน่แม้แตค่นเกาหลีเองก็ฟังไมเ่ข้าใจ ลา่มก็จะใช้วิธีย้อนถามเช่นกนัเพราะไมต้่องการเดาสมุ่และ
แปลความหมายผิดออกไป 

ปัญหาโครงสร้างทางภาษาท่ีแตกตา่งกนัก็มีผลตอ่การแปลเช่นกนั คณุอรรถพบปัญหาทาง
ภาษาท่ีสำาคญัอีกประการหนง่ึในการทำาลา่ม กลา่วคือสิ่งท่ีพิธีกรหรือศิลปินชาวไทยพดูนน้ับางครัง้
จบัแนวคิดได้ยาก เพราะผ้พูดูไมมี่การเรียบเรียงความคิดก่อน ทำาให้ลา่มแปลยาก คณุอรรถกลา่ว
วา่ต้องจบัประเด็นให้ได้โดยพยายามเรียบเรียงความคิดและย้อนถามผ้พูดูเพ่ือให้ทวนสิ่งท่ีเขาพดู
หรือถามวา่เขาต้องการจะหมายความเช่นนีห้รือไม ่แล้วจงึเร่ิมแปล สว่นคณุพีระกลา่วว่าด้วย
ลกัษณะแนวคิดของคำาถามในภาษาท่ีแตกตา่งกนัทำาให้สิ่งท่ีพิธีกรหรือผ้พูดูคนไทยพดูนน้ัแปลยาก 
อยา่งไรก็ดีคณุพีระกลา่วว่าเม่ือผ้พูดูพดูจบ ลา่มไมค่วรใช้เวลานานก่อนจะเร่ิมแปลและไมค่วรจะ
เปลง่คำาเช่น เออ่ อา่ ขณะท่ีใช้ความคิดเพราะจะทำาให้หมดความนา่เช่ือถือ แตค่วรเร่ิมแปลทนัที 
โดยพดูภาษาเกาหลีไปก่อนในขณะท่ีสมองต้องประมวลความคดิไปด้วย โดยใช้คำาพดูเช่น สิ่งท่ี
พิธีกรถามเม่ือสกัครู่นีน้ะครับก็คือ และอาจใช้วิธีถามแบบอ้อมๆพร้อมกบัอธิบายให้ศิลปินฟังโดย
ไมต้่องใช้เวลาพยายามหาคำาท่ีแปลได้ตรงตวั
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5.1.2 ปัญหาด้านอ่ืนๆ 
1) ปัญหาเฉพาะหน้า   ปัญหาเหลา่นีส้ว่นใหญ่ไมเ่ก่ียวกบัการทำาลา่ม แตม่กัเป็นปัญหา

เฉพาะหน้าท่ีเกิดขน้ึ    จากประสบการณ์ของคณุพีระ ปัญหาท่ีเกิดในการทำาลา่มติดตามมกัเป็น
ปัญหาเฉพาะหน้า เช่น รถติด คนขบัรถขบัหลงทาง ศิลปินแตง่ตวัช้า ศลิปินอยากเข้าห้องน้ำาหรือ
เวียนศีรษะแตถ่ึงเวลาต้องขน้ึเวทีแล้ว คณุพีระจะแก้ปัญหาโดยออกมาพดูทกัทายกบัสื่อมวลชน
ด้านลา่ง กลา่วขอโทษท่ีศิลปินมาช้าและชวนคยุเร่ืองตา่งๆ หรือถามสารทกุข์สขุดิบจนกระทง่ั
ศิลปินพร้อมและเร่ิมงานได้ 

2)  ปัญหาการวางตวัของลา่ม ปัญหาอีกประการหนง่ึท่ีเกิดขน้ึคือปัญหาการวางตวัของ
ลา่ม ลา่มตดิตามท่ีต้องทำางานกบัศิลปินดงัระดบัซปุเปอร์สตาร์ต้องไมท่ำาตวัเดน่เท่าหรือเกินหน้า
ศิลปิน ผ้วิูจยัเคยพบกรณีท่ีผ้จูดัการศิลปินขอเปลี่ยนตวัลา่มเน่ืองจากลา่มเดน่กว่าศิลปิน ลา่มทา่น
นี ้รูปร่างหน้าตาดี แตง่ตวัดี เม่ือมีการให้สมัภาษณ์สื่อมวลชน ปรากฏวา่สื่อให้ความสนใจลา่ม
มากกวา่ศิลปิน มีการขอถ่ายรูปและสมัภาษณ์ลา่มเม่ืองานจบ ผ้จูดัการศิลปินจงึขอเปลี่ยนตวัลา่ม 
แสดงให้เห็นว่าแม้ลา่มจะทำาหน้าท่ีได้ดี แตถ้่าวางตวัไมเ่หมาะสม ก็มีผลตอ่การจ้างงาน 

5.2   ปัญหาของผู้บรรยายสด  /  ล่ามและวิธีแก้ไข  
ปัญหาของผ้บูรรยายสด/ลา่มในวงการบนัเทิงไทยจดัแบง่ได้เป็น 4 กลมุ่ใหญ่ๆคือ

5.2.1 ปัญหาด้านตัวงาน
1)  ความเร็วของภาษาต้นฉบบั  ปัญหาท่ีเกิดขน้ึคือผ้พูดูพดูเร็วมากและผ้บูรรยายสด /ลา่ม

ไมส่ามารถแปลได้ทง้ัหมดในระยะเวลาท่ีจำากดั โดยมีเง่ือนไขของความพอดีในการพดูตามนโยบาย
ของสถานีและความพงึพอใจของผ้ชูมเป็นตวักำาหนด และเง่ือนไขท่ีสำาคญัอีกประการคือผ้บูรรยาย
ต้องไมพ่ดูทบัผ้พูดูต้นฉบบั ผ้ใูห้สมัภาษณ์เห็นว่าการแก้ปัญหาควรใช้วิธีสรุปเฉพาะเนือ้หาสำาคญั  
ตดัทอนรายละเอียด รวบคำาและสื่อสารให้ได้ใจความภายในเวลาท่ีสน้ัท่ีสดุ รวมทง้ัต้องตดับางเร่ือง
ทิง้ไปบ้าง ถ้าพิจารณาแล้วว่าเร่ืองท่ีตดัไปนน้ัไมมี่ความสำาคญัหรือไมเ่ก่ียวเน่ืองกบัประเด็นอื่นท่ีจะ
ตามมา ในบางกรณีท่ีมีประเด็นสำาคญัท่ีไมอ่าจตดัทิง้ได้ ผ้บูรรยายสด/ลา่มมีวิธีแก้ปัญหาโดยเลือก
ท่ีจะพดูทบัเสียงภาษาต้นฉบบัช่วงท่ีพิจารณาแล้วว่าไมมี่ใจความสำาคญั หรือต้องรีบย้อนกลบัไป
สรุปประเด็นให้เร็วท่ีสดุในช่วงเพลงหรือภาพนำาเข้าพกัโฆษณา อยา่งไรก็ดีผ้บูรรยายสด/ลา่มกลา่ว
วา่ควรเลือกท่ีจะพดูทบัให้น้อยท่ีสดุและจะไมพ่ดูทบัช่วงการแสดงโดยเด็ดขาด

2)  มขุตลก   มขุตลกเป็นเร่ืองเฉพาะของแตล่ะวฒันธรรมท่ียากจะถ่ายทอดให้คนตา่ง
วฒันธรรมเข้าใจได้โดยง่าย ปัญหาท่ีเกิดขน้ึคือมขุตลกบางมขุเม่ือแปลตรงตวัแล้วไมมี่ความหมาย
ในบริบทภาษาไทย ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องแปลโดยเลือกใช้คำาใกล้เคียงท่ีสื่อความหมายได้ดีกว่า 
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มขุบางมขุต้องอาศยัการอธิบายหรือเลา่ความเป็นมาประกอบเป็นการปพืูน้ฐานก่อน แตบ่างครัง้ผู้
บรรยายสด/ลา่มไมมี่เวลาเพียงพอท่ีจะถ่ายทอดด้วยเง่ือนไขของเวลาดงัท่ีได้กลา่วไปแล้ว จงึแก้
ปัญหาเฉพาะหน้าโดยการใช้วิจารณญาณตดัสินว่าจะสรุปรวบความโดยยอ่เพ่ือให้ผ้ฟัูงเพียงแค่
เข้าใจประเด็น แม้อาจไมส่ร้างความขบขนั แตอ่ยา่งน้อยก็เป็นการสื่อสารให้ผ้ฟัูงเข้าใจได้ หรือผู้
บรรยายสด/ลา่มอาจเลือกแปลเฉพาะมขุตลกท่ีคนในวฒันธรรมของผ้ฟัูงฟังแล้วจะเข้าใจและรู้สกึ
ขบขนัเท่านน้ั อีกวิธีการหนง่ึคือละไมพ่ดูถึงประเด็นนน้ัและเลี่ยงไปพดูเร่ืองอื่นแทน เพราะถ้าพดู
แล้วผ้ฟัูงไมรู้่สกึขบขนัแตก่ลบัทำาให้ไมเ่ข้าใจในสิ่งท่ีผ้พูดูพดูมากขน้ึ ก็จะทำาให้การบรรยายไมส่มัฤ
ทธิผลในแง่ของการสื่อสาร และยงัขาดอรรถรสและความราบร่ืนตอ่เน่ืองอีกด้วย  

3)  ผ้บูรรยายสด  /  ลา่มไมเ่ข้าใจสิ่งท่ีผ้พูดูพดูหรือไมรู้่จกับคุคลท่ีกล้องจบัภาพ    ปัญหานีอ้าจ
เกิดได้จากการท่ีผ้พูดูพดูถึงประเด็นท่ีเป็นสว่นตวัมากหรือเป็นเร่ืองเฉพาะท่ีรู้กนัในบางกลมุ่เท่านน้ั  
การใช้คำาศพัท์เฉพาะของแตล่ะวงการ คำาแสลงหรือคำายอ่ท่ีคิดขน้ึมาใหมแ่ละใช้เฉพาะในบางกลมุ่ 
เช่น M.I.A (missing in action) ก็ล้วนสร้างปัญหาให้ผ้บูรรยายสด/ลา่มเช่นกนั ผ้ใูห้สมัภาษณ์
กลา่วถึงวิธีแก้ปัญหานีว้า่จะใช้วิธีเลี่ยงไปพดูถึงเร่ืองอื่นเช่น ประวตัิสว่นตวัหรือประวตัิการทำางาน
ของผ้พูดูแทน แตถ้่าผ้พูดูยงัพดูประเด็นนน้ัตอ่ไปอีก ก็ต้องตง้ัใจฟังมากขน้ึเพ่ือจบัประเด็นให้ได้ การ
สงัเกตปฏิกิริยาของผ้ชูมในสถานท่ีจดังานและคาดการณ์วา่ผ้ชูมท่านใดรู้สกึอยา่งไรกบัคำาพดูนน้ัก็มี
สว่นช่วยให้พอรู้แนวทางได้ อยา่งไรก็ดี ถ้าผ้บูรรยายสด/ลา่มยงัคงไมเ่ข้าใจอยก็ู่อาจใช้วิธีเลา่ถึง
สถานท่ีจดังาน บรรยากาศของงานหรือเร่ืองอื่นท่ีเก่ียวข้องเสริมได้ ผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่านหนง่ึกลา่วว่า 
ได้ตง้ับรรทดัฐานในการทำางานของตนเองไว้วา่ หากไมรู้่ไมเ่ข้าใจเร่ืองใดจะไมพ่ดู และสิ่งท่ีพดูออก
ไปจะต้องไมผิ่ด 

ปัญหาสำาคญัอีกประการหนง่ึคือ ผ้บูรรยายสด/ลา่มไมรู้่จกัผ้ท่ีูมีภาพปรากฏบนจอ อาจเป็น
เพราะบคุคลนน้ัเป็นผ้ทูำางานเบือ้งหลงัและไมค่อ่ยปรากฏตวัในสื่อตา่งๆ แตเ่ป็นท่ีรู้จกัของคนใน
วงการนน้ั หรือบคุคลนน้ัอาจมีผลงานนำาเสนอในวงแคบ ผ้บูรรยายสด/ลา่มก็จะแก้ปัญหาด้วยวิธี
การเดียวกนัคือเลี่ยงไปพดูถึงเร่ืองอื่นแทน

ปัญหาเหลา่นีเ้ป็นสิ่งท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มมิได้มองข้ามและตระหนกัดีว่ายิ่งมีสิ่งท่ีไมรู้่ไม่
เข้าใจมากเทา่ไร ก็ยิ่งต้องเตรียมตวัหาข้อมลูให้มากขน้ึเทา่นน้ั

5.2.2 ปัญหาด้านเทคนิค
1) ปัญหาสญัญาณเสียงในการถา่ยทอดสดขดัข้อง  บางครัง้สญัญาณการถา่ยทอดสดเกิด

การขดัข้อง คือมีสญัญาณภาพปรากฏบนจอแตไ่มมี่สญัญาณเสียง หรือบางครัง้สญัญาณเสียงท่ี
ห้องบนัทกึรายการขดัข้อง ผ้บูรรยายสด/ลา่มไมไ่ด้ยินเสียงภาษาต้นฉบบัแตส่ญัญาณเสียงออก
อากาศและผ้ชูมทางบ้านรับฟังเสียงภาษาต้นฉบบัได้ แม้ปัญหานีจ้ะเป็นปัญหาท่ีพบไมบ่อ่ยนกั แต่
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ผ้บูรรยายสด/ลา่มก็ต้องมีวิจารณญาณท่ีดีในการแก้ปัญหาเฉพาะหน้า ท่ีผ่านมาผ้บูรรยายสด/ลา่ม
แก้ปัญหาโดยการบรรยายภาพเหตกุารณ์ท่ีเกิดขน้ึและอาจเลา่ประเด็นท่ีนา่สนใจเสริมหรือให้ความ
รู้เพิ่มเติมเพ่ือไมใ่ห้การบรรยายขาดอรรถรสและความตอ่เน่ือง

2)  ปัญหาสญัญาณถ่ายทอดสดทง้ัภาพและเสียงขดัข้อง ปัญหานีเ้กิดขน้ึแทบจะทกุปีแต่
เกิดเป็นช่วงเวลาสน้ัๆ แตเ่น่ืองจากเป็นการทำางานสด ผ้บูรรยายสด/ลา่มจงึต้องเตรียมพร้อมเสมอ 
โดยเม่ือสญัญาณถ่ายทอดสดมีปัญหา สถานีโทรทศัน์จะนำาภาพกราฟิกขน้ึจอทนัที ผ้บูรรยายสด/
ลา่มจะแก้ปัญหาเฉพาะหน้าโดยพดูถึงเกร็ดความรู้ท่ีนา่สนใจตา่งๆ เช่น สถิติของผ้เูข้าชิงรางวลั
หรือผ้ชูนะรางวลั ข้อมลูท่ีเก่ียวกบัภาพยนตร์ เป็นต้น หรืออาจสรุปรางวลัท่ีประกาศผา่นมาแล้วและ
แจ้งว่ามีรางวลัใดท่ียงัไมไ่ด้ประกาศ ผ้ใูห้สมัภาษณ์เห็นวา่ช่วงเวลาท่ีเกิดปัญหาทางเทคนิคเป็น
โอกาสท่ีจะได้อธิบายเสริมหรือพดูถึงสิ่งท่ีได้ข้ามไปในการบรรยายสดด้วยเง่ือนไขด้านเวลาท่ีจำากดั

5.2.3 ปัญหาด้านผู้ร่วมงาน 
1)  ผ้บูรรยายสด  /  ลา่ม   2   คนทำางานไมป่ระสานกนั   ในกรณีท่ีมีผ้บูรรยายสด/ลา่ม 2 คน 

อาจเกิดปัญหาในการทำางานท่ีไมป่ระสานกนั เช่น ผ้บูรรยายทง้ัคมีู่ความกระตือรือร้นมากและมี
ความรู้สกึร่วมไปกบัรายการจนเกิดอาการ “แยง่กนัพดู” และไมมี่การเว้นช่องวา่ง จงึอาจทบัเสียง
ภาษาต้นฉบบัหรือพดูทบักนัเองได้ ปัญหานีอ้าจเกิดขน้ึได้ในการเร่ิมทำางานกบัผ้บูรรยายร่วมท่ีไม่
เคยทำางานด้วยกนัมาก่อน ผ้ใูห้สมัภาษณ์แก้ปัญหาโดยการใช้เวลาในช่วงคร่ึงชว่ัโมงแรกของการ
ทำางานเรียนรู้ท่ีจะจบัจงัหวะการพดูของแตล่ะฝ่าย รวมทง้ัสงัเกตลกัษณะผ้บูรรยายร่วมว่าเป็น
อยา่งไร ผ้ใูห้สมัภาษณ์ท่านหนง่ึกลา่วถึงประเด็นนีโ้ดยให้คำาจำากดัความไว้ว่า ในการเร่ิมทำางาน
ด้วยกนัครัง้แรก ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องเรียนรู้วา่ผ้บูรรยายร่วมเป็นคนท่ีมีลกัษณะ “ฟังเขา” หรือ “
ฟังเรา”  ลกัษณะ “ฟังเขา” หมายความว่าผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องให้ผ้บูรรยายร่วมเป็นฝ่ายบรรยาย
หลกัและตนทำาหน้าท่ีเสริม ลกัษณะ “ฟังเรา” หมายความวา่ผ้บูรรยายสด/ลา่มเป็นฝ่ายบรรยาย
หลกัและผ้รู่วมงานทำาหน้าท่ีคอยเสริม อยา่งไรก็ตาม โดยสว่นมากผ้บูรรยายท่ีทำางานอยใู่นปัจจบุนั
จะเคยทำางานร่วมกนัมาเป็นระยะเวลานานแล้วและสามารถบรรยายร่วมกนัได้อยา่งสอดคล้อง
กลมกลืน ปัญหานีจ้งึไมค่อ่ยเกิดขน้ึ โดยเฉพาะผ้ใูห้สมัภาษณ์ทง้ั 3 ทา่นท่ีรู้จกัค้นุเคยและเคย
ทำางานด้านอืน่ร่วมกนัมาก่อน จงึสามารถบรรยายร่วมกนัได้อยา่งมีประสิทธิภาพ 

2)  เจ้าหน้าท่ีเทคนิคควบคมุเสียงไมอ่ยท่ีู่ห้องควบคมุเม่ือมีปัญหาด้านเสียงเกิดขน้ึ    ห้อง
ท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มทำางานจะมีลกัษณะแตกตา่งไปจากต้ลูา่มพดูพร้อมท่ีมีแผงอปุกรณ์อิเลคโท
รนิคควบคมุหฟัูงและไมโครโฟน โดยผ้บูรรยายสด/ลา่มจะมีหฟัูงและไมโครโฟนท่ีต้องให้เจ้าหน้าท่ี
เทคนิคปรับระดบัเสียงให้ ถ้าผ้บูรรยายต้องการระดบัเสียงดงัเบาเพียงใด ก็ต้องแจ้งเจ้าหน้าท่ีทกุ
ครัง้ ผ้ใูห้สมัภาษณ์ทา่นหนง่ึกลา่ววา่ เจ้าหน้าท่ีเทคนิคทำางานผลดัเปลี่ยนหมนุเวียนกนัหลายคนใน
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ช่วงเวลาของรายการถา่ยทอดสดรายการหนง่ึๆ  ถ้าเจ้าหน้าท่ีมีความใสใ่จและชมรายการร่วมไป
ด้วยก็จะช่วยปรับระดบัเสียงให้เหมาะสมกบัสถานการณ์ได้ตลอดเวลา ซง่ึจะทำาให้ผ้บูรรยายสด/
ลา่มทำางานได้งา่ยขน้ึ แตบ่างครัง้เจ้าหน้าท่ีเทคนิคเพียงตง้ัระดบัเสียงให้และออกจากห้องควบคมุ
ไป เม่ือเกิดปัญหาเฉพาะหน้าหรือผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องการปรับระดบัเสียงของหฟัูง ก็จะไม่
สามารถออกจากห้องบรรยายไปตามเจ้าหน้าท่ีได้เน่ืองจากต้องบรรยายสดอยา่งตอ่เน่ือง ผู้
บรรยายสด/ลา่มจงึต้องทนทำางานในสภาพแวดล้อมท่ีไมเ่อือ้อำานวยถ้าเจ้าหน้าท่ีเทคนิคขาดความ
เข้าใจในบทบาทของตนในการทำางานร่วมกนั

5.2.4 ปัญหาด้านอ่ืนๆ
 1)  การไมท่ราบปฏิกิริยาของผ้ชูมในขณะทำางานและแรงกดดนัจากเสียงสะท้อนของผ้ชูม

ในภายหลงั    จากการสมัภาษณ์ผ้บูรรยายสด/ลา่ม ทกุคนตอบตรงกนัว่ามีความเครียดและกงัวล
ก่อนเร่ิมการทำางานบรรยายสด/ลา่ม เพราะเป็นการทำางานสดท่ีซกัซ้อมไมไ่ด้ อาจมีเหตกุารณ์ไม่
คาดฝันเกิดขน้ึได้ทกุเม่ือ การท่ีผ้ชูมมีจำานวนมาก มีภมิูหลงัท่ีหลากหลาย มีพืน้ฐานการศกึษาและ
ความรู้ท่ีแตกตา่งกนัทำาให้ยากท่ีจะทราบว่าบรรทดัฐานความพอใจของผ้ชูมจำานวนมากคืออะไร 

คณุวารินทร์ผ้เูคยทำาลา่มในงานประเภทอื่นๆมาก่อน เช่น ลา่มพดูพร้อมในการ
ประชมุด้านเศรษฐศาสตร์ พิธีกรสองภาษา/ลา่มในงานแถลงขา่ว ลา่มติดตามดาราบอลลวีดู กลา่ว
วา่งานบรรยายสด/ลา่มนีมี้ความเครียดสงูกวา่การทำาลา่มประเภทอื่นๆมาก การทำาลา่มพดูพร้อม
ในการประชมุด้านเศรษฐศาสตร์ยงัเกิดความเครียดน้อยกวา่เพราะผ้ฟัูงเป็นกลมุ่เป้าหมายท่ีชดัเจน 
มีความคาดหวงัเพียงความถกูต้องครบถ้วนของข้อมลูและความลื่นไหลในการถา่ยทอดเป็นสำาคญั 
และขณะทำาลา่ม จะสามารถสงัเกตปฏิกิริยาของผ้ฟัูงเป็นระยะๆได้ว่าเข้าใจในสิ่งท่ีแปลหรือไม ่เช่น 
เม่ือต้องแปลมขุตลกจากภาษาไทยเป็นองักฤษ ถ้าผ้ฟัูงไมแ่สดงปฏิกิริยาใด ลา่มจำาเป็นท่ีจะต้อง
อธิบายเพิ่มเติม ซง่ึก็สามารถแก้ไขได้ทนัที ตา่งจากการทำางานผ้บูรรยายสด/ลา่มท่ีไมมี่โอกาสทราบ
ได้เลยว่าผ้ฟัูงมีปฏิกิริยาอยา่งไร จงึทำาให้เกิดความเครียด คณุวารินทร์ยกตวัอยา่งให้เห็นวา่ ทกุวนั
จนัทร์เวลา 21.00 น. หนง่ึชว่ัโมงก่อนจะเร่ิมรายการอเมซซ่ิง เรซ ตนก็จะเร่ิมรู้สกึเครียด และ
ลกัษณะเช่นนีจ้ะเกิดขน้ึทกุสปัดาห์จนกว่ารายการจะจบฤดกูาล 

ปัญหาท่ีคณุวารินทร์กลา่วมานีส้อดคล้องกบัท่ี เทย์เลอร์-บลูาดอน (Taylor-Bouladon, 
2007) กลา่วไว้ว่าลา่มการประชมุจะค้นุเคยกบัปฏิกิริยาตอบรับของผ้ชูม การท่ีลา่มรายการ
โทรทศัน์มองไมเ่ห็นปฏิกิริยาของผ้ชูมทำาให้ทำางานยากมากขน้ึ “You feel as if you are working 
in a vacuum”(219) –คณุจะรู้สกึเหมือนคณุกำาลงัทำางานอยใู่นภาวะสญุญากาศ(คำาแปลโดยผู้
วิจยั)  
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สาเหตอุีกประการหนง่ึของความเครียดจากการทำางานของผ้บูรรยายสด/ลา่มมาจากการท่ี 
เสียงสะท้อนจากผ้ชูมไมว่่าจะเป็นคำาชม คำาวิพากษ์วิจารณ์หรือรุนแรงถึงขน้ัคำาว่ากลา่วนน้ัมี
อิทธิพลตอ่การทำางานประเภทนีม้าก สามารถสร้างแรงกดดนัหรือกำาลงัใจให้ผ้ทูำางานได้ การทำางาน
ในลกัษณะนีเ้ปิดโอกาสให้ผ้ทูำางานตกเป็นเป้าการวิจารณ์โดยเสรีได้อยา่งง่ายดายโดยเฉพาะในยคุ
โลกาภิวตัน์ท่ีสื่อทางคอมพิวเตอร์สามารถเข้าถึงได้อยา่งรวดเร็ว ทง้ัผ้ชูมยงัสามารถวิพากษ์วิจารณ์
และแสดงความคิดเห็นได้โดยไมต้่องลงช่ือจริง ทำาให้บางครัง้ความคิดเห็นอาจไมใ่ช่ความคิดเห็น
จริงแตมี่เจตนาเป็นไปในทางกลน่ัแกล้งหรืออาจใช้ความรู้สกึสว่นตวัท่ีปราศจากเหตผุลรองรับเช่น 
อิจฉาหรือหมน่ัไส้ก็ได้ 

ในกรณีของสถานีโทรทศัน์แบบบอกรับสมาชิก ผ้ชูมจะมีความคาดหวงัในการทำางานของผู้
บรรยายสด/ลา่มคอ่นข้างสงู ผ้วู่าจ้างและผ้บูรรยายสด /ลา่มให้สมัภาษณ์วา่มีโทรศพัท์แสดงความ
คิดเหน็หรือบางครัง้แสดงความไมพ่อใจมาท่ีสถานีทง้ัขณะถ่ายทอดสดและหลงัรายการ เช่น
โทรศพัท์มาแจ้งว่าไมต้่องการให้ผ้บูรรยายพดูทบัเสียงต้นฉบบัหรือผ้บูรรยายพดูมากเกินไป ซง่ึผ้วู่า
จ้างกลา่วว่าจะเก็บความคิดเหน็เหลา่นีไ้ว้และพิจารณาดวูา่มีความเหมาะสมและมีเหตผุลมาก
น้อยเพียงไร ถ้าเห็นด้วยก็จะนำามาปรับปรุงให้การทำางานดีขน้ึ ถ้าเสียงวิพากษ์วิจารณ์ทางลบมี
จำานวนมากและผ้วูา่จ้างพิจารณาแล้ววา่ผ้ทูำางานขาดประสิทธิภาพในการทำางานจริงหลงัจากท่ีได้
ให้โอกาสพฒันาแล้ว ก็จำาเป็นต้องเปลี่ยนตวัผ้ทูำางาน ประเด็นนีส้ร้างความกดดนัให้ผ้ทูำางานไม่
น้อยเพราะต้องทำางานโดยไมรู้่ว่าผ้วูดัผลคือใครและความคิดเห็นของบคุคลท่ีไมรู้่วา่เป็นใครนน้ัมี
ผลตอ่การจ้างงาน นอกจากนน้ัการทำางานท่ีสื่อตอ่สาธารณชนนีย้งัเป็นแรงกดดนัในแง่ท่ีผ้บูรรยาย
สด/ลา่มตระหนกัดีว่าในผ้ชูมจำานวนมากนน้ัมีผ้ท่ีูมีความรู้อยา่งลกึซง้ึและถ่องแท้ในสาขานน้ัๆอยู่  
ทำาให้ผ้บูรรยายสด/ลา่มต้องไมป่ระมาทและเก็บเก่ียวข้อมลูเพิ่มเติมตลอดเวลา แตข้่อดีก็คือทำาให้
ไมมี่ความหยิ่งผยองว่าเป็นผ้มีูความรู้มากในด้านนี ้

ปัญหานีต้รงกบัท่ีควซ (Kurz, 2002) เสนอไว้ในหวัข้อปัจจยัทางอารมณ์ท่ีมีผลตอ่
ความเครียดวา่ ผ้บูรรยายสด/ลา่มในรายการถ่ายทอดสดจะเกิดความกลวัท่ีจะทำางานผิดพลาด
มากกวา่ในงานลา่มการประชมุ เพราะทราบว่ามีผ้ชูมเป็นจำานวนมาก ถ้ามีความผิดพลาดเกิดขน้ึ 
สื่อสิ่งพิมพ์จะไมล่งัเลท่ีจะรายงานความผิดพลาดและวิพากษ์วิจารณ์ทนัที และผ้ชูมทางบ้านจะไม่
เข้าใจหรือเห็นถึงความยากลำาบากในการทำางานนี ้ท่ีสำาคญัคือ มีหลกัฐานชดัเจนว่าผ้ชูมมีความ
คาดหวงัสงูตอ่คณุภาพในการทำางานของลา่มสื่อ (media interpreter) เช่นนี ้และมกันำาผลงานของ
ลา่มสื่อไปเปรียบเทียบกบัพิธีกรและผ้ปูระกาศขา่วทางโทรทศัน์ นอกจากนน้ั มาตรฐานด้านการใช้
เสียงและการออกอกัขระให้ชดัเจนยงัสงูมากอีกด้วย ควซ (Kurz, 2003) ยงัพบว่า ผ้ทูำาลา่มใน
รายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์มกัจะรู้สกึเครียดมากกว่าการทำาลา่มในการประชมุทว่ัไป 
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เพราะตระหนกัดีวา่กำาลงัทำางานโดยมีผ้ชูมจำานวนนบัแสนนบัล้านเฝ้าชมอยแู่ละคาดหวงัท่ีจะเห็น
ผลงานท่ีดี ผลการวิจยัความเครียดในการทำาลา่มรายการถ่ายทอดสดของดอริส ชีบาท่ีปรากฏใน
บทความของควซ (Doris Chiba อ้างถึงใน Kurz, 2003) พบว่าผ้ทูำาลา่มในการประชมุทางการ
แพทย์จะมีอตัราการเต้นของหวัใจช้ากว่าของลา่มในรายการถ่ายทอดสดพระราชพิธีอภิเษกสมรส
ของเจ้าฟ้าชายเอ็ด-เวิร์ด และการทำางานของตอ่มเหง่ือซง่ึเป็นตวับง่ชีค้วามเครียดทางร่างกายของ
ลา่มในรายการถ่ายทอดสดจะพงุ่ขน้ึสงูตง้ัแตเ่ร่ิมรายการ 

2)  บรรยากาศในการทำางานมีความสบัสนว่นุวายสงู ผ้ใูห้สมัภาษณ์อธิบายว่า ผ้บูรรยาย
สด/ลา่มต้องทำางานในห้องสง่หรือห้องพากย์ของสถานีโทรทศัน์ซง่ึมีผ้ปูฏิบตัิงานจำานวนมากทง้ัฝ่าย
หาข้อมลูและฝ่ายเทคนิค ความเคลื่อนไหวท่ีเกิดขน้ึตลอดเวลาในห้องทำางานทำาให้ผ้บูรรยายสด/
ลา่มเสียสมาธิได้งา่ย ปัญหานีต้รงกบัท่ี ควซ (Kurz, 2002) เสนอไว้ในหวัข้อสภาพแวดล้อมทาง
กายภาพในการทำางาน คือเม่ือทำาลา่มในรายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์ ลา่มอาจจะต้องนง่ั
ทำางานในห้องประกาศขา่วหรือในห้องสง่แทนท่ีจะเป็นต้ลูา่มซง่ึมีวสัดเุก็บเสียง จงึถกูรบกวนสมาธิ
ได้งา่ยทง้ัทางสายตาและการรับฟัง ลา่มมกัจะไมส่ามารถมองเห็นผ้พูดูได้โดยตรง แตจ่ะเห็นภาพ
ผ่านจอมอนิเตอร์ ตรงข้ามกบัลา่มในการประชมุท่ีสามารถมองเห็นปฏิสมัพนัธ์ระหว่างผ้พูดูและผู้
ฟังได้โดยตรง การสื่อสารในกรณีของการทำาลา่มรายการโทรทศัน์จงึเป็นการสื่อสารทิศทางเดียว 
ลา่มไมส่ามารถรับรู้ปฏิกิริยาของผ้ชูมได้ทนัที  

5.3   ปัญหาของพธีิกรสองภาษา  /  ล่ามและวิธีแก้ไข  

5.3.1 ปัญหาด้านตัวงาน
1)    ปัญหาด้านภาษา      ปัญหาด้านภาษาท่ีพิธีกรสองภาษา/ลา่มพบมากคือสำาเนียงของผู้

พดูชาวตา่งชาติฟังยาก เช่น ชาวญ่ีป่นุจะพดูภาษาองักฤษด้วยสำาเนียงท่ีฟังยาก และด้วยบคุลิก
ประจำาชาติท่ีออ่นน้อมถ่อมตน ทำาให้มกัพดูเสียงเบา จงึยิ่งทำาให้ภาษาองักฤษท่ีพดูฟังยากยิ่งขน้ึ 
ปัญหาหลกัอีกประการหนง่ึคือการออกเสียงคำาไมช่ดัเจน ทำาให้พิธีกรสองภาษา/ลา่มเกิดความ
เข้าใจผิด เช่น การออกเสียงคำาวา่ debt เป็น dead เป็นต้น กรณีเช่นนีม้กัเกิดกบัชาวตา่งชาตท่ีิไม่
ได้พดูภาษาแมข่องตนเอง

พิธีกรสองภาษา/ลา่มให้ข้อแนะนำาในการแก้ไขปัญหาเหลา่นีไ้ว้วา่ ควรไปถึงงานก่อนเวลา
และหาโอกาสเข้าไปพดูคยุกบัผ้ท่ีูตนต้องทำาลา่มก่อนทกุครัง้ เพ่ือให้เกิดความเคยชินกบัสำาเนียง วิธี
แก้อีกประการหนง่ึคือตง้ัสมาธิให้มากกวา่ปกติในช่วงเร่ิมต้น เพราะจะเป็นช่วงท่ียงัไมค้่นุกบั
สำาเนียงของผ้พูดู พิธีกรสองภาษา/ลา่มอาจแปลโดยจบัเฉพาะประเด็นสำาคญัให้ได้ก่อน และไม่
แปลคำาท่ีไมแ่น่ใจวา่ถกูหรือไม ่ต้องตระหนกัให้ดีว่าเนือ้หาของงานเก่ียวข้องกบัอะไร และพยายาม
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ทำาลา่มให้อยใู่นขอบเขตท่ีเก่ียวเน่ืองนน้ั เพราะภาพรวมทง้ัหมดของงานอยท่ีู่การดำาเนินรายการได้
อยา่งลืน่ไหล ราบร่ืน ไมมี่ปัญหาตดิขดัมากกวา่ข้อมลูท่ีตกหลน่ไปเพียงเลก็น้อย อยา่งไรก็ดี หาก
พิธีกรสองภาษา/ลา่มคิดว่าคำาหรือข้อความท่ีตนฟังไมอ่อกเป็นคำาสำาคญั ก็อาจถามผ้พูดูหรือขอให้
พดูซ้ำาอีกครัง้หนง่ึได้ ดร.อภิชาตแนะนำาให้ใช้ข้อความวา่ “ขออนญุาตกลบัไปท่ีประโยคนน้ัอีกครัง้
เพ่ือประโยชน์ของผ้ฟัูง”

ในกรณีท่ีไมท่ราบความหมายของคำาศพัท์นน้ัเพราะไมเ่คยพบมาก่อน หรือเป็นคำาท่ีไมเ่คย
มีการบญัญตัิศพัท์ในภาษาไทยมาก่อน พิธีกรสองภาษา/ลา่มอาจใช้คำาทบัศพัท์ไปเลยหรือพดูวา่ 
“ขออนญุาตแปลตามความเข้าใจในท่ีนีว้า่...” และแสดงความรับผิดชอบในสิ่งท่ีแปลโดยพดูเสริม
วา่ “ความหมายนีอ้าจไมใ่ช่ความหมายตรง”

2)  ปัญหาผ้วู่าจ้างให้ข้อมลูผิดพลาด   ปัญหาในกลมุ่นีท่ี้พบบอ่ยท่ีสดุคือการได้รับข้อมลู
ผิดพลาดเก่ียวกบัช่ือสกลุและตำาแหน่งหน้าท่ีของบคุคลสำาคญัท่ีมาร่วมงาน องค์ปาฐก หรือผู้
บรรยาย ทง้ัทีบริษัทผ้จูดังานยืนยนัว่าผา่นการตรวจแก้แล้ว  ปัญหานีน้อกจากสร้างความขดัเคือง
ใจให้แก่ผ้ท่ีูถกูเอย่นามและตำาแหน่งผิดแล้ว พิธีกรสองภาษา/ลา่มยงัจำาเป็นต้องรับผิดชอบในความ
ผิดพลาดท่ีตนไมไ่ด้เป็นผ้กู่อนีแ้ตเ่พียงผ้เูดียวอีกด้วย  วิธีแก้ไขคือพิธีกรสองภาษา /ลา่มต้องกลา่ว
ขออภยัและแก้ไขในทนัทีท่ีทราบ การแก้ไขอาจกระทำาผา่นลกัษณะการใช้คำาท่ีสภุาพแตมี่ลกัษณะ
ไมเ่คร่งขรึมมากนกัเพ่ือไมใ่ห้เกิดความตงึเครียด โดยพิธีกรสองภาษา/ลา่มท่านหนง่ึเลา่วา่แก้
ปัญหาโดยกลา่ววา่ “ต้องขออภยัด้วยท่ีเม่ือสกัครู่มีความผิดพลาดเกิดขน้ึ แตจ่ากนีไ้ป ถกูต้องแล้ว
แน่นอนคะ่” เป็นต้น  

3)  ปัญหาผ้พูดูพดูมากหรือน้อยเกินไปในแตล่ะช่วงของการพดู   ปัญหาในลกัษณะนีเ้กิด
ขน้ึเม่ือผ้พูดูบางท่านไมพ่ดูตามท่ีได้ตกลงไว้กบัพิธีกรสองภาษา/ลา่มตง้ัแตแ่รก ทำาให้เป็นอปุสรรค
ในการทำาลา่ม คณุสทุธิพงษ์เลา่ให้ฟังวา่ ในการทำางานพิธีกรสองภาษา/ลา่มครัง้หนง่ึได้ตกลง
เง่ือนไขในการทำาลา่มกบัผ้พูดู โดยขอให้ผ้พูดูพดู 3-4 ประโยคแล้วหยดุให้ลา่มแปล  ซง่ึลา่มจะแปล
ได้ครบถ้วนทกุรายละเอียด แตเ่ม่ือผ้พูดูขน้ึไปพดู กลบัพดูยาวกว่าท่ีตกลงกนัไว้มากจนเกินกวา่ท่ี
ลา่มจะจดจำาและแปลให้ครบถ้วนได้ ลา่มจงึแก้ปัญหาโดยพยายามทำาลา่มอยา่งดีท่ีสดุ ในกรณี
ของคณุศรัยฉตัรและคณุชลพรรษา ซง่ึทำาลา่มพดูตามโดยจดข้อมลู ได้ขอให้ผ้พูดูพดูจนจบก่อน
แล้วจงึทำาลา่ม เพ่ือพิธีกร/ลา่มจะได้เรียบเรียงความคิดออกมาได้อยา่งเป็นระบบก่อนจะถ่ายทอด
ออกมา แตผ้่พูดูกลบัพดูหนง่ึประโยคแล้วหยดุให้ลา่มแปล พิธีกรสองภาษา/ลา่มทง้ัสองพบวา่วิธีนี ้
ทำาให้ลา่มกลบัเข้าใจสิ่งท่ีผ้พูดูต้องการจะพดูยากยิ่งขน้ึ เพราะบางประเด็นจำาเป็นต้องทำาความ
เข้าใจอยา่งตอ่เน่ือง 

5.3.2 ปัญหาด้านผู้ร่วมงาน
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1)  บริษัทรับจดังาน   (organizer)   ไมมี่คณุภาพ   ในท่ีนีห้มายถึงบริษัทรับจดังานไมส่ามารถ
อำานวยสะดวกตอ่การทำางานของพิธีกรสองภาษา/ลา่มได้ เช่น ไมรู้่จกัพิธีการท่ีถกูต้อง สบัเปลี่ยน
ลำาดบัรายการตา่งๆอยา่งกะทนัหนั และขอเพิ่มหน้าท่ีของพิธีกรสองภาษา/ลา่มอยา่งกะทนัหนัโดย
ไมบ่อกลว่งหน้าในขณะท่ีพิธีกรทำางานอย ู่เช่นจากท่ีเคยตกลงให้ทำาหน้าท่ีพิธีกรภาษาเดียว ก็ขอให้
ทำาหน้าท่ีพิธีกรสองภาษาในทนัที  ปัญหาเช่นนีเ้ป็นการทำาลายสมาธิของผ้ทูำางาน รวมทง้ัไมไ่ด้
เตรียมตวัลว่งหน้า ทำาให้พิธีกรไมส่ามารถทำางานได้อยา่งมีประสิทธิภาพ ซง่ึสง่ผลตอ่ภาพลกัษณ์
ของพิธีกร  คณุพชัรีให้คำาแนะนำาว่าควรทำาใจยอมรับว่างานตา่งๆอาจมีการเปลี่ยนแปลงเกิดขน้ึได้ 
และเรียนรู้ท่ีจะปรับตวัพร้อมทง้ัใช้ไหวพริบในการแก้ปัญหาเฉพาะหน้า

จะเห็นได้ว่าลกัษณะร่วมของปัญหาท่ีลา่มในวงการบนัเทิงมีร่วมกนันน้ัจะเน้นท่ีตวังานเป็น
สำาคญั โดยเฉพาะอยา่งยิ่งปัญหาด้านภาษายงัคงเป็นปัญหาสำาคญัอนัดบัต้นๆในการทำางานของ
ลา่มทง้ัสามประเภท 
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บทท่ ี6
บทสรุป

งานวิจยันีม้งุ่ท่ีจะศกึษาลา่มในวงการบนัเทิงในประเทศไทยโดยมงุ่เน้นท่ีประเภทของลา่ม 
บทบาทหน้าท่ี ลกัษณะการทำางานรวมไปถึงปัญหาท่ีประสบในการทำางาน โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือ
วิเคราะห์ปัญหาเหลา่นน้ัและวิธีแก้ปัญหาของลา่ม ผ้วิูจยัใช้วิธีเก็บข้อมลูจากการสมัภาษณ์ผ้ทูำา
ลา่มในวงการบนัเทิงจำานวน 10 คน ผ้วูา่จ้าง 2 คนและผ้ชูม 2 คน

จากการวิจยัพบว่าลา่มในวงการบนัเทิงไทยสามารถแบง่ได้เป็น 3 ประเภท คือ ลา่ม
ติดตาม ผ้บูรรยายสด/ลา่มและพิธีกร 2 ภาษา/ลา่ม 

ลา่มติดตามทำาหน้าท่ีติดตามศิลปินและผ้ทูำางานในวงการบนัเทิงอื่นๆเพ่ือแปลภาษาเป็น
หลกั โดยใช้ทกัษะการทำาลา่มทง้ั 2 ลกัษณะคือ ลา่มพดูพร้อมและลา่มพดูตามรวมถึงทำาลา่มแบบ
กระซิบ นอกจากนน้ัลา่มติดตามยงัต้องทำาหน้าท่ีอื่นๆอีก คือ ช่วยดแูลอำานวยความสะดวก ให้
ข้อมลูในด้านตา่งๆ และบางครัง้ต้องเป็นมคัคเุทศก์ด้วย ลา่มติดตามมีบทบาทสำาคญัในการเป็น
ตวัแทนประเทศต้อนรับศิลปินตา่งประเทศและเป็นสื่อกลางให้ศิลปินไทยได้นำาเสนอผลงานสตู่า่ง
ประเทศ คณุลกัษณะสำาคญับางประการของลา่มติดตามได้แก่ มีความสามารถในการใช้ภาษาใน
ระดบัดีมาก มีมารยาทดี รู้จกัการวางตวัและการเข้าสงัคม รวมถึงต้องรักษาสขุอนามยัอยเู่สมอ
เป็นต้น ปัญหาท่ีลา่มติดตามมกัจะพบในการทำางาน ก็คือปัญหาในด้านภาษา การวางตวัและ
ปัญหาเฉพาะหน้าตา่งๆท่ีอาจเกิดขน้ึได้

ผ้บูรรยายสด/ลา่มเป็นผ้บูรรยายการถ่ายทอดสดทางโทรทศัน์ท่ีต้องใช้ทกัษะลา่มร่วมใน
การทำางาน มีหน้าท่ีหลกัคือบรรยายสิ่งท่ีเกิดขน้ึในรายการและแปลสิ่งท่ีพิธีกรหรือผ้อูื่นพดูโดยใช้
ทกัษะในการทำาลา่มพดูพร้อมแปลจากภาษาต้นฉบบัคือภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย อยา่งไรก็ดี 
การทำาลา่มในงานประเภทนีจ้ะยดึหลกัของการทำาลา่มพดูพร้อมทกุประการเหมือนลา่มพดูพร้อม
ในงานปกติไมไ่ด้ เพราะจดุประสงค์หลกัของหน้าท่ีนีคื้อต้องดำาเนินรายการให้ผ้ชูมสนใจติดตาม 
รู้สกึสนกุและได้เรียนรู้วฒันธรรมของสงัคมอื่นรวมถึงความเป็นไปในโลกปัจจบุนั เวลาทำาลา่มจงึ
ต้องยดึหลกัซ่ือสตัย์แตอ่าจไมต้่องครบถ้วน บทบาทสำาคญัของผ้บูรรยายสด/ลา่มคือเป็นสื่อกลาง
ในการถ่ายทอดวฒันธรรมความรู้ใหมๆ่ให้ชาวไทยได้รู้ คณุลกัษณะสำาคญัของผ้บูรรยายสด /ลา่ม
บางประการได้แก่ ต้องมีสมาธิดี ต้องมีความรู้ในเร่ืองท่ีจะทำาเป็นอยา่งดีและต้องทำางานภายใต้
ภาวะกดดนัได้เป็นอยา่งดีเป็นต้น ปัญหาท่ีผ้บูรรยายสด/ลา่มประสบคือ ปัญหาทางด้านภาษาของ
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ผ้พูดูต้นฉบบั โดยเฉพาะการต้องแปลมขุตลก นอกจากนน้ัการทำางานท่ีเปิดโอกาสให้สาธารณะชน
วิพากษ์วิจารณ์ได้อยา่งเสรีนีส้ร้างความกดดนัให้ผ้บูรรยายสด/ลา่มพอสมควร

พิธีกรสองภาษา/ลา่มทำาหน้าท่ีพิธีกรดำาเนินรายการบนัเทิงกึ่งสาระตา่งๆเช่น งานแถลง
ขา่วในวาระตา่งๆ งานให้สมัภาษณ์สื่อมวลชนของศิลปิน งานเปิดตวัสินค้า งานเลีย้งขอบคณุลกูค้า 
เป็นต้น ในการทำางาน พิธีกรสองภาษา/ลา่ม จะดำาเนินรายการโดยพดูสองภาษาสลบักนั คือภาษา
ไทยและภาษาองักฤษหรือภาษาอื่น และทำาลา่มพดูตามเพ่ือแปลคำาพดูของผ้อูื่นในงานนน้ัด้วย 
บทบาทของงานนีคื้อเป็นเสมือนตวัแทนขององค์กรในการดำาเนินรายการให้ลลุว่งไปอยา่งราบร่ืน
และช่วยสื่อสารให้ผ้ท่ีูไมเ่ข้าใจภาษามีความรู้เก่ียวกบัองค์กรนน้ัๆ คณุลกัษณะท่ีพิธีกร 2 ภาษาควร
มีคือ ต้องสามารถดำาเนินรายการได้ดีและแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้เป็นต้น ปัญหาท่ีพบคือปัญหา
ด้านภาษาและปัญหาความไมพ่ร้อมของบริษัทรับจดังาน

งานลา่มในวงการบนัเทิงไทยนน้ัต้องการทกัษะอื่นร่วมในการทำางานด้วยและอาจมีผลให้
บาบาทของลา่มในงานนน้ัๆด้อยลง และนอกจากนน้ัหลกัการทำาลา่มก็อาจไมต่รงกบัลา่มในวงกา
รอื่นๆท่ีเน้นความครบถ้วนของข้อความเป็นหลกัเน่ืองจากมีปัจจยัด้านความต้องการของลกูค้าและ
ความพอใจของผ้ชูมเป็นตวักำาหนดด้วย

จากการทำาวิจยัครัง้นีผ้้วิูจยัพบว่าประเทศไทยนน้ัแทบจะกลา่วได้ว่าไมมี่ข้อมลูเอกสาร
เก่ียวกบัการทำาลา่มในวงการบนัเทิงในประเทศไทยเลยทำาให้การวิจยัต้องใช้การเก็บข้อมลูภาค
สนามโดยการสมัภาษณ์เพียงอยา่งเดียวซง่ึมีข้อจำากดัหลายประการทง้ัในแง่การเข้าถึงตวัผ้เูป็น
แหลง่ข้อมลูและระยะเวลาในการดำาเนินการวิจยั

นอกจากนน้ัผ้วิูจยัยงัพบวา่งานลา่มด้านอื่นซง่ึมีสว่นเก่ียวข้องกบัวงการบนัเทิงยงัมีแง่มมุท่ี
น่าสนใจศกึษาอีกมาก เช่น การทำาลา่มในรายการขา่วทางโทรทศัน์ การทำาลา่มของผ้พูากย์ใน
รายการถ่ายทอดสดกีฬาทางโทรทศัน์ การทำาลา่มในสื่อสาธารณะอื่นๆ เป็นต้น ซง่ึประเด็นเหลา่นี ้
สมควรได้รับการนำาไปศกึษาวิจยัตอ่ไปในอนาคต
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